
        
            
                
            
        

    Annotation
История Октая продолжается. История о бывшем рабе, который прошел долгий путь от свергнутого аристократа до уважаемого жреца, говорящего с Небесами. Он никогда не верил в силу заклинаний и острых мечей, лишь в силу слова. Есть ли надежда, что вежливость и новообретенное влияние спасут Октая от гнева императора?
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Глава 1 

Господин с бумажным зонтом 


Вечер уже давно перешёл в ночь. Поток людей иссяк, и мы с Тарханом шли лишь вдвоём. Ещё днем встречные торговцы рассказали нам, что здесь неподалёку открылся постоялый двор принца Чана, и с заходом солнца мы решили не искать другого ночлега. Стоило признать, принц был достоин уважения. Став единственным наследником, он не бросил свою затею с постоялыми дворами, а размахнулся на всю Поднебесную империю. И уже одним этим деянием заслужил народную любовь. Зачастую из-за разгула нечисти в пору посевов в деревнях и сёлах становилось небезопасно по ночам. Если в деревне не было ни храма, ни жреца, единственным надёжным убежищем для людей становился лишь освящённый тракт. Поэтому островки безопасной земли, осенённой небесным благословениемц да ещё с крепкими стенами и домашним очагом всегда очень ценились.

Мы спустились с горы, сделали поворот и вышли на длинную полосу равнины, посреди которой пролегала дорога.

На ней, прямо в лужице лунного света, стояла двухколёсная повозка. Крытая, с аккуратным окошечком, крепким, неказистым на вид мулом в оглоблях, она ясно показывала, что внутри едут люди не слишком богатые, но и не бедные. Повозка стояла, скособочившись, без второго колеса и напомнила мне угрюмого пса, которому отдавили лапу. У оси топтался мужчина. Судя по длинным свободным одеждам и бумажному зонту на плече, что делать с поломкой, он не представлял, потому что в жизни не занимался подобной работой.

Справедливости ради стоит сказать, что я тоже не знал, как починить колесо.

– Да где же… Где же? – бормотал мужчина. Он то смотрел на ось, то вглядывался в кусты на обочине тракта – одним словом, кого-то ждал. Тут его рассеянный взгляд упал на нас. – О достопочтимые путники! Доброго вечера! Как славно, что боги направили ваши стопы по моему пути!

Мы подошли. Вблизи стало видно, что одежды господина покрыты тонкими изысканными узорами, зонт сделан из дорогой шёлковой бумаги и расписан ласточками, волосы ухоженные, и весь он чистый и благоухающий, словно садовый цветок. Мне, запылённому и потному, стало неловко стоять рядом.

– Вы, случаем, не умеете чинить повозки? – с надеждой спросил мужчина.

– Приветствую. Нет. Я Октай, жрец Нищего принца, бога странников, уважаемый. Позвольте представить вам и моего спутника Тархана из клана императорских палачей, – с поклоном ответил я.

Тархан тоже поклонился, глядя на незадачливого господина словно на вошь. И тот спохватился:

– Ох! Где мои манеры? Позвольте представиться, я Хаган, главный счетовод клана Хуай. Мы вместе с сыном возвращались в поместье, да, как видите, случилась небольшая неприятность. Наш слуга сошёл с тракта, чтобы срубить пару веток и починить колесо… По крайней мере, я так понял… Но его нет целую палочку! Я опасаюсь, что он нас бросил. – Хаган вцепился в ручку зонта и явно подавил испуганный вздох.

– Слуга, насколько я понимаю, работает на вашу семью? Это же ваша повозка? – уточнил я.

Хаган нахмурился.

– Да, повозка моя, и Лань… Да, он недавно стал у нас работать, но ещё не позволял усомниться в своей верности! Может быть, на него напали, он прямо сейчас отбивается? Но тогда я не понимаю, почему он не зовёт на помощь… Прошу, досточтимый Октай, сходите за Ланем. Мне нужно срочно возвращаться в поместье. Без Ланя я не поспею вовремя. Сходите, я заплачу!

Я приподнял край шляпы и посмотрел в заросли. Заросли были густыми, чёрными в ночной тьме – ничего не рассмотреть. Идти туда не хотелось ни капли. Счетовод топтался за плечом, и шелест его одежд отчего-то насторожил меня. Что-то в издаваемых им звуках было не так, и веяло от него непонятным, странным. Словно чего-то не доставало.

Но никакая нечисть не могла ступить на освящённый тракт, поэтому я отбросил первую мысль о ловушке. Отбросил и вспомнил о лисе-оборотне, которая легко обходила, казалось бы, нерушимую защиту.

– Знаете, господин Хаган, давайте мы лучше подождём вашего слугу здесь с вами, – предложил я. – Вы, должно быть, устали и голодны. Позвольте вас угостить!

Разделённая с незнакомцем пища. Древний, как сама земля, ритуал, предложение мира, если не дружбы, после которого никакое существо не осмелится напасть. Если счетовод откажется от угощения… Впрочем, о чём это я? Нечисть не может в совершенстве принять человеческий облик, что-то её обязательно выдает. Счетовод же со всех сторон выглядел абсолютным человеком. Он не прятал ни руки, ни волосы, ни части лица. На ногах была вполне обычная обувь, и двигался он по-человечески естественно.

Хаган переложил зонт на другое плечо. Тонко прорисованные ласточки, попав под лунный свет, красиво заблестели.

– Угостить? – повторил он медленно. – Но как же Лань? Вдруг его уже доедает какая-нибудь нечисть? Как же тогда починить колесо и править повозкой? А мне нужно срочно ехать!

Я тем временем уже сбросил котомку с плеч и присел на упавшее колесо. Сидеть на нём оказалось очень неудобно. Я поёрзал, подумал и решил достать из котомки узелок с запасным бельем. На узелке поверх колеса сидеть было гораздо приятнее, удобнее и мягче. Тархан, недолго думая, последовал моему примеру.

– Прошу, узнайте, что случилось с Ланем! – повторил Хаган.

– Если с вашим Ланем что-то случилось, то вряд ли мы ему уже поможем, – ответил я. Тархан достал из котомки свёрток с рисовыми лепёшками и слабым вином. – Вы говорили, что едете с сыном? Вы познакомите нас с ним?

– Да, да, конечно, – спохватился Хаган. – Позвольте представить вам моего сына Ото. Ото, сынок, выйди!

Дверца повозки не шелохнулась. Хаган повторил еще раз просьбу выйти и, в конце концов рассердившись, открыл повозку сам. Внутри, зарывшись в подушки и покрывала, лежал мальчик лет десяти на вид и крепко спал.

Хаган склонился над ним, но я поспешно замахал руками.

– Не нужно будить. Он так очаровательно спит! Лучше присядьте с нами и разделите трапезу.

Хаган замешкался.

– Отведайте, господин Хаган, – увидев, что он медлит, подтолкнул я. – Еда, конечно, далека от привычной вам, но, уверяю, она очень вкусная и сытная. Попробуйте.

Счетовод присел рядом на колесо, установил зонт в щель между камнями дороги и принял рисовую лепешку с вином в руки. Под моим напряжённым и пристальным взглядом он неуверенно поднес лепешку к лицу и, прикрывшись рукавом, откусил немного.

– Это… и правда вкусно, – удивился Хаган, пока я переводил дух – точно не нечисть и не разбойник!

Лепешка исчезла в мгновение ока. Разбавленное вино – тоже. Заметив голодный взгляд на мою порцию, я достал ещё еды и добавил сверху для ребёнка.

– Очевидно, мы не дождемся Ланя, – заключил я, когда со стороны кустов раздался волчий вой.

Хаган повернул голову, послушал. Его лицо ничего не выразило: ни печали, ни гнева. Он показался мне странно застывшим, словно потерявшим цель.

– Быть может, мы вам поможем добраться до постоялого двора? – предложил я после молчаливой паузы.

Хаган отмер.

– А? Постоялого двора?

– Да, тут недалеко должен быть постоялый двор. Мы можем проводить вас туда, а завтра вы наймете другого извозчика и доберетесь до своего поместья, – пояснил я. – Не будете же вы ночевать здесь, посреди леса? Пойдемте с нами.

– Нет, вы не понимаете. Мне нужно ехать прямо сейчас. Я не могу ночевать на постоялом дворе, я везу очень важные бумаги. К утру они должны быть у моего господина.

– Это так важно?

Хаган повертел зонтик и горячо покивал. Я задумался и взглянул на Тархана. Тот дернул плечом и негромко сказал:

– Никогда не ставил колеса.

– Что ж, значит, самое время научиться! – подытожил я. – Втроем мы обязательно что-нибудь придумаем!

На то, чтобы починить колесо, у нас ушло почти полночи. Собственно, поломка оказалась довольно простой. Нужно было всего лишь вправить ось в пазуху, надеть на неё колесо да закрепить. Но это лишь звучит просто. С нас сошло семь потов, затем мы долго пытались надеть на колесо заглушку. Удивительно, как мальчик не проснулся – нам пришлось поднимать повозку!

Когда работа была закончена, господин Хаган рассыпался в благодарностях:

– Благодарю вас! От всей души благодарю! – и, помявшись, попросил: – Не сядете ли вы на козлы вместо Ланя, досточтимый жрец Октай, господин палач Тархан? Я никогда не правил повозкой и не умею обращаться с мулами. Взамен я готов принять вас в своём доме.

Тархан явно был не против продолжить путь на повозке, и я тоже не нашёл причин для отказа. Мы устроились на козлах, счетовод сел внутрь. Когда повозка тронулась в путь, нахлынуло непередаваемое чувство удовлетворения, какое бывает только от хорошо проделанной работы. Мы справились! Всё заработало!

Мул бодро цокал копытами по камням. Повозка покачивалась, убаюкивая. Тихо и мерно поскрипывали колеса. Сидеть на козлах было до того уютно, что спустя некоторое время меня неудержимо потянуло в сон.

Тархан пошевелился, и я со смущением понял, что пристроил потяжелевшую голову на его плечо. Попытка встряхнуться ничего не принесла – сон уже оплел меня мягкими лапами и не собирался отпускать.

Впереди показались огни постоялого двора. Загадочное мерцание указательных фонарей обещало укрыть от ветра, угостить чашкой горячего супа и проводить в постель, где можно будет вытянуться во весь рост. Меня, уставшего от неудобной позы, эти огни поманили за собой, словно мотылька. Я зевнул, понял, что до поместья счетовода не дотерплю, и предложил:

– Господин Хаган, может быть, мы здесь с вами расстанемся?

– Расстанемся? Как это? – воскликнул господин Хаган.

Мои слова застали счетовода врасплох.

– О! Вот как? Что ж… У нас здесь нет места, – пробормотал он. – Наверное… Мы вас высадим?

– Да, это будет замечательно, – согласился я. – Мы с Тарханом останемся на постоялом дворе, а вы продолжите путь.

Счетовод всполошился:

– Но я не умею управлять повозкой!

– Я научу. Это несложно, – чуть ли не впервые за всю ночь Тархан подал голос, и потому слова прозвучали хрипло и жутко.

– Да? Уважаемый палач, вы тоже не отвезёте меня в поместье?

– Я спутник Октая.

Господин Хаган вздохнул и заговорил совсем жалобно:

– Досточтимый жрец, вы точно хотите сойти? Уверяю, в поместье моего господина вам окажут лучший прием!

На мгновение я заколебался. Провести ночь на постоялом дворе или побыть гостем в поместье, ощутить тень того, что когда-то было даровано мне по праву рождения? Да и имя клана было незнакомо, а я знал наизусть все влиятельные семьи Южной провинции… Вот уж чего я не хотел, так это появляться перед теми, кто мог узнать во мне представителя опозоренного рода.

«Октай, когда ты в последний раз брался за списки семей Южной провинции? Десять лет тебя учили быть женской радостью, а не тому, что должен знать аристократ. За десять лет много всего могло случиться. Например, кто-то из старых приятелей отца мог основать собственный клан…» – раздался в голове тихий шёпот разума.

– Господин Хаган, я бывал в домах влиятельных людей. Несомненно, ваш клан примет меня с распростёртыми объятьями, однако общаться с высокопоставленными и родовитыми ужасно утомительно. А уж для такого простого жреца это будет сложнее вдвойне. Давайте вы проявите милость, и мы с вами расстанемся у постоялого двора? – Я не выдержал и широко зевнул.

– Господин палач, может быть, вы всё-таки отвезете меня?

– Не могу. Я связан обещанием.

Это подействовало. Господин Хаган повздыхал ещё немного, но после подробного рассказа Тархана об управлении повозкой согласился сесть на козлы и доехать до поместья самостоятельно. Чтобы счетоводу не пришлось разворачиваться, Тархан не стал сворачивать с дороги и остановил повозку у ворот постоялого двора.

– Господин Хаган, уступаем вам место, – сказал я, и мы с Тарханом, поправив котомки за плечами, спрыгнули на землю.

Сначала из повозки показался зонт с ласточками, затем сам счетовод. Он взмахнул волосами и, изящно вспорхнув на козлы, перехватил поводья:

– Благодарю вас за помощь.

Мы с Тарханом ответили положенными словами благодарности за повозку и подошли к воротам.

– Эй, вы там! Открывайте!

Но нас встретила удивительная для такого места тишина. Как мне показалось, стало ещё тише, чем до нашего появления. Крикнув ещё раз и не добившись ответа, мы с Тарханом переглянулись.

– Время очень позднее. По всей видимости, все уже спят, – предположил я очевидное.

За воротами что-то зашуршало, раздался подозрительный скрип и стук, словно их чем-то подпёрли. Мы толкнули боковую дверь – и нос к носу столкнулись с белым, словно мел, слугой.

– В-в-вы! – заикаясь, выдавил он, пуча глаза и тыча пальцем в нас.

Я вежливо склонил голову и легко улыбнулся.

– Прошу прощения за столь поздний визит. У вас есть комнаты? Или хотя бы место, где мы могли бы отдохнуть?

Слуга же всё трясся и тыкал пальцем, хватая воздух ртом.

– В-вы привели Господина с зонтом! – прошипел он.

И в его устах это звучало отнюдь не как похвала.

– Господина Хагана? – уточнил я, несколько растеряв благодушие и насторожившись. – Он долго ждал помощи на тракте, и мы…

Слуга истерически захихикал, не дослушав, и всё тем же едва слышным шепотом воскликнул:

– Долго! Конечно, он долго ждал! Вот уже сто лет ждал!

Я подумал, что ослышался.

– Сто лет?

– Вы что же, не распознали беспокойного духа?! – Слуга ткнул пальцем нам за спину. – Да кто же будет ходить ночью с открытым зонтом?

Я выпрямился, посмотрел на побледневшего Тархана. И обернулся.

Господин Хаган сидел на козлах, прикрываясь зонтом. Лунный свет падал лишь на его руку, которой он держал поводья. Рука представляла собой полупрозрачную дымку, сквозь которую проглядывала иссохшая плоть.

Я невольно потянулся к спрятанным в рукавах талисманам.

– Что сказал слуга? – громко спросил Хаган и отвёл зонт в сторону. Лунный свет мгновенно прошёл сквозь полупрозрачную дымку лица и посеребрил череп. – Для вас нет комнат? Вы всё-таки воспользуетесь моим гостеприимством?

Я сделал вдох и с усилием сглотнул вопль о том, что нечисть не может ступить на освящённый тракт. Сбивали с толку и мул с повозкой, кажущиеся вполне настоящими. Было лишь два объяснения данному явлению: либо этот беспокойный дух не был нечистью, либо этот участок освящённого тракта по какой-то причине потерял часть своих сил. Это позволило духу воссоздать то, что было рядом с ним во время смерти, либо некий бог создал мула с повозкой специально для господина Хагана, что было совсем невероятно. В любом случае до сих пор дух не причинил нам вреда… Или же мы умудрились избежать нападения, сделав что-то… Свою роль сыграло угощение? Значило ли оно что-то для мертвеца?

– Господин Хаган, всё в порядке, – стараясь не делать резких движений, сказал я. Тело ощущалось замороженным, губы едва шевелились. Челюсть затряслась, и я широко улыбнулся, чтобы не клацнуть зубами. – Мы с моим спутником переночуем здесь. Езжайте дальше, и да пребудет с вами милость Нищего принца.

– Я не могу позволить столь добросердечным людям ночевать в таком месте. Да и, признаться честно, я не уверен, что смогу управлять повозкой, – возразил господин Хаган, вернув лицо под зонт. – Отправляйтесь со мной, досточтимый жрец.

Я улыбнулся ещё шире. От напряжения заломило щёки.

– Ох, я ужасно устал. Вам же нужно поторопиться и отвезти бумаги вашему господину. Мой спутник вам всё объяснил. Ваш мул – очень спокойный зверь. Думаю, вы справитесь без нас.

– Но я не могу не отблагодарить вас, – заупрямился господин Хаган.

Это был на редкость странный и слишком вежливый беспокойный дух.

– Вознесите тысячу благодарностей богу странников. Этого будет достаточно, – ответил я. – Поторопитесь, не заставляйте вашего господина ждать.

После мучительно долгого мига раздумий господин Хаган всё же кивнул:

– Хорошо. Мне и правда стоит поторопиться.

– В таком случае доброй дороги вам, господин Хаган. – Я помахал рукой, когда повозка, движимая полупрозрачным мулом, тронулась по освящённому тракту и свернула на перекрёстке налево.

– Надеюсь, он не успеет приехать в поместье до утра, – заметил Тархан.

На лицо слуги медленно вернулись краски, и он, осознав, что опасность миновала, расхохотался:

– Поместье Хуай давно заброшено, уважаемые! Не беспокойтесь! Может, теперь этот дух перестанет нам досаждать. Проходите. Я вам подготовлю самую лучшую комнату и разогрею суп. Хотите рисовой водки?

– Ещё как! – выдохнул Тархан.

Этот постоялый двор не походил на новенькие постройки в Центральной провинции. Он явно стоял на тракте не одно десятилетие и, похоже, какое-то время даже был заброшенным. Видимо, принц Чан просто дал добро на его восстановление и, судя по свежему забору и переделанной крыше, даже выделил деньги.

В доме уже было тихо, огни не горели. Лишь худенький лохматый мальчишка-раб водил метлой по дощатому полу, немилосердно зевая и почёсывая шею под ошейником. Слуга послал его на кухню, а сам зажг фонарь и устроил нас за столом, не переставая говорить:

– Вы уж простите, досточтимые, сразу не распознал, что один из вас жрец. Как увидел Господина с зонтом – чуть не помер от испуга! А потом смотрю, что жрец – от облегчения ноги подкосились. Думаю, раз жрец, значит, знает, что делает. А вы ещё так вежливо говорили, и Господин любезничал, и вы ему на прощание ещё рукой помахали и улыбались! Сразу видно – мужчина хоть и молодой, да опытный! Каждый день с нечистью дело имеет!

Я неловко рассмеялся и не стал говорить о том, что от испуга чуть не закричал во всё горло.

– Ох, не стоит. На самом деле это ваша заслуга, уважаемый. Вам хватило воли не закричать, и господин Хаган не расслышал, что вы его обличили. В таких случаях важно не показывать, что вы распознали духа. Как правило, мертвецы не понимают, что они мертвы. Если напомнить им о смерти, они очень разозлятся.

Слуга сел за стол. Свет фонаря заиграл на шёлковой оторочке его одежд, и стало ясно, что никакой этот мужчина не слуга, а самый настоящий хозяин двора. А нарочито простой крой его одежд и короткий верхний халат, по всей видимости, были нужны для работы. Ведь в простом наряде, с подвязанными рукавами гораздо легче таскать корзины и управляться с лошадьми.

– Да у меня просто горло перехватило! Я его так близко в первый раз увидел. Местные давно знают, как мимо него ходить. Я и не заговаривал с ним никогда. А тут – прямо у ворот! И никак его не прогнать. Появляется хитро – раз в пять лет и только в пору посевов. Только жрец примчится – а он уже исчез! Тут и раньше постоялый двор был, ещё мой прадед открыл. Но дела у меня шли не шибко хорошо. Как мы радовались, когда стали постоялым двором принца Чана! И деньги получили, отстроились. Я думал, что благословение принца сработает, призрак не появится. – Он кивнул на стену, где в полумраке белел шёлковый свиток с витиеватой подписью и императорской печатью. – Да не вышло. Ох, чую, теперь много людишек пропадёт из-за этого Господина с зонтом!

Хозяин разлил нам горячительное, не обидев и себя. Выпили, не почувствовав вкуса. В желудке сделалось горячо, по жилам пробежало тепло, и что-то мелко дрожащее внутри расслабилось.

Раб сноровисто расставил перед нами тарелки и пристроился в ближайшем углу, успешно прикинувшись деталью обстановки.

– Что же случилось с господином Хаганом? – спросил я.

Хозяин даже приосанился, пригладил бородку и заговорил. Речь была гладкая, красивая, явно не один раз повторённая.

– Сто лет назад в этих местах жил клан Хуай. Господин, которого вы встретили, служил при нём счетоводом. И вот однажды поехал он по землям и взял с собой нового слугу Ланя. Лань был парнем не только новым, но и неграмотным. Он подумал, что господин едет за налогами. На обратном пути он подсыпал в господскую еду отраву. Наверное, цели отравить счетовода не было, просто не рассчитал и подсыпал слишком много. Когда господин с сыном заснули, Лань стащил шкатулку с бумагами. Но едва он отъехал от места преступления, как повозка налетела на камень, с неё слетело колесо, и от тряски господин проснулся. Пока не обнаружили пропажу, Лань убежал – только крикнул, что пошёл рубить ветки для колеса. Господина Хагана обнаружили утром. Он сидел у повозки и держал над головой зонт с ласточками. Говорят, его сын так и умер во сне. С тех пор раз в пять лет, в одну из ночей праздника посевов, повозка счетовода появляется на освящённом тракте. Господин жаждет покарать слугу и просит всякого прохожего посмотреть, куда он убежал. Но стоит только сойти с тракта, как будешь разорван нечистью!

Как много удивительно точных подробностей знал этот человек!

– Это сам Лань рассказал после того, как нашли тело счетовода? – не утерпел я.

Хозяин отмахнулся:

– Нет, тот слуга сгинул без следа. То ли нечисть разорвала, то ли сбежал – никто не знает. Шкатулку с бумагами никто не нашёл.

– Тогда откуда?..

– Так Господин с зонтом больно словоохотливый. Если с ним слишком долго разговаривать или, убереги Небеса, зайти в повозку, то он обвинит в воровстве той самой шкатулки и убьёт! А ещё говорят, если в ночь его появления Владыка Гроз решит пролить дождь на эти земли, можно увидеть, как счетовод умирает. Вот люди всё сложили и догадались, – пояснил хозяин. – Только как теперь успокоить его жажду мести, никто не знает. Жрецы ничего не могут сделать, а благословение императора помогает только на пять лет.

Я подумал и возразил:

– Но мне не показалось, что господин Хаган желал мести. Он просил нас найти слугу, это правда, но лишь из-за того, что не умел чинить повозки. Как только мы починили колесо, он забыл про слугу и поехал в поместье!

Хозяин озадаченно крякнул, почесал бороду и торжественно заключил:

– Значит, много лет невежественный народ считал Господина с бумажным зонтом мстительным духом. Лишь пара путников выслушала его и починила колесо. Тогда Господин с бумажным зонтом навсегда покинул место своей смерти! То был жрец…

– Нищего принца, – смутившись, подсказал я, когда мужчина вытянул шею в попытке рассмотреть подвеску на моём поясе.

– И храбрый, но молчаливый воин, который его сопровождал! – припечатал хозяин. – Прекрасная история!

Тархан чуть не поперхнулся едой.

– Комната, – напомнил он и заработал палочками ещё быстрее.

– Да-да, конечно. Эй, Бо! – он жестом подозвал раба. – Проводи досточтимых в лучшие покои, те, с выходом на крышу. Я сдам их вам всего за десять медных монет – половину цены.

Он повернулся к Тархану, безошибочно определив главного владельца денег, и тот, не торгуясь, отсчитал монетки.

Комната и правда оказалась лучшей: вместо циновок были мягкие матрасы, в углу стоял умывальник, на окнах висела тонкая полупрозрачная ткань, защищавшая от насекомых. Я потрогал белоснежную постель и как никогда отчетливо ощутил слой грязи на теле. Тархан потер шею, украдкой взглянул на ладонь и поморщился, явно разделив мои чувства.

– Нам бы ещё пару кувшинов кипятка и отрез ткани, – попросил я раба.

Видимо, мальчишка поставил воду заранее, потому что вернулся очень быстро. Мы обтерлись над тазом для умывания, с помощью мыльного корня помыли головы и, посвежевшие, улеглись в чистые постели.

– Интересно, есть ли тут баня? Я хочу помыться как следует, – пробормотал я.

– Лучше на горячие источники, – сонно ответил Тархан. – Каждый гость Южной провинции должен побывать на её горячих источниках…

Я постарался вспомнить карту Южной провинции:

– Да, здесь неподалёку стоит город Ногон. Где-то рядом с ним должен быть источник. Правда, я никогда там не был. Завтра спросим.

Тархан согласно ухнул.

Я повернулся на бок и уставился в окно. На небе светила круглая луна, и лужица холодного серебряного света на полу комнаты очень походила на ту, в которой стояла повозка господина Хагана.

– Тархан?

– М?

– Как думаешь, господин Хаган доедет до дома?

Тархан промычал что-то неопределённое, и я понял, что он уже спит. Мне бы тоже следовало, в конце концов, из-за сильной усталости я и слез с повозки, но мысли всё никак не давали покоя – всё вертелись вокруг беспокойного духа счетовода. Мне не верилось, что мы были первыми, кто не прошёл мимо и починил колесо. Какой здравомыслящий человек сойдёт с освящённого тракта тёмной ночью? Да ещё в месяцы посевов, когда всюду рыщет нечисть! Таких дураков во всей Поднебесной не найти! Нет, мы с Тарханом точно были не единственными, и господин Хаган не раз совершал этот путь. Что-то его держало на этом свете. Только что? Мог ли хозяин постоялого двора упустить какую-нибудь часть истории или рассказать неправильно? Ведь это случилось давно, а народная память не свиток легенд. Пусть догадаться, что случилось с Хаганом, не слишком сложно, но какие-то важные детали народ наверняка не знал.

Я несколько раз мысленно повторял встречу с несчастным духом, но усталость всё же взяла своё и погрузила в мягкий сон.

Перекрёсток остался позади. Дождь кончился, и капли стекали с зеленеющих листьев в лужи. Между камнями собралась вода, и солнце играло в ней, отчего дорога казалась сияющей. Он шёл рядом, белый, чистый, и с золотого лица на меня смотрели лукавые зелёные глаза.

Мы прошли мимо постоялого двора, мимо повозки, рядом с которой топтался господин с бумажным зонтом, вышли к повороту и остановились – с царственной ноги слетела сандалия и исчезла в кустах у корявого дерева. Я подошёл к нему и увидел, что сандалия застряла в яме между корней. Я наклонился, чтобы поднять…

И проснулся.

Солнце уже стояло высоко и било прямо мне в глаза. Я потёр лицо, чтобы сбросить остатки сна, и сел. В комнате было тихо. На столике стыла еда. Постель Тархана по обыкновению пустовала. Палач всегда вставал раньше меня, хотя мы ложились в одно время. Это не удивляло. Господину Гармонии дозволялся долгий сон, потому что работа была ночной. Палач же работал иначе. От старых привычек невозможно было избавиться в короткий срок.

Приведя себя в порядок и позавтракав, я спустился вниз. Постояльцы проводили меня заинтересованными взглядами, некоторые с почтением поздоровались, но никто не подошёл, к моему облегчению. Не увидев Тархана, я выловил знакомого раба и спросил:

– Где мой спутник?

– Воин? Во дворе, – охотно ответил мальчишка. – У осла подкова слетела. Он помогает поставить её на место.

Тархан ко всему прочему ещё и кузнец?

Как оказалось, кузнец стоял в стороне с подковами наготове, а помощь требовалась немного иная.

Тархан привязывал копыта осла к столбам. Привязывал ловко, выдавая немалую сноровку. Я по себе знал, вязал он так, что не вырваться. Его движения, жёсткие и неумолимые, тело, нависающее над ослом в безмолвной угрозе, даже суровое выражение лица – всё показывало, что это не какой-нибудь крестьянин, а палач. И осёл, умный зверь, молчал и не брыкался, глядя на Тархана, словно мышь на змею.

– Как вы с ним ловко! – восхищался тем временем какой-то толстяк, видимо, хозяин осла. – А у меня он всё время орёт и лягается!

Я вспомнил, что орать у Тархана можно только с разрешения и до тех пор, пока ему не наскучит, и невольно посочувствовал скотине.

Тем временем палач закончил связывать свою жертву и уступил место кузнецу.

– Чем я могу вас отблагодарить? – лучась от радости, спросил толстяк.

– Можете подсказать, где здесь ближайшие горячие источники? – спросил Тархан.

– О, тут недалеко, в Ногоне. Там есть два заведения. Есть баня с горячими источниками прямо в Ногоне, но там всегда много приезжих, да и не очень там хорошо, если честно. Лучше идите во вторую баню. Она в деревеньке чуть подальше от Ногона. В Ногон, кстати, ведёт вон тот поворот, – последовал взмах в сторону того самого левого поворота, на который ночью свернул беспокойный дух. – Как дойдёте до города, сверните на первом же правом повороте, пройдёте мимо рыночной площади, а там прямо и прямо. Быстро дойдёте, всего за три-четыре палочки. Правда, дела в той баньке почему-то идут очень плохо. То ли из-за того, что баня старая и источник у них один, а в Ногоне стоит новая с целыми тремя, то ли потому что из работников осталась всего одна семья – непонятно. Но сегодня баня закрыта, лучше наведайтесь к ним завтра. Сегодня все на полях – и семья из бани тоже там будет. Не могут они с одной бани жить. Может, сейчас у них дела пойдут получше. Всё-таки постоялый двор открыли, – объяснил словоохотливый хозяин осла. – Очень хорошая у них баня, скажу я вам.

Тархан увидел меня и вопросительно вскинул бровь. Я кивнул. Мы никуда не торопились, деньги у нас были. Мы могли отдохнуть денёк на этом постоялом дворе, помыться в бочках[1], а потом пойти к источникам.

Я думал, что побездельничаю и понежусь в горячей воде. Как же! Сначала ко мне постучались за талисманами, и я продал часть тех, которые купил в Цагане. Потом попросили благословения на хороший путь. Затем попросили продать талисманы. Тархан не помогал, лишь отгонял самых неугомонных, и в его невозмутимости мне упорно виделась ехидца. Вечер я встретил среди мужиков, которые жаждали рассказов о моих странствиях. Из-за скудности собственных похождений я излагал им сказание о жреце Повелителя Ветров.

– …И вот, когда демон Чёрных Вод пригрозил оторвать ему голову, я взмолился своему богу и…

Что «и», я рассказать не успел. Сначала на улице раздался требовательный крик: «Мне нужен жрец!» Следом завопили: «Спасите!» И все повскакивали со своих мест. Хозяин влетел со двора весь взъерошенный. Выпученные глаза его, казалось, ничего не видели из-за ужаса. Я ничего не успел понять, как он подскочил ко мне и потянул за руки на улицу с криком:

– Октай, сделайте что-нибудь! Вы жрец! Вы должны! Это ваша работа!

На улице всё кричали, и я невольно схватился за стол, никуда не желая уходить от людей.

– Отпустите меня!

Но хозяин бессвязно выкрикивал что-то про мои обязанности, пока не подоспел Тархан и не угомонил его парой затрещин.

– Отвечай коротко и ясно, – велел палач, загородив меня плечом. – Что случилось?

Хозяин выдохнул, сжал трясущиеся руки в кулаки и выпалил:

– Господин с бумажным зонтом! Беспокойный дух! Он вернулся и требует жреца! Убил мужчину!

К сожалению, я был единственным жрецом на этом постоялом дворе.


Глава 2 

Бумаги 


Никто ничего не выдумал и не преувеличил. Повозка и беспокойный дух правда стояли на освящённом тракте напротив постоялого двора. Прямо перед распахнутыми воротами лежал убитый, судя по одеждам, ремесленник. Что меня нервировало больше: вежливая улыбка господина Хагана или свежий труп – я не смог определить. И то, и другое ввело в одинаковую оторопь.

Дух стоял прямо на дороге, у тела. Камни освящённого тракта были ему нипочём. Кто знает, может, его не удержала бы и земля принца Чана? Тем более принц был всего лишь наследником и уступал в силе Сыну Неба. Недаром же вокруг всех дворов строились стены… Которые, похоже, господин Хаган считал препятствием, только пока не осознавал своей безжизненности.

Я встал ровно на границе тракта и постоялого двора. Поздоровался.

– Доброго вечера, господин жрец, – учтиво отозвался господин Хаган и повертел зонт. Тени от ласточек заиграли на его лице. – Чудесная ночь, не правда ли?

Он сделал шаг к воротам, и те храбрецы, которые стояли рядом со мной, отшатнулись.

– Вы… – Я обнаружил, что горло перехватил спазм, прокашлялся и уже твёрдым голосом ответил: – Вынужден признать, ночь и впрямь прекрасна.

Ночь выдалась душной и облачной. Но с беспокойным духом не следовало спорить. Если ему нравилась такая погода, кто я, чтобы возражать?

– Лунный свет необыкновенно чист. Я впервые вижу такую яркую луну. Господин жрец, не поможете мне разобраться с одним деликатным делом клана Хуай? Я служу там счетоводом, – продолжал беспокойный дух, а я не мог оторвать взгляда от синяков на смятой шее убитого. Жёлтый свет указательного фонаря сделал их почти чёрными, а его голова вывернулась так, что можно было рассмотреть след пятерни почти целиком. – Господин жрец?

Он меня не помнил?

– Разве… – Я сглотнул и перевёл взгляд на господина Хагана. – Разве этот человек что-то натворил?

– Этот человек меня обокрал, – надменно ответил господин Хаган. – Господин жрец, разберитесь с ним по всей строгости закона!

На его лице появилось невероятное возмущение, когда он посмотрел на убитого вора. Мне стало ясно – господин с бумажным зонтом не понял, что сделал, и думал, что мужчина жив.

– Ох. – Я кивнул и изобразил понимающую улыбку. – Раз так, то, конечно, я разберусь. Расскажите, что произошло?

За спиной раздался громкий то ли восторженный, то ли возмущённый шёпот:

– Ну и жрец! Как будто каждый день такое видит!

– Может, и видит…

Да, должно быть, для перепуганных постояльцев моя светская беседа с беспокойным духом прямо над остывающим телом выглядела впечатляюще.

– Моя повозка сломалась недалеко отсюда, а слуга ушёл в лес и не вернулся. Этот человек проходил мимо, и, к своему сожалению, я попросил у него помощи. Он согласился и поставил колесо на место. Я великодушно решил отплатить за доброту и позволил ему занять место на козлах, пообещал еду и кров в моём доме. Когда мы свернули к поместью… – Дух метнул взгляд к повороту на Ногон. – Когда мы свернули, я обнаружил, что из повозки пропали бумаги! Я подумал, что шкатулка с бумагами выпала, когда чинили повозку. Я попросил этого человека вернуться, и он повернул. А едва мы доехали до этого места, как он спрыгнул и попытался убежать! Я сразу понял, что это он украл бумаги! Я попытался выяснить, где этот мерзавец их спрятал, но он отказался говорить! Упорствовал! Говорил, что не крал бумаги! А потом замолчал! – пожаловался господин Хаган. – Я решил, что нужно звать жреца и требовать справедливости. Он обокрал меня. Больше некому!

– Что именно у вас пропало? – уже догадываясь, спросил я.

И получил ожидаемый ответ:

– Шкатулка! Шкатулка с расписками от должников клана Хуай! Завтра моему господину держать ответ перед управителем провинции. Без этих расписок он не сможет доказать, что управляет землями Сына Неба разумно и по закону! Многих должников уже нет в живых! Это уникальные бумаги! Без них клан накажут! Опозорят! А этот вор молчит! Досточтимый жрец, быть может, вы его разговорите? Пусть скажет, где спрятал бумаги, и я даже не стану требовать его смерти.

Я покусал губы, не зная, как помягче сказать, что вору уже всё равно. В голове набатом грохотала паническая мысль о том, что все талисманы от нежити остались в комнатах. Подумать о чём-то другом было невозможно.

Господин Хаган ждал ответ.

Я молчал.

Что вообще можно было сказать?!

Когда на плечо легла знакомая тяжёлая рука, я чуть не подпрыгнул от испуга. Но это оказался Тархан.

– Проси отсрочку. Пора посевов закончится – и он уйдёт на пять лет, – прошептал он.

Но до конца праздника посевов было ещё немало времени – почти месяц. Скольких успеет убить беспокойный дух за это время? А потом, через пять лет, всё повторится?

Но что я мог сделать? Я был беспомощен, как котенок!

Тем временем молчание становилось всё напряженнее.

– Господин Хаган, вы осмотрели повозку, не так ли? – спросил я, чтобы сказать хоть что-то.

– Разумеется. Там нет ни шкатулки, ни бумаг!

– И вора обыскали тоже?

– Конечно!

– Я предположу, что вы всё время были вместе? Он никуда не уходил?

– Я не следил за ним всё время, – оскорбился дух. – Но да, он никуда не уходил.

– Тогда, в таком случае… Когда и куда он успел бы спрятать вашу шкатулку? – спросил я.

Господин Хаган замер, устремив взгляд куда-то сквозь меня. Руки безвольно опустились, зонт коснулся дорожных камней. Лунный свет пробился из-за туч и высветил череп сквозь благородное лицо.

– Бумаги украдены, – повторил беспокойный дух, и его голос прозвучал гораздо ниже, чем обычно. – Нужно передать бумаги клану Хуай.

В тот миг я почувствовал себя смертным до кончиков волос. Смертным и полным жажды жизни. Колени подрагивали от желания развернуться и убежать. Останавливало лишь то, что дух вопреки всему обитал на освященном тракте, а со стороны постоялого двора спину подпирала толпа любопытных и перепуганных людей, которые выставили меня перед собой на манер щита.

– Давайте поступим так, господин Хаган. Я заберу этого человека. – Я показал рукой на тело вора. – И постараюсь разобраться с вашей проблемой. А вы езжайте домой и ни о чем не беспокойтесь.

– Я счетовод клана Хуай. Я безупречно выполнял свои обязанности перед кланом. Я не могу пустить это дело на самотёк и вернуться без бумаг, – ответил господин Хаган, закрывшись зонтом и вновь приобретя человеческий облик.

– Не знаю, заметил ли ты, но он не помнит вчерашний день, – прошептал Тархан. – Скажи ему, чтобы он пришел завтра.

Чтобы завтра он убил еще кого-нибудь, и всё повторилось? А если ему опять потребуется жрец? Почему он решил, что на этом постоялом дворе должен быть жрец? Впрочем, всё равно. Завтра можно будет выставить предупреждение на тракте, чтобы никто ему не помог… Но его смогут прочесть лишь грамотные, а грамоте обучены далеко не все!

Я не успел придумать решение – дух принял его за меня, сев на козлы и властно указав на место рядом с собой:

– Найдите бумаги, досточтимый жрец.

Я растерялся.

– Сейчас?

– Да. Это срочное дело, – кивнул дух. – Полагаю, вор спрятал бумаги по пути.

– Помилуйте, господин Хаган. На дворе ночь, ваш сын спит, вам самому требуется отдых. Вы устали и хотите спать. Если мы отправимся на поиски сейчас, то станем лёгкой добычей нечисти, – проникновенно сказал я. – Давайте поступим так: вора мы поместим под стражу. Вы отдохнете, ведь вы устали и хотите спать, а утром мы с вами отправимся на поиски ваших бумаг. Вместе с вором. Уверен, за ночь он одумается и покажет место.

Я был уверен, до рассвета посыльный успел бы доехать до Ногона и привезти настоящего жреца. Мне бы осталось лишь устроить так, чтобы дух никуда не ушёл. Настоящий жрец изгнал бы его в два счёта!

За спиной испуганно зашептали:

– Ты сдурел, жрец?

– Ночевать вместе с нечистью?

– Гони его прочь!

– Нет, господин жрец, я не останусь, – возразил господин Хаган, и все волнения стихли. – У меня мало времени. Нужно найти бумаги и вернуть их клану. Идёмте со мной.

– Но я не могу… У меня тут есть неотложное дело, не так ли, хозяин?

Я повернулся к людям в поисках поддержки, но хозяин постоялого двора трусливо спрятался за чужими спинами и ничего не ответил.

– Идите-идите, – послышались голоса. – Помогите заблудшей душе, досточтимый жрец. Ведь это ваша работа!

Меня вытолкнули к повозке и потянули ворота – запереть. К моему облегчению, Тархан отпихнул доброхота, который потащил его за собой, и вышел ко мне.

– Тронете наши вещи – и мы вернёмся, – пообещал он мрачно. – Даже мёртвые вернемся. Понял, хозяин?

Хозяин так и не показался перед нами, но люди услышали и занервничали.

– Не тронем ничего, не беспокойтесь. Что мы, совсем бессовестные? – послышался чей-то голос. – Разберётесь с делом господина счетовода – и вернётесь. Дело-то плёвое!

Мне захотелось хорошенько врезать этому болтуну. Плёвое дело! Да где же я отыщу эти бумаги? Их же украл Лань сто лет назад! Да если он погиб в ту же ночь, всё давным-давно сгинуло!

Ворота закрылись. Скрипнул засов. Мы остались втроём.

Я постарался унять дрожь в коленях. В конце концов, до сих пор дух никак нам не навредил и пока не угрожал.

– Скажите, господин Хаган, когда ваш слуга пошёл в лес, нечисть рычала? – спросил я лишь для того, чтобы не молчать.

Счетовод взмахнул зонтом, подумал и кивнул:

– Да. Но далеко, иначе он ни за что бы не отправился в лес.

– Так может, это ваш слуга и украл бумаги? Или… тот вор спрятал шкатулку неподалёку, чтобы потом вернуться за ней?

Хаган задумчиво повертел зонт в руках и неуверенно кивнул:

– Он не давал оснований сомневаться в себе, но… Полагаете, стоит проверить место?

– Полагаю, да.

Тархан повернул голову и едва слышно прошептал мне на ухо:

– Зачем?

– Тархан, нам надо как-то дожить до рассвета, – ответил я палачу так же тихо. – Может, получится отвлечь духа на поиски?

– Может, – согласился Тархан и резонно заметил: – Но мы не сможем водить его за нос всю ночь.

– Думаю, у нас всё равно нет выбора. – Я кивнул на счетовода и шагнул к повозке. – Господин Хаган, покажите место, где сломалась ваша повозка. Возможно, ваши бумаги спрятаны неподалёку.

Тархан кивнул и, прихватив бумажный фонарь с указательного столба, ещё раз крикнул хозяину о наших вещах. Из-за ворот нам ещё раз пообещали, что ничего не тронут.

Мы с Тарханом запрыгнули на козлы, беспокойный дух скрылся внутри. Повозка мягко тронулась и, чуть поскрипывая колесами, отправилась к месту смерти своего хозяина.

Господин Хаган всю дорогу был мил, обходителен и исключительно вежлив. Он щебетал что-то о прекрасных пейзажах, расписывал достоинства местных целебных источников и бань. Нашего спутника можно было бы смело назвать приятным во всех отношениях. Однако кости, просвечивающие в лунном свете сквозь дымчатую плоть всякий раз, когда он выглядывал из повозки, не давали нам расслабиться.

Мы доехали до знакомого поворота, и повозка остановилась.

– Вот это место, – сказал господин Хаган. – Полагаете, бумаги спрятаны где-то здесь?

Я задумался, посмотрел на тёмное, затянутое тяжёлыми тучами небо. Луна то выглядывала из-за облаков, то вновь скрывалась от глаз. Фонарь ничуть не разгонял тьму, лишь помогал понять, где кончается тракт и начинается лес. Нехорошая была ночь для поисков. Да и сходить с освящённого тракта к нечисти в зубы очень не хотелось. Оставалось лишь тянуть время до рассвета. Вот только как?

В кустах за пределами освящённого тракта что-то требовательно клацнуло зубами и заворчало так, что душа рухнула в пятки. Тархан оттеснил меня к середине дороги и потянулся к мечу, глядя в темноту. Но неизвестная тварь не вышла на тракт.

– Господин Хаган, – обратился я к духу. – Да, я подозреваю, что бумаги спрятаны рядом с этим местом. Возможно, чуть дальше. – Памятуя рассказ хозяина трактира, я показал в сторону поворота. – Но искать их сейчас, когда в лесу бушует нечисть… Мягко говоря, это неразумно.

– Досточтимому жрецу не сладить с нечистью? – удивился беспокойный дух.

Я проникновенно заглянул в глаза господина Хагана.

– Вы так внезапно появились… Талисманы и прочие принадлежности остались на постоялом дворе. К сожалению, я и мой спутник безоружны. Вы же не погоните нас с освящённого тракта прямо в пасть нечисти? Если нас съедят, кто вам поможет?

Тархан раскашлялся и быстро спрятал наполовину вытащенный меч обратно в ножны, но дух в его сторону и головы не повернул.

Я же поймал себя на том, что глуповато улыбаюсь, а пальцы кокетливо играют с прядью волос. Причем так, что Тархан посмотрел со странным выражением на лице, видимо, желая меня одернуть и не зная как. Хорошо, что Хаган думал исключительно о своих бумагах и не обращал внимания на странные манеры бродячего жреца Октая, больше подходящие наложнику, уговаривающему госпожу на милость. Как бы удивился обычный человек на месте духа!

– Конечно, я вас не пошлю на смерть! За кого вы меня принимаете? Так поступают лишь беспокойные духи и лесные девы, а я не такой! – воскликнул Хаган.

Хорошо, что лишь я заметил тот взгляд, которым Тархан одарил духа. «Рассказал бы я тебе, господин Хаган… Даже жаль, что не могу!» – читалось на лице палача.

– Ну да, – согласился я тем временем. – Вы определённо не такой.

– Найдите мне шкатулку сейчас же! – занервничал дух. – Утром в клан приедет проверка от императора, и бумаги никак не могут подождать! Мы опоздаем! Их нужно привезти в клан, как вы не понимаете?

Я едва удержал сокрушённый вздох. Господин Хаган даже не подозревал, что уже давно и безнадёжно опоздал со своими бумагами.

Но говорить, опять-таки, ему это было нельзя.

– Я не думаю, что вор спрятал шкатулку далеко в лесу. Всё-таки ночь, да и нечисть близко. Давайте поищем на обочине? – предложил я. – Может быть, здесь есть подходящие камни или ниши?

После недолгого раздумья господин Хаган согласился. Мы приступили к поискам. Но если беспокойный дух и впрямь осматривал дорогу и обочину, то я и Тархан лишь делали вид, стараясь не приближаться к кустам. Мы тянули время, но оно стало вязким и в душном воздухе тянулось неохотно, словно нить горячего стекла. Беспокойный дух становился всё беспокойнее с каждым мгновением. Наконец он выпрямился и закричал:

– Здесь ничего нет!

– Господин Хаган, возможно, мы не там ищем, – мягко начал я.

Но счетовод уже не слышал меня. Он заметался по тракту, забарабанил в повозку, зовя сына на поиски шкатулки. Из его рта полились потоки брани, и я понял, что нужно убегать, иначе следующими, на кого обрушится гнев духа, будем мы. Тархан тоже забеспокоился и отступил подальше, бросив оценивающий взгляд в сторону поворота.

Но тут с гор повеяло холодом. Начал накрапывать дождь. Сначала едва-едва, потом сильнее. На бумажном фонаре растеклись капли, и Тархан прошептал:

– Дождь. Нужно найти укрытие.

Я с тоской взглянул на повозку. Та стояла посреди залитого лунным светом пятачка, и её дверца манила, обещала, что внутри сухо и тепло. Снаружи мы ездили, и ничего не случилось. Но сесть внутрь? К образу спящего мальчика? Да еще прямо под нос разгневанного господина Хагана?

В горах глухо пророкотал гром, и внутри разлилось облегчение. К нам шел не просто дождь, а гроза! Владыка Гроз решил осенить эту землю благословением! Вся нечисть уберется отсюда!

И точно – рык в кустах сменился поскуливанием и затих, а беспокойный дух, разом забыв обо всем, выпрямился, подошел к повозке неживой, ломаной походкой и залез внутрь. Сверкнула молния. С раскатом грома у повозки отвалилось колесо. Она покачнулась и запала на бок. Скрипнув, отворилась дверца. Сначала вывалился зонт, затем – господин Хаган. Согнувшись, держась за голову, он сделал пару пьяных шагов и навалился на ось колеса.

– Лань! – хрипло позвал он и закашлялся. – Лань, колесо!

Ему никто не ответил, но дух всё равно поднял голову к козлам и кивнул:

– Да, хорошо. Только быстрее возвращайся! Нам нужно поспеть к утру…

Как актёр, отыгрывающий свою роль, он показывал нам последние мгновения своей жизни.

Дождь уже хлестал по освящённому тракту, барабанил по крыше покосившейся повозки и по лицу счетовода. Над горами вновь расцвела ветвистая молния – и от прошедшей по земле дрожи у господина Хагана подкосились ноги. Он сполз на землю, цепляясь за ось, повёл мутнеющим взглядом, непослушными руками поднял зонт, укрываясь от дождя.

Перед тем, как впасть в последний сон, он ничего не сказал – лишь откинул голову на ступеньку повозки и прикрыл глаза. Так и затих.

Следующая грозовая вспышка стёрла страшную картину с освящённого тракта.

– Владыка Гроз, слава тебе! – крикнул Тархан в бушующее небо и потянул меня с дороги под укрытие листьев.

– Да, слава Небесам, – согласился я и нырнул в кусты следом за палачом.

В лесу было почти сухо. Бумажный фонарь быстро высох, а масла в нём хватило почти до конца дождя. Всё это время я и Тархан сидели под ветвями раскидистого дерева, прижавшись друг к другу, и грелись. Уснуть никто из нас не пытался, да и как бы мы смогли? Разговаривать тоже не пытались – я не знал, что сказать после увиденного, а Тархан от природы был неразговорчивым. Так и молчали, глядя на мерцающий огонёк фонаря.

Дождь длился недолго. Туча ушла в горы, оставив после себя лужи и мелкую морось. Мы вышли на тракт и с наслаждением вдохнули разлившуюся свежесть.

Я огляделся. На небе вновь появилась луна, и вода, скопившаяся между камней, блестела под её лучами, словно серебро. Дорога казалась сияющей и волшебной. Капли падали с листьев. Картина вызвала во мне смутное чувство беспокойства и узнавания, словно я где-то уже видел нечто похожее.

Тархан потянул меня за рукав, вырвав из мыслей.

– А? Ты что-то сказал? – спросил я.

– Сказал, – кивнул Тархан и кивнул в сторону постоялого двора. – Идём?

– Да-да… – рассеянно откликнулся я, глядя на дорогу. – Где же я видел?

Молчаливый вопрос я почувствовал кожей.

– Мне кажется, я где-то уже это видел: и сияющую дорогу, и этот поворот, – пояснил я и, не выдержав, пошёл к повороту. – Даже ходил с кем-то… С тобой?

Тархан не ответил и молча пошёл рядом, улыбаясь краешком губ. Лукавая полуулыбка сделала зудящее чувство совсем мучительным. Я брёл по дороге, огибая лужи, вглядывался в поворот и с каждым шагом понимал, что было! Здесь было! Но когда? С кем? Память молчала, подбрасывая лишь незначительные детали, вроде выбоины на тракте, поваленного камня за поворотом и корявого дерева, возле которого… что-то случилось.

– Слетела сандалия, – вспомнил я. – На этом месте слетела сандалия!

Тархан промолчал, но лукавая улыбка исчезла, а вопрос в его глазах стал больше.

– Здесь. – Я не выдержал и полез в кусты, под дерево. – Сюда улетела сандалия.

Выемка между корней, которая откуда-то взялась в памяти, пряталась под землей. Я, словно в помрачении, впился пальцами в мягкую сырую землю и стал её расшвыривать.

– Что ты делаешь? – удивлённо спросил Тархан.

– Здесь должно быть углубление между корней, в ствол, – пояснил я, копая землю. – Сюда улетела сандалия…

Руки наткнулись на нечто твёрдое и плоское, совсем не похожее на обувь. Не веря своим ощущениям, я провёл ладонями по плоским бокам, отряхнул землю с затейливо расписанной крышки и, чувствуя, как округляются глаза, выставил находку на дорогу.

– Шкатулка, – заключил Тархан и, ловко щёлкнув механизмом, откинул крышку. – Бумаги. Те самые?

– Похоже на то, – хрипло сказал я, облизнул пересохшие губы и вскинул взгляд на Тархана. – Шёлковая бумага хранится столетиями.

Тархан осторожно развернул один из свитков. Дорогой шёлк ничуть не истлел, чернила даже не расплылись и легко читались.

«Я, староста Мо, беру у клана Хуай пятьдесят капель исцеляющих вод для лечения чахотки у десяти людей деревни Подгорная и обязуюсь выплатить десять монет серебром в течение шести месяцев…»

«Я, купец Сюан, беру в долг у клана Хуай тридцать капель исцеляющих вод за восемь монет серебром…»

– Мы их нашли! Поверить не могу! – выдохнул я. – И что? Что теперь делать?

Тархан положил свиток обратно в шкатулку, закрыл крышку и с непоколебимым спокойствием ответил:

– Доделать дело.

– Вернуть бумаги в клан Хуай? Но их поместье давно пустует… Ладно. – Я взял шкатулку в руки. – Вернёмся на постоялый двор и расспросим хозяина. Раз он знает историю господина Хагана, то и историю клана Хуай тоже должен знать.

К постоялому двору мы вышли, когда на востоке посветлело небо, а луна склонилась к горизонту. Ворота были открыты. Тело несчастного вора убрали. Внутри было тихо и безлюдно. Лишь из кухни лился свет и звучал стук ножей. В дверях мелькнул зевающий юный раб, увидел нас – да так и застыл с раскрытым ртом.

– Вернулись, – прошептал он и кинулся в глубину кухни: – Хозяин! Хозяин, смотрите, они вернулись!

Стук прервался. Из кухни выскочил хозяин, повариха и еще парочка незнакомых мне слуг. Выскочили – и застыли с раскрытыми ртами. Повисла тишина.

– Вы живы? – наконец разродился хозяин разумным вопросом.

– Разве мы должны быть мертвы? – удивился я.

– Вы уж простите, досточтимый жрец Октай, но видок у вас как у настоящего цзянши[2]! – честно ответил хозяин.

Да, мой зелёный жреческий наряд, руки и, подозреваю, лицо были перепачканы в земле и травяном соке. Жреческая коса растрепалась, волосы висели свалявшимися сосульками. Тархан же за время пути умудрился замёрзнуть и был бледным, с посиневшими губами. В предрассветных сумерках нас и впрямь легко было принять за цзянши. Я откинул пряди со лба, увидел под ногтями землю и неловко улыбнулся.

– Вы уж простите, просто ночь выдалась нелёгкой. Мы попали под дождь, потом копали… Можно умыться?

Раб тут же проводил нас на кухню, подал чашу для умывания и чистую тряпицу. Я поставил шкатулку на стол, и мы с Тарханом склонились над чашей.

– Неужто вы нашли те бумаги? – удивился хозяин.

Я кивнул, старательно отмывая руки в воде.

– Теперь нужно доставить это в клан Хуай. Это должно избавить вас от духа. Вы знаете, где их найти?

На лице хозяина появилось очень странное и сложное выражение.

– Их нет. Из-за этого происшествия они не смогли вовремя отчитаться, из-за этого впали в немилость… Потом… Уж не знаю, что случилось, но никого из них сейчас уж нет!

Мертвенно-бледный юный раб схватился за свой ошейник, оттянул его, словно тот вдруг затянулся и стал душить.

– Есть! – возразил он и сцапал шкатулку так быстро, что я не уловил движения рук. – Я есть!

Мы воззрились на раба. И у хозяина, и у Тархана, и у меня, подозреваю, вытянулись лица.

– Ты?! Ты же безродный щенок! Я же купил тебя у проезжего купца! Да какое отношение ты имеешь к клану Хуай? – воскликнул хозяин.

Раб отступил, прижав шкатулку к груди, выпрямился, и его голос зазвенел:

– Самое прямое! Я Унур, правнук главы Унура, которому служил господин Хаган! Мы столетие пытались попасть в эти земли, чтобы найти эти проклятые бумаги! Мои родители в ногах валялись у хозяев, чтобы меня отправили на рынок Ногона!

Хозяин постоялого двора побледнел, покраснел и вдруг закричал:

– Молчать! Хватит выдумывать! Никакой ты не Хуай! Ты – мой раб! Раб! Обычный безродный и никому не нужный мальчишка!

Унур попятился к Тархану, упрямо покачал головой. Его подбородок задрожал, но мальчишка лишь выше его вздёрнул и ещ сильнее выпрямился.

– Я Хуай. Только у кровных Хуай есть такое! – Он задрал левый рукав. Глазам предстала россыпь причудливых красных родимых пятен, обвившая предплечье. – Документы вернулись. Они оправдывают наш клан. С этой минуты я не раб, а глава Хуай!

– Да плевать мне на документы! – возопил хозяин.

Его лицо залила дурная краснота. На виске забилась жилка. Размахивая руками, мужчина двинулся на мальчишку, а тот весь сжался, оскалился, словно волчонок перед отчаянным броском, и обнял шкатулку, пытаясь закрыть её от чужого гнева. И такое выражение лица у раба сделалось… знакомое. Точно такое же я видел в зеркале совсем недавно.

Унур так же отчаянно хотел вернуть своему клану честное имя, как я – узнать правду о преступлении отца и роли клана Ляо в его измене. Была ли вообще там измена? Ведь мой отец не мог совершить то, в чём его обвинили, он был совсем в другом месте…

Руки сами потянулись к рабу и задвинули его за спину. Я вышел к орущему хозяину постоялого двора и учтиво поклонился.

– Досточтимый, полагаю, вы не желаете терять выгоду от обладания таким молодым рабом? Могу ли я предложить вам сделку? – пропел я сладким голосом, какой от меня слышала лишь госпожа Сайна.

Мужчина, не ожидавший подобного, так и замер с занесённой рукой и открытым ртом. В глазах появилась растерянность.

– А?

– Во сколько вы оцениваете этого раба, досточтимый? Если я предложу вам десять серебряных монет, вы посчитаете это достойной ценой?

Мальчишка за моей спиной издал странный звук: то ли всхлип, то ли изумлённый возглас. А хозяин, услышав о деньгах, опустил руку, успокоившись, и задумчиво почесал бороду.

– И чего вы с ним делать будете? – спросил он почти спокойным голосом. – Освободить вздумали? На награду надеетесь? Так его живо со свету сживут. На эти земли давно другой клан лапу наложил! Будет рабом – проживёт до старости, а свободный Хуай никому не нужен. Не лезьте вы в это дело, господин жрец.

– Полагаю, это уже моё дело, поскольку стоит вопрос изгнания беспокойного духа, – возразил я. – Господин Хаган четко сказал, что бумаги должны попасть сначала в клан, а затем на проверку. Вам следует помнить: беспокойный дух уже наверняка почуял, что документы найдены. Как бы он ещё сильнее не разгневался. А я ведь здесь не живу и каждый раз договариваться с призраком не буду… Вы, конечно, вольны делать с рабом что угодно… – И соврал, увидев, как заколебался хозяин: – Однако мне в любом случае придётся доложить управителю провинции о найденных бумагах, потому что такие вещи должны лежать в архивах. И дело клана Хуай всё равно пересмотрят.

– Может, лучше сделаем вид, что ничего не было? – предложил хозяин, сделав выразительный жест пальцами. – Сколько вы хотите за молчание?

– Поосторожнее с предложениями, уважаемый. – Я улыбнулся ещё шире. – Мой спутник – императорский палач. Пусть сейчас он и сделал вид, что ничего не слышал, но если будете настаивать на нарушении закона, то…

Хозяин побледнел и залепетал:

– Да я ничего такого… Я вовсе не…

– Итак, десять серебряных монет за этого раба – и вы освобождаетесь от обязанности сопровождать его в столицу и разбираться с этим делом. Вполне достойная цена за избавление от проблемы. И потом… Кто знает? Возможно, этот мальчик однажды оценит по достоинству то добро, которое вы для него сделали.

В том, что мальчишка в рабстве у этого человека особо не страдал, я видел. Он был сыт, здоров, никто не бил его, не шпынял и не издевался над ним. Работал – да. Но и сам хозяин с утра до поздней ночи не разгибал спину. Даже переживал за своё живое имущество.

– Ладно, – сдался хозяин. – Договорились. Десять серебряных монет – и Унур ваш.

Раб за моей спиной громко, с облегчением выдохнул.


Глава 3 

Баня на горячих источниках 


Время, проведённое на свободе, определённо ударило мне в голову. Я привык к почтению людей, привык раздавать благословения и порой забывал о том, что я на самом деле не жрец, а наложник тётушки императора, сам по сути раб, причём беглый. Прав был хозяин постоялого двора, не стоило мне лезть в это дело. Но я слишком поздно вспомнил о том, что купить раба лучше было бы Тархану. На двух копиях купчей появилось моё имя, да ещё с указанием, что я жрец. И переделывать было поздно.

Я спрятал свой документ в котомку, и груз за плечами показался гораздо тяжелее. Пока Унур собирался, меня то и дело тянуло поправить лямки и проверить поклажу. Даже бесконечно терпеливый Тархан не выдержал и предложил переложить часть вещей в корзину раба.

– Нет-нет, всё в порядке. Мне не тяжело, – заверил я его.

«Это простая формальность. Стоит дойти до первого чиновника – и Унур вновь станет свободным. Никто не будет смотреть, кому он принадлежал. Будут заниматься оправданием клана, собирать уцелевших родственников и разбираться с имуществом. Я своё родовое имя не указал, а Октаев в империи много», – успокоил я себя.

Унур взял еды в дорогу, попрощался с работниками. Я окинул его придирчивым взглядом и вздохнул. Одежда на рабе не изменилась, добавились лишь обмотки на ногах да сандалии. В простецкой рубахе и старых штанах путешествовать, конечно, было можно. Но это было очень неудобно при плохой погоде. Что ж, как новый хозяин я был обязан позаботиться о своем «имуществе» и купить ему новую одежду хотя бы в Ногоне, городке, который лежал у горячих источников.

Мы распрощались с хозяином постоялого двора и вышли на дорогу. Унур поначалу был робким и тихим.

– Господин, – неуверенно обратился он ко мне. – Примите мою благодарность. Без вашего вмешательства справедливость бы так и не восторжествовала.

Я кивнул и молча улыбнулся.

– Но почему вы вмешались? – спросил Унур с глубоким искренним недоумением. – Зачем вам возиться со мной?

– Скажем так… – Я немного подумал, прежде чем подобрал слова. – Когда я могу помочь, то стараюсь не проходить мимо. Иначе какой из меня вышел бы жрец?

– О-о… – уважительно протянул Унур. В широко распахнутых глазах засветилось восхищение, и я, не выдержав, с преувеличенным вниманием уставился на дорогу.

Умывшись и зачесав влажные волосы на затылок, Унур стал выглядеть совсем по-детски. Возраста не добавляли ни пухлые щёки, ни круглый лоб, ни открытый взгляд – ничего. Однако развитое тело и высокий рост не давали назвать раба ребёнком.

– Сколько тебе лет, Унур? – спросил я, устав гадать.

– А? О… Мне пятнадцать, – ответил Унур. – А вам, господин жрец?

– Двадцать пять.

– Ого! Какой вы, оказывается, старый! А выглядите таким молодым!

Я рассмеялся.

– Двадцать пять, по-твоему, старость?

– Ну… Нет? – Унур ссутулился, почесал в затылке, и я подумал о том, что с такими манерами его и правда сживут со свету. Люди, управляющие кланами, не сутулятся, не чешут в затылке и уж тем более не улыбаются так, что зубы пересчитать можно. Неужели, кроме знания о своих корнях, мальчишке ничего не дали? Впрочем, когда бы рабы успели это сделать? Судя по всему, их покупали не слишком знатные люди для облегчения своей жизни. Работа изо дня в день с рассвета до заката – вот что занимало клан Хуай последнее столетие. Как, будучи рабом, воспитывать наследников? Удивительно, что кровь клана вообще сохранилась.

Задумавшись, я не сразу понял, что Унур продолжал говорить.

– Прости, что?

– Я говорю, повару на постоялом дворе тоже двадцать пять, но он выглядит старше. Он такой огромный, здоровый, наверное, из-за того что работает на кухне и мешки всё время таскает. Другие жрецы все такие обветренные, загорелые, а вы нет. Вы словно с картинки сошли. У вас и кожа белая, и руки совсем не грубые. Даже у господина палача руки в мозолях. Ну, из-за меча. А у вас нет…

Я неловко рассмеялся и перебил глазастого мальчишку прежде, чем он начал задавать совсем неудобные вопросы:

– Какой ты наблюдательный! Мой покровитель – Нищий принц, бог странников. Он оберегает меня в пути от всех напастей. Да и кровь у меня такая – приходится беречься. Видишь, от солнца прячусь, ношу доули. – Я поправил широкие полы шляпы и добавил: – Ты же не против, если мы сначала зайдём в бани? Я понимаю, тебе хотелось бы поскорее стать свободным. Но мы уже намерились хорошенько вымыться. Не откажешь?

– Вот теперь вижу, вы не из знати. Знатный никогда бы не спросил раба, против он или нет. Так только простые делают, – заметил Унур и покачал головой. – Нет, конечно, не против.

Мы вышли из постоялого двора на рассвете, и потому путь выдался лёгким. Солнце только набирало силу. Воздух был свежим и приятным, а ясное небо показывало, что новой грозы не нужно опасаться. Редкие путники, поначалу сонные, быстро встряхнулись и превратились в бодрый ручеёк, спешивший достигнуть конечной цели до того, как солнце высушит землю и от дорожных камней повалит жар. К счастью, на постоялом дворе нам не соврали. Бани и впрямь располагались близко. Мы пришли в Ногон как раз в то благодатное время дня, когда солнце уже поднялось над горами, земля прогрелась, но воздух ещё полнился свежестью.

Старая, но любовно вычищенная дорога, ухоженные поля, на которых тут и там работали люди, небольшой городок с весьма оживлённым рынком – всё радовало глаз.

Мы прошлись между торговых рядов, рассматривая товары и яркие вывески. Я нашел Унуру крепкую обувь и добротный лёгкий плащ, который укрыл бы и от жары, и от дождя. Тархан купил железные рыболовные крючки и специи с солью. Мы немного поглазели на различные диковинки и, когда солнце начало припекать, решили идти к горячим источникам.

– Может, всё-таки остановимся в бане самого Ногона? – предложил я, не желая идти дальше по жаре.

Тархан дёрнул плечом – ему было всё равно.

– Извините, а нам хватит денег на неё? Она довольно дорогая, – спросил Унур.

Тархан подумал и вытащил кошелек.

– Знаешь цену?

Унур наморщил лоб, посчитал на пальцах и назвал. Тархан пересчитал монеты, поднял на меня взгляд и мотнул головой. Но я и сам уже понял, что на оставшиеся в нашем кошельке монеты мы смогли бы в бане Ногона только чаю попить. Нет, если бы не Унур и моё желание купить ему приличную одежду, нам бы хватило… Но судьба распорядилась иначе, и мы побрели в нужную деревеньку.

– И это баня? – не удержался я от разочарованного возгласа, когда увидел потемневшие и перекосившиеся от времени стены высокого забора.

– Хорошая баня. Называется «На источнике жизни». Разве плохую баню так назовут? – заверил Унур.

Я переборол желание сделать шаг назад и ещё раз взглянуть на тёмную вывеску, на которой мои глаза не различили никаких иероглифов – лишь мешанину трещин.

– Хозяин… Я хотел сказать, бывший хозяин сюда постоянно ходит. Тут очень низкие цены и вкусная еда.

– Ну раз ты так говоришь. – Я прикоснулся к ручке двери, потянул – и петли жалобно заскрипели, подливая масла в огонь моих сомнений.

На языке завертелось предложение помыться в реке, но я не успел его высказать. Дверца всё-таки отворилась, и мы попали в небольшой дворик, ведущий к бане.

Баня произвела странное впечатление. В отличие от новой, но довольно простой постройки в Ногоне, которую мы мельком видели по пути, здесь чувствовались остатки былой роскоши: большой дом, богатая отделка, несколько построек для слуг, имелась даже конюшня и вычурный, правда, неработающий фонтан – вода из него не била, а сочилась редкими каплями.

Всё находилось в ужасном запустении, словно здесь давным-давно никого не принимали. Словно здесь и не жил никто!

Правда, из дома для слуг тут же вышла благообразная старушка и поклонилась.

– Приветствую досточтимого жреца и его спутников в нашей бане «На источнике жизни», – сказала она. – Меня зовут Вей Мао, я работница этого славного заведения. Правда, сегодня мы закрыты и никого не принимаем.

Я ещё раз окинул взглядом когда-то прекрасную баню и вздохнул, прикидывая путь до ближайшей реки. По полуденной жаре никуда не хотелось идти. Может быть, нам разрешат поплескаться в фонтане? Борта у него были достаточно широкими, да ещё как раз вода потекла веселее и вверх забили искрящиеся струйки, притянув к себе удивлённый взгляд Вей Мао. Видимо, механизм работал с перебоями и редко.

– Не думаю, что вы избалованы посетителями. А мы проделали долгий путь и очень хотели бы у вас отдохнуть. Может быть, всё же подыщете нам местечко? – спросил я и очаровательно улыбнулся.

Вей Мао оторвала взгляд от фонтана, пристально осмотрела нас троих и вдруг угодливо сказала:

– Что ж, если вы проделали долгий путь ради нас, то следуйте за мной.

И она провела нас вглубь бани.

Да, время изрядно потопталось на когда-то роскошном убранстве. Полы скрипели, терраса несла на себе следы ремонта, отделка, несмотря на все старания, потеряла величие и яркость. Оставаться здесь не хотелось.

Впрочем, когда Вей Мао назвала цену, я переменил своё мнение. В десять раз дешевле бани в Ногоне! Да еще с бесплатным обедом, а он, судя по ароматам, обещал быть выше всяческих похвал.

– Как вас называть? – спросила Вей Мао.

– О, я Октай. Это мой раб Унур, а это Тархан.

Вей Мао оглядела коричневое платье палача, задержалась на знаках различия.

– Внутренняя служба императора? Я так понимаю, нас почтил присутствием сын уважаемого клана? – спросила она.

Тархан коротко кивнул. Вей Мао поклонилась ему, со странным сомнением посмотрела на Унура – тот рассеянно оглядывался, почёсывая щеку, – и спросила у меня:

– А что же вы, досточтимый жрец Октай? Обладатель такого благородного лица не может обладать простой кровью.

Я смешался, застигнутый врасплох этим вопросом.

– Эм… Зачем вам знать?

– Чтобы обслужить в соответствии с вашим положением, конечно же!

Я не удержал горькой усмешки и отвёл взгляд. Если бы меня обслуживали в соответствии с положением, то я бы не мылся, а развлекал гостей.

Видимо, Вей Мао догадалась, что как-то меня задела. Её глаза вспыхнули, и она поклонилась мне гораздо ниже, чем Тархану.

– Прошу прощения, досточтимый жрец. Видимо, я невольно разбередила некие раны…

– Ничего страшного… Этот мальчик будет с нами! – спохватился я, когда она захотела увести Унура.

Видимо, Вей Мао захотелось сгладить неприятное впечатление, вызванное её вопросом, потому что она стала ещё угодливее. Нас снабдили чистыми и свежими полотенцами, дали кусок ароматного мыла и бальзамы для волос и тела, с почтением проводили в помывочную, жарко натопленную, с трёмя полными бочками воды. А при виде самого горячего источника я окончательно уверился, что баня здесь была отличная.

Старушка даже вспомнила древнюю традицию, которой когда-то привечали странствующих жрецов.

– Моя дочь Тай знает сотню рецептов для ухода за волосами, – произнесла Вей Мао и махнула рукой на юную деву, которая принесла полотенца. – Если пожелаете, она расчешет косы досточтимого жреца и сделает их как никогда мягкими.

Дева была прехорошенькой: свежее личико с фарфоровой кожей, изящный разрез глаз, уголки пухлых губ чуть приподняты в полуулыбке. Когда старушка высказала предложение, она стрельнула на меня пленительным взглядом – и её улыбка стала чуть шире, приобрела приглашающие нотки. Одним словом, была не против расчесать молодому жрецу его косы и не только это.

Однако в тот миг, когда она шагнула ближе, меня бросило в ледяной пот, а к горлу подступила тошнота. То ли для свежести дыхания, то ли для благоухания тела Тай использовала гвоздику. Ненавистный запах мгновенно затмил всё, и вместо красивого юного личика я на миг увидел ухмылку на выбеленной коже со следами язвочек и перекосившийся от тяжести украшений парик, из-под которого выглядывала изъеденная плешью голова госпожи Сайны.

– Нет-нет, не стоит. Благодарю за гостеприимство, но не надо. Пусть прекрасная Тай принесёт к источнику закусок и вина, когда я выйду из помывочной, – с трудом удержавшись от того, чтобы не отшатнуться, протараторил я и, осознав, что ляпнул, поспешил исправиться: – Я хотел сказать, пусть прекрасная дева развлечёт меня беседой… То есть, я хотел сказать, не наедине!.. То есть… Эм… – окончательно потерявшись в смущении и словах, чувствуя, как лицо полыхает от жара, я опустил глаза в пол и пробормотал: – О боги, что я говорю?

Тай отступила от меня и тихо хихикнула, прикрыв рот ладошкой:

– Досточтимый жрец желает услады для глаз, слуха и разума, я поняла! – сказала она и, получив косой взгляд матери, широко улыбнулась.

– Тай принесёт обед и развлечёт вас беседой, – сказала Вей Мао и откланялась.

Свою неловкость я оттёр в помывочной жесткой мочалкой вместе с грязью. Промыл и расчесал волосы с помощью бальзама. И затем прошёл к горячему источнику, где уже нежились Тархан и Унур.

– Хорошая баня, – признал я, когда блаженное молчание стало почти неприличным, а подушечки пальцев сморщились от воды.

Разомлевший Унур встрепенулся и поднял голову:

– Это ещё что! Тут такие сладости готовят!

– Откуда знаешь? Ты здесь был? – заинтересовался я.

– Нет, никогда. Хозяин приносил отсюда сладости и угощал за хорошую работу, – легко признался Унур и, окончательно проснувшись, побрёл к берегу. – Я, кажется, всё.

– Пойдем перекусим? – спросил я Тархана.

Палач вместо ответа стянул с головы полотенце и пошел за Унуром.

Обед уже был накрыт, и Тай ожидала нас, сидя на коленях и держа в руках поперечную флейту. Пока мы купались, она сменила простые одежды служанки на яркие праздничные и сделала сложную причёску, отчего сразу показалась старше и изысканнее.

Поприветствовав девушку, мы заняли свои места за столом и отдали должное блюдам. На вкус они оказались ровно такими, как и на запах: потрясающими. Я наслаждался каждым кусочком и растягивал удовольствие, как мог. Пока мы обедали, Тай наигрывала лёгкую ненавязчивую мелодию. Затем, когда наши тарелки опустели, она позвала мать и указала ей на пустую посуду:

– Забери это.

Меня несколько смутил её властный тон и та резвость, с которой Вей Мао, не поднимая глаз на деву, исполнила приказ. Но Тай тут же улыбнулась нам и разлила чай, а на столе появились сладости, и всё тут же забылось.

– Попробуйте это, досточтимый жрец. – Тай протянула мне палочку танхулу[3], предлагая вкусить сладость с её руки. Широкий рукав соскользнул с её запястья, и взгляд невольно прикипел к белой коже. На девушке не было нижней рубашки!

Наверное, не будь за моими плечами десяти лет служения в качестве наложника, я бы повёлся на подобную настойчивость. Однако деве Тай не повезло. Я, расслабленный и разморенный после купания, собрался, выпрямился и забрал танхулу, даже не коснувшись тонких пальцев.

– Это воистину лучшее, что я пробовал в путешествии! – откусив кусочек, воскликнул я, ничуть не покривив душой, и спохватился: рукав моего собственного банного халата сполз и обнажил левую руку до самого локтя. Дева рассматривала её с отчетливым недоумением. Я поправил ткань.

– Прошу прощения, я ни на что не намекал. Ваши повара настолько прекрасны, что можно забыть обо всём.

На разочарованном лице Тай заиграла вежливая улыбка.

– Рада это слышать!

– Но чем дольше я здесь нахожусь, тем больше становится моё недоумение, – продолжил я.

– Недоумение?

– Это великолепная баня. Горячие источники восхитительны. Прекрасные блюда и замечательные искусные работники. – Я склонил голову перед Тай, и её улыбка стала чуть искреннее. – И, насколько я смог понять, здесь богатый рынок, через который проходит немало торговцев. Отчего же ваша баня пребывает… – я обвел рукой пожелтевшие ширмы, растрескавшиеся таблички и прочие признаки ветхости.

– В разрухе, – ляпнул Унур с детской непосредственностью и, поймав косой взгляд девы Тай, поднял свою чашку так, словно попытался нырнуть в чай. Из-под широкого рукава показалась цепочка красных родимых пятен, обвивающих его левое запястье.

Улыбка Тай на миг стала ослепительной. Впрочем, когда я моргнул, дева вновь стала просто мила и приветлива.

– О, видите ли, сотню лет назад эта деревня примыкала к поместью Хуай. Если вы подниметесь наверх и посмотрите в сторону гор, то на ближайшем холме увидите остатки их двора. Эта баня была излюбленным местом встреч высокопоставленных чиновников. Оттого здесь столь большие дома и изысканная обстановка. Когда же Хуай были наказаны, новые владельцы этих земель, клан Мин, предпочли построить другую баню, в городе, и больше заботятся о ней, ведь она стоит ближе к освящённому тракту, а мы далеко, да и чинить нас дорого.

– А я слышал, что на этой деревне висит проклятье, – влез Унур.

Тай рассмеялась, вежливо прикрыв рот рукавом, и придвинулась к нему.

– Ну что за глупости! Всё это лишь слухи! Наш покой иногда тревожит дух Господина с зонтом, это правда. Но он появляется редко и проезжает прямиком к старому поместью, никогда не сворачивает к нам! Хотелось бы мне, чтобы наши беды были лишь последствием проклятья, но увы-увы… – Она покачала головой и спросила: – Сыграть вам ещё?

Мы согласились. Тай поднесла флейту к губам, и изящные девичьи пальцы запорхали по инструменту, извлекая чарующие звуки.

Медленная мелодия заворожила, убаюкала. Веки потяжелели, расслабленное после купания тело стало совсем непослушным. Я успел увидеть, как Унур зевнул и положил голову на сложенные руки, как Тархан поставил чашку на стол и опустился на подушку, а потом меня затянуло сладкое забвение…

– Досточтимый жрец! Досточтимый жрец!

Чужой голос ударил по голове болью, отозвался стуком в висках. Я перевернулся на бок и понял, что стук – это барабаны, а шум не шум вовсе, а музыка. Ладони скользнули по гладкому шёлку рукава, подушечки пальцев нащупали вышитый узор – и я, окончательно очнувшись, сел.

Ощущения меня не обманули. Мои одеяния, простые дорожные зелёные одеяния, вдруг сменились роскошным нарядом из изумрудного шёлка с золотой вышивкой. Я бы подумал, что всё моё путешествие было сном и на самом деле меня вновь привезли во дворец, но наряд хоть и был роскошным, однако, остался жреческим. Подвески на поясе тоже были прежними, самодельными, лишь прибавилось нефритовых бусин и цветных кистей.

– Досточтимый жрец! – вновь позвал меня незнакомый голос, и я, оставив свою одежду в покое, поднял голову.

Комната, в которой я оказался, была смутно знакома и потрясала воображение. Со стен свисали шелковые свитки, на изящном столике стояла фарфоровая ваза, по воздуху плыл мягкий аромат благовоний, а из-за резной двери раздавался настойчивый стук:

– Досточтимый жрец!

– Э-э… Да? – отозвался я, поскольку другого человека в жреческом наряде рядом не было. – В чём дело?

– Вы просили разбудить вас к началу представления! Вставайте. Оно вот-вот начнётся, – ответили мне.

Я, ничего не понимая, огляделся и увидел в окне знакомые очертания гор. В глубоких вечерних сумерках они казались чёрным пятном на фоне неба. Что ж, если память меня и подводила, то, по крайней мере, место было узнаваемым и последним, которое я помнил.

Баня на горячих источниках близ поместья Хуай. Но почему она выглядела так, словно эти сто лет не стояла в прозябании, а копила богатства? Почему я так выглядел? Где Унур и Тархан?


Глава 4 

Встреча 


Слуга был вежлив, опрятен и одет с иголочки. Он шёл впереди, показывая дорогу, а я брёл за ним и глазел по сторонам, стараясь делать это не слишком заметно – вокруг сновали люди.

Да, было ещё одно отличие от той забытой и ветхой бани, которую я помнил, – люди. Когда мы спустились во внутренний двор, я чуть не ослеп и не оглох от того обилия красок, звуков и запахов, которое обрушилось на меня. Слуги бегали по двору туда-сюда, посетители – все как на подбор блистательные и богатые – развлекались. Кто-то играл в настольные игры, кто-то наблюдал за танцовщицами, кто-то ел. Отовсюду летел довольный смех, звучала музыка, и яркие ленты танцовщиц то и дело взмывали в воздух, раскрашивая лунную ночь в невообразимые цвета.

У меня даже голова закружилась. А слуга и не подумал останавливаться, когда меня повело в сторону, – лишь подставил плечо и пошёл дальше, увлекая меня за собой.

– Я принесу вам ваше любимое вино, досточтимый жрец. Видно, вы вчера перебрали.

– Погоди! Что за представление? Откуда тут это? Здесь же была баня… – растерянно пролепетал я, глазея на весело журчащий фонтан. Фонтан я помнил. И тот, в отличие от прочей обстановки, ничуть не изменился. Даже сколы остались такими же.

– Вы, верно, вчера перебрали, – рассмеялся слуга.

Он подвёл меня к столику и заботливо помог сесть. Я почти рухнул на подушки. Проявив неожиданную силу, слуга удержал меня и не позволил завалиться на бок. Я выпрямился – и перед носом очутилась тарелка с орехами.

– Угощайтесь!

Слуга ловко, словно юркая рыба, просочился сквозь толпу. Я же, ощущая себя героем сна или странной сказки, покатал орешек по тарелке. Орешек был твёрдым и очень настоящим. В голове окончательно воцарился бардак.

– Что случилось?

Мой тихий вопрос остался без ответа.

Я сидел во дворе богатой бани в разгар праздника в полном одиночестве, смотрел на сцену и не имел ни единой догадки о том, как и почему очутился в таком положении. Да еще баня выглядела совершенно новой. Либо её перестроили, либо хорошо восстановили, а это дело далеко не нескольких месяцев. Прошли годы? Почему они испарились из моей памяти? Я был болен? Слуга прав, и во всём виновато вино? Но какое вино способно так стереть память? Или всё-таки болезнь? Похмелье моя головная боль совсем не напоминала…

– Я буду здесь.

Уверенный голос обрушился на мою голову и смыл напряжение. Плечи расслабились, и я выдохнул с таким облегчением, словно всё это время барахтался в воде, не зная, где верх, а где низ, и вдруг почувствовал под ногами почву. Удивительное, волшебное действие. А ведь не так давно Тархан вызывал во мне совсем противоположные чувства.

– Как скажете, господин… – поклонился тот самый слуга, который привёл меня.

Тархан, непривычный и великолепный в одеждах лекаря, уселся напротив меня и велел жёстким, не предполагающим отказа тоном:

– Исчезни.

Я растерялся.

– Э… Что? Я?

– Не ты – он, – коротко ответил Тархан, глядя на слугу как на вошь.

Того словно ветром сдуло, и Тархан повернул голову ко мне. Посмотрел. Я даже не подозревал, что человеческий взгляд может быть настолько пронзительным.

«Между нами произошло нечто очень нехорошее?» – предположил я.

– Ты не изменился, – заключил Тархан, рассмотрев меня.

– Б-благодарю, – пробормотал я.

Тархан моргнул, и его взгляд смягчился.

– Я хотел сказать, что ты, Октай, ничуть не изменился. Ни на день не постарел с того момента, как мы впервые переступили порог этой бани, – пояснил он.

А ведь точно! Если прошли годы, то мы оба должны были измениться. Тархан, конечно, сбивал с толку своим внезапным великолепием, да и затейливая прическа с ниспадающими на спину волосами здорово изменила черты его лица. Но я был готов поклясться, что он тоже ни на день не постарел.

– Ты тоже, Тархан. Что же тут происходит?

– Не знаю, – коротко ответил Тархан и окинул двор бесстрастным взглядом, задержавшись на хорошенькой танцовщице. – Позади тебя у входа сидит управитель Южной провинции, которого пять лет назад отправили на пенсию. А слева от фонтана – счетовод поместья госпожи Сайны. Десять лет назад я казнил его.

– Вот как… – В задумчивости я потеребил край рукава. – Мы умерли? Это царство мёртвых?

– Бывший управитель Южной провинции гостил в императорском дворце. Когда мы уехали, он был жив. На здоровье не жаловался, – ответил Тархан.

– Но это не значит, что он жив до сих пор, – возразил я. – Он мог умереть от скрытой болезни или случайности после нашего отъезда…

Перед нами вновь возник слуга и принялся расставлять на столе тарелки с угощениями. С поклонами. Счастливыми щебетаниями. И улыбкой.

О, эта улыбка! Широкая, белозубая, она была до того идеальной, что у меня по спине поползли мурашки. Человек не мог так улыбаться – постоянно и настолько широко. От такого напряжения у него заболело бы всё лицо! Не располагали к себе и глаза слуги, выпученные, неподвижные и круглые, как у рыбы.

– Господин лекарь, будьте любезны, обратите внимание на сцену. Сейчас будет выступление. Обязательно посмотрите его. Оно произведёт на вас неизгладимое впечатление! – попросил слуга и настойчиво, не дожидаясь ответа Тархана, развернул его подушку боком к сцене. Вместе с Тарханом. – Вот, господин, так вам будет удобнее! Правда ведь? Так вы можете говорить с другом и наслаждаться представлением, правда ведь? И досточтимому жрецу всё видно, так? – настойчиво спросил слуга и, получив от нас по кивку, с широкой улыбкой растворился в толпе.

Мы проводили его задумчивыми взглядами.

– Тархан, ты же тяжёлый? – спросил я.

– Да, – лаконично ответил Тархан.

Мы переглянулись и не стали озвучивать очевидную истину, что слуга слишком силён для обычного человека.

Танцовщицы в последний раз взмахнули лентами, поклонились и разбежались. Музыка стихла. На сцену вышла маленькая, с головы до пят закутанная в платки фигурка. Разноцветные ткани лежали на плечах, полностью покрывали лицо и волосы, ниспадали до пола красивыми складками, в которых мелькали босые ступни. При каждом шаге на изящных, бесстыдно голых лодыжках звенели тонкие золотые браслеты. Танцовщица встала на середине сцены, поклонилась и, повернувшись к зрителям спиной, выгнулась, подалась навстречу тёмному небу, словно приглашая в объятья луну и звёзды. Миг звенящей тишины, удар барабанов…

Перед глазами махнула чья-то наглая ладонь.

– Не смотри!

Я заморгал, вырвавшись из странного очарования, но платки колыхались разноцветными пятнами, манили неизвестностью, и я невольно вытянул шею, пытаясь высмотреть их. Пальцы вновь замаячили перед глазами, защёлкали и не дали отвести от себя взгляд. Я посмотрел на них, гадая, отчего настойчивый, постоянно зовущий голос кажется знакомым, и, поняв, закаменел.

Музыка, танцовщица, странная баня – всё отодвинулось назад и стало неважным. Появись в тот миг император Алтан с прощением, я бы не заметил. Весь мир закрутился вокруг одного-единственного человека, того, кто отвлекал от танцовщицы. Того, кто сел так близко, что можно было ощутить тепло его дыхания. Того, от чьего присутствия на глаза навернулись невольные слёзы.

Всё ещё не доверяя своим чувствам, я повернул голову, думая, что встречу лишь мираж или кого-то другого.

Но всё-таки увидел его.

Отца.

Зал стал невероятно душным, а воротник одеяний – тугим. К горлу подкатил колючий ком, в груди сжалось то ли от счастья, то ли от боли.

Отец.

Он был так молод! Небеса и боги, в детстве я даже не понимал, что он был настолько молод!

Казалось, что стоит издать хоть один звук – и отец развеется, словно дым.

Я схватил воздух ртом и скорее пошевелил губами, чем прошептал:

– Папа? Это ты?

Взгляд отца стал пристальнее, в нём мелькнуло узнавание, и на лице появилась потрясённая улыбка.

– Октай?

От звука его голоса у меня закружилась голова. Отец! Живой и говорящий! Настоящий!

– Октай, ты здесь! Сколько же тебе лет?

На ладонь легла его рука. В детстве мне казалось, что она невероятно широкая и сильная. А теперь наши руки стали одинаковыми. Только мои были мягкими и белыми, а его – жёсткими и шершавыми от мозолей. Тёплыми, как у всякого живого человека.

– Лет? Двадцать пять, – с трудом вспомнив вопрос, ответил я. – Мне двадцать пять. А тебе… тридцать?

– Тоже двадцать пять. Я помню твой седьмой рождения.

Боги, он даже младше, чем я его помню!

Взгляд отца заскользил по мне, как и мой – по нему. Те же черты, что и у меня, те же глаза. Десять лет назад он был для меня очень взрослым, сильным и недосягаемо мудрым, словно божество. Потом стал злом во плоти, коварным предателем, который разрушил все труды предков, по-прежнему непостижимым и далёким. А сейчас… Почему я только сейчас увидел, что левая сторона его лица не так подвижна, как правая? От этого улыбка чуть кривилась на сторону, а я в детстве думал, что он специально так улыбается. И в его глазах застыла вовсе не мудрость, а усталость.

Небеса, почему он здесь? Почему он так молод?!

– Так вот каким ты станешь… – зачарованно глядя на меня, пробормотал отец. – Жрец. И, похоже, не последний… Нет, молчи! – Он взмахнул рукой, когда я открыл рот. – Ничего не говори! Я не должен знать о будущем!

– Будущем? – переспросил я. – Получается, я в прошлом?

– Нет.

Барабаны стали бить громче, музыка полилась ещё быстрее. На сцене мелькнул яркий всполох тканей, и отец резко выпрямился, прикрыв глаза.

– Выпрямись. Замри. Не смотри на неё.

Я послушался. Сквозь ресницы было видно, как танцовщица подбежала к нашему столику и закружилась, рисуя платком широкий круг. Тархан сидел неестественно прямо, чуть покачиваясь в такт музыке, и от него в платок тянулся едва уловимый серебристый дым. Я опустил взгляд на свои руки и понял, что такая же дымка тянется и от меня. Дымка впиталась в платок, и танцовщица упорхнула к соседнему столику.

– Не двигайся. Сначала она должна закончить, – процедил отец.

– Тархан… – ответил я так же тихо.

– О нём не волнуйся.

Я повёл глазами и рассмотрел, что люди за соседним столиком тоже сидят неестественно прямо и не отрывают от девушки широко распахнутых глаз. Танцовщица обошла весь двор и закружилась около фонтана. Казалось, что её босые ступни порхали над землёй. На каменные бортики летели платки, и водяные капли разукрашивали ткань тёмными пятнышками. Меня так и тянуло посмотреть на неё прямо, а не из-под ресниц. Чтобы не поддаться тяге, я зажмурился.

Музыка взвилась в высшей точке напряжения, барабаны рассыпались в тяжёлых ударах – и всё смолкло. Где-то за спиной сначала раздался один хлопок, другой, и это словно послужило сигналом. Зачарованные ещё мгновение назад люди встряхнулись и захлопали, засвистели танцовщице. Я сначала присоединился к овациям и лишь после рискнул открыть глаза и посмотреть.

Она стояла в фонтане полуобнажённая, в одной юбке да массивных серебряных ожерельях, прикрывавших её грудь. Она была восхитительной, и необыкновенно живой, и довольной. Она расточала счастливые улыбки и кланялась.

Дева Тай и раньше казалась мне прекрасной, но в тот миг она ослепляла.

Напоследок Тай поймала кем-то брошенный пион и, поцеловав лепестки, убежала.

– Вот теперь можно говорить. И улыбайся. Слуги – её глаза и уши. Они не должны ничего заподозрить, – выдохнул отец.

– Что это было? – пробормотал я.

Отец усмехнулся и кивнул на Тархана.

Тот как раз закончил хлопать и вновь развернулся к нам.

Я похолодел. Тархан улыбался! Он улыбался так широко и расслабленно, что в нём невозможно было узнать невозмутимого палача.

– Октай, как же тут всё-таки здорово! Давай останемся здесь ещё на одну ночь. Ты же сделал в храме всё что хотел. Почему бы не отдохнуть? – воскликнул он, сгрёб в кулак половину орехов с тарелки и, отправив их в рот, смачно захрустел. Его осанка изменилась, он весь стал держаться иначе, даже смотрел мягко, открыто, словно… словно и не был палачом никогда.

– Тархан? – позвал я.

– Что? – отозвался Тархан и закатил глаза.

Закатил! Глаза!

У меня потемнело в моих собственных.

– Да ладно тебе. Нельзя же всё время бегать по дорогам. Это тебе хорошо! Ты жрец! А я? Я люблю удобства. Знаешь, что это такое? Это горячая вода, стены, которые защищают от ветра и холода, печь, горячий суп. Удобства очень полезны для здоровья, как лекарь говорю… – продолжал Тархан.

Это точно был он?

– Ты же не лекарь… – пробормотал я слабеющим голосом.

– То, что я изобретаю лекарства, не значит, что я не лекарь! – последовал гордый ответ.

Я не выдержал, перегнулся через стол, схватил за грудки и затряс его.

– Какой лекарь? Какие лекарства?! Ты же палач! А я? Ну, давай, вспоминай, где ты увидел меня в первый раз? Как мы познакомились?

Тархан заморгал, свёл брови, вспоминая. Поморщился и схватился за висок. Я с облегчением увидел, как его лицо вновь становится сосредоточенным и суровым.

– Я вспомнил, Октай, – коротко бросил Тархан и, потерев лоб, перевёл взгляд на отца. – Генерал Цзяньян, вы?.. – удивлённо начал он и осёкся. – Я Тархан, императорский палач.

– Из клана Хуахэ? Да, узнаю родовые черты, – кивнул отец. – В будущем, полагаю, мы с вами знакомы?

– Да, – коротко ответил Тархан и замолчал, бросив на меня выразительный взгляд.

Отец подвинул ему блюдо с орехами ближе и сам впился зубами в яблоко.

– Ешьте, сейчас вы наверняка очень голодны.

– Да, – признался Тархан и захрустел орехами.

В отличие от них, я не испытывал никакого голода.

– Так что это всё-таки было, отец?

– Насколько я понял, своим танцем она насылает забвение и забирает часть наших жизненных сил, – сказал отец. – Ешь, сын. Еда – самый простой способ восстановиться.

Он подвинул мне фрукты. Я взял мандарин, хотя по-прежнему не хотел есть. Видимо, для меня, источника жизненных сил и господина Гармонии, то, что забрала Тай, было не настолько заметным, как для обычного человека.

– Все будут пировать в счастье и довольстве до тех пор, пока Луна не коснётся гор, – продолжил отец. – Потом танцовщица выйдет вновь, и Луна взойдет на востоке. Здесь царит нескончаемый праздник. Все, кто попадают сюда, не уходят по своей воле. Они полагают, что остановились отдохнуть на ночь. Тех, кто пытается вырваться или буянит, слуги топят в фонтане…

Я оторопел.

– Прости, что они делают?

– Топят в фонтане, – повторил отец.

– И никого из гостей не смущает, что человека топят в фонтане?!

Отец развёл руками и спросил Тархана:

– Когда вы считали себя лекарем, вы видели фонтан?

Тархан задумался.

– Не знаю. Не могу вспомнить.

– Не видели. – Отец сказал это очень уверенно. – Я сам не видел никакого фонтана, пока сюда не попал один из моих друзей и не позвал меня по имени. Когда я вспомнил себя, фонтан появился.

– А твой друг?.. – осторожно спросил я.

– Его утопили. Не знаю, что с ним произошло, но его тело просто растворилось. Ему на замену пришёл другой человек. Все, кто появляются здесь, приходят кому-то на смену. В одном госте я узнал хозяина постоялого двора, в котором останавливался накануне. Но этот человек здесь был гораздо моложе и считал себя купцом. Тогда я понял, что это место вырвано из обычного течения времени.

Я почувствовал, как по позвоночнику пополз холод.

– Сколько же ты здесь?

– Не знаю. Я пытался делать отметки, но они исчезали, – наградив меня измученным взглядом, признался отец.

Он уставился на журчащую воду фонтана. А я… Я не мог пошевелиться.

Может… А отца ли вообще казнили?! Может, клан Ляо и император Алтан обнаружили подмену? Да, я прекрасно запомнил отца. Он любил меня, но… Но очень часто отлучался в самые разные поездки. И потом, если подумать, я не видел, как его казнили. Я видел лишь отрубленную голову и, признаться честно, не слишком-то вглядывался в искажённые смертью черты…

– Отец…

– Октай, я знаю, тебе хочется рассказать мне о моём будущем, – перебил меня отец. – Поверь, мне тоже хочется расспросить тебя. Но, пожалуйста, давай не будем об этом. Мы не первые родственники, которые пересеклись здесь вот так. Те, кто заговаривал на тему будущего и прошлого… Поверь, тебе не нужно знать, что с ними случилось.

Я захлопнул рот, на лицо само собой наползло виноватое выражение. Отец покосился на меня и по-доброму усмехнулся. Его рука легла мне на макушку и потрепала. Как в ту роковую осень, во дворе нашего имения, в наше последнее прощание. Я тогда мнил себя уже взрослым и, надувшись, сбросил его ладонь. Тогда отец грустно улыбнулся, вскочил на коня и выехал за ворота. Больше я его не видел и, признаться честно, порой даже ненавидел за всё: и за предательство, и за свою судьбу, и за ту ладонь в волосах…

Но вот он вдруг оказался живым и облачённым в генеральскую форму. Пока он ещё не стал предателем и злом для нашего рода. Возможно, он никогда и не был злом. Здесь и сейчас он мой отец, самый главный человек на свете…

– Пап, – сдавленно выдохнул я и уткнулся ему в плечо, зажмурившись, чтобы не дать слезам просочиться наружу. – Я скучал.

Его ладонь на мгновение замерла, но потом вновь погладила макушку.

– Значит, мы давно не виделись? – спросил отец.

Но по его сдавленному голосу стало ясно – он понял, что с ним что-то случилось к моим двадцати пяти.

Я тут же проклял себя за слабость. Выдохнул. Вдохнул. Растянул губы в улыбке. Убедился, что глаза сухие. Отстранился.

– Недавно. Мы виделись недавно. Просто ты – и вдруг такой молодой! Я знал, что мы похожи. Но как можно сравнивать отца и сына, когда одному двадцать пять, а другому за сорок? А теперь вижу – мы и впрямь почти как близнецы!

Отец тоже вздохнул, посмотрел на меня так, как смотрел всегда, когда ловил на вранье, но всё же улыбнулся.

– Да, у нас сильная кровь. Я подошёл к тебе, потому что принял тебя за своего прадеда, тебе прапрадеда. Он был жрецом Владыки Гроз. А это оказался ты… Кстати, как ты тут оказался?

Я с облегчением подхватил тему и в подробностях рассказал, как мы помылись в бане, отведали блюд и загадочно уснули.

– Если с вами был раб, то он сейчас должен быть здесь, среди прислуги, – задумчиво сказал отец. – Насколько я понял местные порядки, слуги господ забывают своих господ и становятся слугами этой танцовщицы.

– Но Унур раб только на бумаге, – возразил я. – А на самом деле он владелец этих земель и как раз-таки этой бани. Он из клана Хуай.

– Это который проворовался, за что был обращён в рабство? – уточнил отец.

– Ты слышал об этом? – поразился я.

– Без подробностей. Давняя история. Вроде бы им было выдвинуто обвинение в воровстве, и они не смогли предоставить доказательств своей невиновности, – протянул отец и отмахнулся. – Плохо помню. Если Унур больше не считает себя рабом, то он должен быть здесь, среди гостей. Перед танцем этой ведьмы слуги всех собирают здесь.

Я покосился на соседей. Те ели так, словно два дня сидели лишь на капусте.

– Значит, если он здесь, то голоден и пока не ушёл.

Тархан, до этого момента сидевший тихо, выпрямился, внимательно осмотрел зал поверх моей головы и покачал головой.

– Нет. Никого похожего.

– Значит, он сейчас среди прислуги, возможно, на кухне, – заключил отец и встал, протянул мне руку. – Пойдём, сын, я проведу.

И я, как в детстве, ухватился за его ладонь.

– Пойдём, папа.


Глава 5 

Хозяйка и хозяин 


Отец успел хорошо изучить баню. Он уверенно вёл нас по хитросплетениям коридоров, здоровался с кем-то по пути и надменно не обращал внимания на слуг, которые провожали нас внимательными взглядами. Нам никто не мешал. Лишь единожды кто-то с поклоном спросил, что мы ищем, и, получив ответ «слугу», посоветовал посетить кухню.

Однако на кухне мальчишки не нашлось. Более того, никто не видел, чтобы похожий человек появлялся на ужине. Не было Унура ни в отведённых покоях, ни в парной, ни в купальнях!

Мы обошли все места, в которые могла ступить нога человека, но поиски так и остались безрезультатными. В конце концов, мы вновь вышли во двор с фонтаном, но не вернулись за столик, а расположились на террасе.

– Значит, он ещё не появился здесь, – подытожил отец, окинув взглядом веселившихся людей. Одна из танцовщиц, заметив нас, покружилась у террасы, за что я наградил её улыбкой, а отец, подмигнув, бросил ей монетку. Девушка ловко поймала её, не прервав танца.

– Этого не может быть, – возразил я. – Он уснул самым первым!

– Если подумать… Я ещё не видел ни одного человека из клана Хуай. Точнее, не могу вспомнить, видел ли… – не переставая улыбаться танцовщице, пробормотал отец.

Мне и так было неспокойно, а после его слов тревога и вовсе взвилась до Небес.

– Здесь есть другие комнаты? Недоступные для гостей? – спросил Тархан.

– Баня вся в распоряжении гостей. Но за баней стоит домик, в который никого не пускают. Мне говорили, что это хозяйский дом, – ответил отец.

Мы все переглянулись.

– Соваться туда может быть опасно. – В голосе отца послышалось предупреждение. – Лучше бы нам сосредоточиться на поиске выхода.

Я покачал головой.

– Я отвечаю за него. Я должен убедиться, что его здесь нет. Или сделать всё возможное, чтобы выручить его.

По губам отца скользнула слабая улыбка.

– Как жрец и человек, да? – явно вспомнив что-то хорошее, спросил он и, увидев мой непонимающий взгляд, пояснил: – Любимая присказка прадедушки. «Сделаю всё как жрец и человек»… Ты не знал его, однако же… Да, как забавно играет кровь в потомках… – Он хлопнул себя по коленям и поднялся. – Что ж, пойдёмте, попробуем проверить хозяйский домик.

Тот прятался в небольшой роще. В отличие от величественной бани, в которой кипела жизнь, он был тихим и казался пустым. Все его окна были закрыты, лишь из-под одной ставни лился слабый свет. Вход, вопреки словам отца, никто не охранял.

– Подкрадёмся и заберёмся внутрь, – предложил Тархан.

– Нет. Лучше идти открыто, – возразил я. – Когда нас заметят, можно будет отговориться, что мы просто гуляли.

– Когда, а не если? – пробормотал отец.

– Сомневаюсь, что вездесущие слуги пропустят проникновение в этот дом. Но если говорить с ними вежливо, соблюдая правила, то всё обойдётся, – бодро заверил я, не чувствуя, впрочем, ни капли уверенности.

Только мы ступили на дорожку, ведущую к домику, как перед нами возник уже знакомый слуга – тот самый, который разбудил меня и привёл Тархана.

– Прошу прощения, гостям сюда нельзя, – сказал он со своей жуткой улыбкой и поклонился. – Можете посетить наше озеро. С его берега открывается дивный вид на горы.

Сумерки придали его лицу странные, вытянутые черты. Губы показались шире, зубы – острее. Слуга напомнил мне рыбу. Огромную и хищную.

Я не увидел – почувствовал, как рядом напрягся отец.

– Ох, извините, мы не хотели вас тревожить, – тут же заверил я слугу.

Тот смотрел своими жуткими круглыми глазами и всё ещё улыбался, не собираясь уходить.

– Что вы здесь делаете?

– Смотрим на дом. Он очень красивый, – честно ответил я.

Слуга зачем-то принюхался, кивнул:

– Вы не врёте.

Значит, он чувствовал ложь?

Мне показалось, кто земля под ногами превратилась в тонкую доску, протянутую над пропастью. Неловкий шаг в сторону – и падение. Словно не было никаких месяцев свободы. Словно я вновь стоял перед госпожой Сайной.

Что ж, здравствуй, привычная стихия.

– А что это за дом? Почему сюда нельзя? – спокойно спросил я, заглянув за плечо слуги.

– Это дом хозяев.

– Правда? Чудесный, очень интересный дом.

Слуга поклонился.

– Благодарю за добрые слова. Пойдемте, я покажу вам озеро…

– Вы так любезны и обходительны, уважаемый. – Я подался навстречу слуге и тоже улыбнулся. – Это же вы разбудили меня сегодня, да? Я сразу вас запомнил. Вы так замечательно подобрали мне место, принесли мои любимые орешки… Знаете, обычно слуги работают нехотя и кое-как, даже если им хорошо платят. А вы – сразу видно! – болеете своим делом. Такое редко встретишь.

Слуга отвёл взгляд и замялся, словно стеснительный малыш. Очевидно, ещё никто и никогда не говорил этому существу столько хороших слов за один раз. Я продолжил наступление:

– Как вас зовут?

Его глаза округлились еще больше.

– Эм… Кунь[4].

– Какое солидное имя! Вам очень подходит, – искренне ответил я. Да, это существо и впрямь напоминало огромную рыбу, превращённую в человека. – Кунь, на самом деле я бы очень хотел не бродить здесь, а выпить вина в тишине и покое собственного дома. Но, увы, сейчас я могу лишь уйти подальше от шума. Позвольте нам побыть тут немного? Уверяю, внутреннее убранство этого дома нам совершенно безразлично!

Слуга ещё раз понюхал воздух и заколебался.

– Вы точно не пойдёте внутрь?

Я ответил вопросом на вопрос:

– Внутрь? Зачем, по-вашему, мы можем пойти внутрь тёмного дома? Для чего? Стащить нефритовые заколки? – и махнул на нашу троицу рукой. – Посмотрите на нас! Мы не воры и становиться ими не хотим! Позвольте нам побыть тут втроём, прошу. Там очень шумно.

– Что ж… Ладно. Только недолго! И лучше отойдите туда, чтобы вас не было видно. – Кунь махнул рукой в сторону тёмных зарослей и убежал.

– Вы прекрасный слуга! – крикнул я Куню в спину.

Отец тоже посмотрел ему вслед и покачал головой:

– Горжусь тобой, сын! Я ещё не видел, чтобы кто-то смог уговорить его.

Я отвёл взгляд. Ох, знал бы папа, как и где я учился уговаривать несговорчивых людей и какими ещё методами владел…

– Повезло, что слуга оказался падким на лесть. Пойдёмте скорее!

Мы взошли на крыльцо. Тархан на пробу толкнул дверь, и она легко отворилась. Из глубины дома на нас дохнула холодом неожиданно плотная стена кромешной тьмы, и мы замялись на пороге, не решаясь нырнуть в неё.

Я, переборов соблазн уйти, медленно просунул руку за порог. Клубы тьмы оказались обманом зрения – руку вполне можно было рассмотреть до самых пальцев. Её ничего не скрывало.

Я на всякий случай вцепился в косяк и сделал первый неуверенный шаг. В напряжённой тишине пронзительно громко скрипнула половица, и я подскочил, с трудом преодолев порыв удрать подальше. Замер, всматриваясь в глубину дома и стараясь услышать что-то кроме колотящегося сердца. Но ни слуга, ни кто бы то ни было так и не появился. Осмелев, я сделал ещё шаг по скрипучим полам и позвал:

– Здравствуйте? Прошу прощения, мы ищем одного человека… Здесь есть кто-нибудь?

Ответом мне стала тишина.

– Похоже, здесь никого нет, – заключил отец, и мы втроём уже без опаски углубились в дом.

Внутри было невероятно тихо. Воздух пах пылью. Сквозь щели между оконных створок просачивался лунный свет, и привыкшие к темноте глаза различали стены, коридор в комнату и короткую прямую лестницу, ведущую в тёмный провал второго этажа.

Мы поднялись и попали в роскошные покои, занимающие весь второй этаж дома.

Расписанные парящими журавлями шёлковые обои на стене, изысканная резная мебель, изящные вазы из нежного фарфора – всё казалось ещё более дорогим и сияющим в неярком жёлтом свете свечи, стоявшей у окна. Но первым, на что падал взгляд гостя, была, конечно, ажурная круглая арка, которая отделяла огромную кровать от остальных покоев. На ней среди алых шёлковых подушек и покрывал лежал человек.

Сначала я обрадовался – мы нашли Унура! – однако в то же мгновение понял, что моя радость преждевременна. Волосы этого человека рассыпались по подушке длинными тёмными волнами. У Унура же такой роскошной шевелюры не было – его, как всех рабов, стригли коротко.

Мы замерли у входа, но Тархан, прислушавшись к чужому дыханию, нас успокоил:

– Он спит.

Отец обвёл взглядом спальню и заключил:

– Очевидно, вашего Унура здесь нет. Возвращаемся быстрее, пока нас не застали…

Мы повернулись к лестнице – и я едва удержал восклицание. За нашими спинами, сбоку от лестницы, оказалась ещё одна тонкая стена с раздвижной дверью. Тархан с тихим шорохом открыл её, и мы попали в маленькую комнату с выходом на балкон. На постели, примерно сложив руки под щекой и закутавшись в одеяло, сладко спал Унур. Судя по угощениям, которые стояли на столике, и подготовленному богатому клановому наряду, мальчика готовились принять если не как гостя, то как почётного пленника точно. Я подошёл к нему и потряс за плечо.

– Унур, проснись!

Сначала Унур отмахнулся и перевернулся на другой бок, потом заворчал и лишь после этого неохотно открыл глаза.

– М-м-м… Господин Октай? – сонно спросил он, зевнул и обвёл осоловелым взглядом комнату. – А… – Я быстро приложил палец к губам, и Унур покорно понизил голос. – А мы где?

– Баня оказалась ловушкой. Нам нужно выбираться отсюда, – прошептал я.

Унур явно ничего не понял, но послушно выбрался из постели, засунул ноги в тапки и, не найдя ничего из своей одежды, взялся за наряд клана Хуай.

– Лучше не надевать его. По нему тебя сразу найдут, – предупредил отец и бросил Унуру тёмное покрывало.

Унур послушно закутался в него.

– Стоит поторопиться. Хозяйка этих мест вот-вот придёт сюда, – раздался негромкий голос.

– Уходим, – кивнул я и вдруг понял, что последние слова прозвучали не от Тархана.

Да, существо в больших покоях тоже проснулось и, устроившись на подушках поудобнее, с интересом наблюдало за нами. Голос у существа был отчётливо мужским, да и мой пристальный взгляд различил в тенях широкие плечи.

– Что же вы замерли? – ласково спросил мужчина и, поставив локоть на одну из подушек, подпёр голову рукой. – Уходите скорее. Тай уже знает, что я проснулся, и прямо сейчас идёт сюда.

Внизу стукнула дверь, раздались шаги. Мы переглянулись, отец в панике схватился за ближайшую вазу, а Тархан – за нефритовую статуэтку, но нас остановил всё тот же мужчина.

– Мальчишка, на место! Вы трое – за ширму! – прошипел он, показав на стоявшую у своей кровати ширму с журавлями.

На раздумья времени не было, и мы послушались: Унур бросил покрывало и нырнул в свою постель, а я, отец и Тархан прыгнули за ширму. Места для троих вполне хватило, хоть Тархану пришлось по-варварски сесть на оказавшийся там обеденный стол.

– Не сопите так. У неё очень чуткий слух, – шикнул мужчина.

Едва мы спрятались, как лестница внизу скрипнула. В покои вошла Тай.

– Еши, милый мой, ты уже проснулся! – радостно воскликнула она.

– Да, – ответил хозяин кровати. – Ты принесла рёбрышки и ди сан сянь[5]? Поделишься? Нет-нет, не стоит раскладывать на столе, лучше сюда. Я ещё не вполне хорошо себя чувствую.

По покоям и правда поплыли вкусные запахи жареной свинины и чесночного соуса. Судя по шуршанию, позвякиванию приборов и звуку поцелуя, Тай подала еду Еши в постель и устроилась рядом. На некоторое время воцарилось молчание.

– Ты так смотришь на меня, словно век не видела, – заметил Еши. – Неужели Хуай забыли баню?

– Да, – только и ответила Тай, потушив огонек моей надежды на длинный и подробный рассказ. – Но то уже не стоит твоего внимания, милый мой. К нам пришел мальчишка Хуай. Он сможет остаться у нас.

– Это тот, который спит в моей спальне? Если бы не колдовская метка, я бы принял его за слугу. Он ничуть не похож на Хуай, – небрежно заметил Еши. – Его точно не вернут в клан?

– Я обрадую тебя. Его никто не хватится. Этот мальчик всю жизнь был рабом. Немного доброты и ласки – и он будет наш.

– Это замечательно, но неужели Хуай сошли с ума и стали плодить ублюдков? – изумился Еши.

– Нет. – Тай замолчала на миг и выдохнула так, словно нырнула в ледяную воду: – Хуай больше нет. Я и про этого мальчика узнала случайно.

Судя по сдавленному кашлю, Еши подавился.

– Еши! – всполошилась Тай. – Что ты? Давай постучу! Вот, выпей воды.

– Как это – Хуай больше нет? – просипел Еши. – Что с ними случилось?

Повисла ещё более тяжёлая тишина.

– Что ты сделала? – медленно и веско роняя слова, спросил Еши.

– Я ничего не делала! Я только хотела получить человека Хуай, чтобы он помог тебе! – затараторила Тай и всхлипнула, в голосе послышались слёзы.

– Рассказывай.

– Я… Ты же знаешь, Хуай не трогали местных женщин. Я попыталась приворожить одного из сыновей Хуай к одной гостье. Она должна была забеременеть, я бы её спрятала, и через положенный срок у нас был бы ребёнок с кровью Хуай. Я не подумала, что девушку возьмут силой. А она оказалась очень мстительной! Сбежала и вытравила плод. Потом я узнала, что она донесла на Хуай – мол, они завладели целебным источником, дерут цену втридорога и вгоняют людей в непомерные долги. Потом она подкупила человека, чтобы он украл какие-то бумаги и передал ей. Не знаю, что она хотела сделать с ними, но бумаги пропали. Хуай не смогли доказать свою невиновность, и их свергли… – Тай заплакала.

История выглядела странной. Неужели у Хуай не нашлось свидетелей? Те же благодарные жители деревни, которым они воду дали в долг? Могла ли Тай что-то упустить? Наверное, да. В конце концов, она, похоже, тоже была духом и не особо разбиралась в хитросплетениях человеческих отношений. А Хуай… Завистников у клана наверняка было достаточно. Они вполне могли провернуть некую интригу, чтобы завладеть богатствами или тем же источником. Кто-то из них просто использовал ту несчастную девушку как предлог…

Еши тяжело вздохнул.

– О чем ты думала, когда всё это устраивала, Тай? Я же зависим от них!

Ответом ему стало рыдание.

– Не плачь. Перестань. Я уже не злюсь, – смягчился Еши. – Сколько я спал?

– Сто лет.

– О Небеса! Как же я выжил?

Тай громко шмыгнула носом.

– Я создала петлю времени и пленяла людей. Много. Я не считала. Я напитывала источник их жизненной силой, а потом выкидывала назад в их время. Потом несколько раз пыталась скользнуть в прошлое, чтобы достать кого-то из Хуай, всё исправить, но все мои попытки оборачивались неудачей.

– Тай… Тебе нельзя было вмешивать в это дело человека. Мы должны были разобраться сами. В конце концов, мы дети земли и воды, духи источника жизни, почти боги…

– И именно из-за этого Хуай тебя и пленили! Как бы мы разобрались сами?

– Я не знаю. Но ты поступила неправильно. Пусть я был их пленником, но я был уважаемым и почётным пленником!

– Да. Я знаю. Я сглупила. Но… Ты моё всё, моя любовь, моя душа, мой свет, моя жизнь, и я буду бороться за тебя и твою свободу до конца, нравится тебе это или нет!

– Мне нравится. Мне нравится всё, что ты делаешь, – после непродолжительной тишины сказал Еши. – Хотя я должен быть в бешенстве.

– Любимый мой, я так тосковала! – выдохнула Тай.

– Иди ко мне…

Повисла ещё одна многозначительная, прерывающаяся влажными звуками тишина. Она длилась и длилась, раздался шорох одежды. Я искренне понадеялся, что сумрак комнаты скрыл цвет моего пылающего лица. Находиться в комнате с влюблёнными с каждым мигом становилось всё более неловко. Мне даже захотелось кашлянуть, чтобы напомнить Еши о нашем присутствии.

Но он, к моему великому облегчению, вспомнил о нас сам.

– Погоди, не сейчас. Мы же не одни.

– Да, точно, мальчишка… – рассеянно отозвалась Тай и вздохнула. – Я отнесу приборы на кухню и отдам кое-какие распоряжения слугам.

– Я пока разбужу Хуай и познакомлюсь, – предложил Еши.

– Да. Я мигом!

Звонкий поцелуй, шорох одежды, позвякивание приборов, скрип половиц под лёгкими шагами – и всё стихло.

– Вылезайте, – велел Еши.

Переборов соблазн схватить Унура и выскочить в окно, я вышел из-за ширмы. Тархан и вздохнувший отец тоже подчинились Еши. С приглушёнными ругательствами из комнаты выполз Унур, кутаясь в покрывало.

– Зачем вам я и клан Хуай? – спросил он.

– Зачем она всё еще держит людей здесь? – не отстал отец.

Тархан не изменил своей лаконичности:

– Где выход?

Еши подался вперед, свет упал на его красивое, слишком идеальное для человека лицо, и по позвоночнику пополз холодок. Глаза хозяина источника жизни были странного серовато-голубого цвета. Я мгновенно вспомнил голубоглазого Черного Певца Виктора. Если у пришельца из другого мира в радужках различались вполне человеческие узоры, то у Еши цвет, словно капля краски, был невероятно ровным. Выглядело жутко.

– А ты, досточтимый жрец, ничего не спросишь? Или Небеса не хотят разбираться и просто покарают нас? – спросил дух.

– Я бы хотел узнать, что сделал вам клан Хуай и чем это грозит Унуру. Что до Небес… Небеса нашли бы время покарать вашу жену раньше, если бы она вышла далеко за рамки дозволенного. Всё-таки сто лет – изрядный срок, господин Еши, – уклончиво ответил я, спрятав нервно сжатые руки в рукавах.

– Что ж, похоже, мне стоит начать с самого начала. – Еши вздохнул и затеребил пальцы.

Великий клан Хуай обладал всем: прекрасной родословной, плодородными землями, деньгами и связями при дворе. Клан хорошо заботился о своём имуществе и вверенных им землях. Поэтому жители безымянной деревеньки ничуть не удивились вниманию клана, когда на их земле забил волшебный источник, исцеляющий любые болезни. Они обрадовались! Ведь Хуай не поскупились и поставили на источнике роскошную баню, в которую пускали своих знатных друзей и гостей. Деревенька отстроилась до города. Жители перестали бояться голода и болезней. Ведь клан за вполне приемлемую плату делился целебными водами.

Никого не волновало, что источник, который должен был благословить почти все горячие источники в округе, заключили в фонтан, а духа с помощью местной ведьмы привязали к клану.

– Поначалу я не видел ничего плохого в том, чтобы подчиняться людям. Я был очень молод и слишком глуп, – горько усмехнулся Еши. – Тай на многое открыла мне глаза. За что я действительно благодарен клану Хуай, так это за знакомство с ней.

– Так она не дух источника? – удивился отец.

– Дух источника жизни я. Она владычица подземного озера, дитя пещер, – ответил Еши и мечтательно вздохнул. – Когда Хуай построили фонтан, некоторые трубы дали течь и образовали под землей ручей. На моё счастье, ручей потёк в пещеры. Воды Тай и мои смешались. Она пришла посмотреть на меня, увидела, что со мной случилось… Ох, как она ругалась! А потом мы полюбили друг друга. Иначе и быть не могло, ведь наши воды слились. Лишь от неё я узнал, что это ненормально, когда источником распоряжается не дух, а люди. Хуай так и не узнали, что мои воды соединились с водами Тай. Нам удалось сохранить её появление в тайне.

Если бы клан Хуай вдобавок к пленению духа исцеляющих вод пленил ещё духа, который повелевал временем, они получили бы в единоличное пользование источник вечной молодости! Еши не сказал этого, но я догадался сам. Судя по лицам отца и Тархана, эта догадка посетила не только меня.

– Это всё очень печально, но зачем вам я? – спросил Унур.

Еши поднял левую руку. Тонкий шёлк соскользнул с запястья, и жёлтый свет свечи осветил вязь серебристых знаков, опутывающих предплечье до самого локтя. Точно такая же вязь знаков, только красная, была и на предплечье Унура.

– Заклятье привязало меня к носителю крови Хуай, – ответил Еши. – Когда в бане нет никого из клана, я погружаюсь в сон. Моя связь со стихией слабеет, и воды источника теряют силу. Ведьма давно мертва, но Тай, похоже, так и не нашла способа снять заклятье.

– Но зачем тогда нужна петля времени и все эти люди? – возмутился отец.

– Долгий разрыв духа со своей стихией – это смерть. Тай обманула природу, когда создала это место. Время для меня застыло на одной ночи, и каждый посетитель делится с моими водами каплей своей жизни. Ведь каждую силу можно обернуть в обратную сторону. Не сердитесь на неё. Она не знала другого способа сохранить мне жизнь. Без неё мой ручей давно бы пересох.

– То есть я здесь нужен для того, чтобы ты не уснул, а ручей обрел силу, – подытожил Унур и беспомощно взглянул на меня. – И что делать?

– Я вас, возможно, огорчу, Еши, – вмешался отец. – Да, Хуай перегнули палку, когда привязали вас к носителю крови, но… Дело в том, что с вами они поступили по закону.

Какое-то мгновение Еши выглядел по-настоящему потрясённым.

– По закону? Но Тай говорила, что духи должны быть свободны!

Отец развёл руками.

– Возможно, она сама не знает. Закон гласит, что любой дух места обязан подчиняться людям – хозяевам земли, которых назначает Сын Неба. Духи места обязаны соблюдать основные людские законы. Они подсудны заклинателям. Также они могут просить справедливости и защиты у заклинателей. Всё, что вы можете сделать, – обратиться к ним, чтобы они изменили заклятье и сделали его не таким жёстким.

– А как же Тай? Она не оставит меня у Хуай!

– Хуай уже не хозяева этой земли, – напомнил я. – Когда Хуай наказали, на их место пришёл другой клан. По закону вы будете должны подчиниться ему. Возможно, новый клан этого и добивался – занять место Хуай и распоряжаться вашей силой. Без некоего третьего участника в этом деле не обошлось, иначе Хуай легко доказали бы свою невиновность и без бумаг.

Еши совсем растерялся.

– Что же мне тогда делать?

Отец задумался, посмотрел на меня. Я с чистой совестью развел руками:

– Духи не подвластны жрецам. Я ничего не могу! Духи – вотчина заклинателей. Они должны знать, как кланы становятся хранителями подобных источников. Заклинания или чары, чтобы снять такую неправильную привязку…

Отец вздохнул и повторил:

– Тогда предлагаю позвать заклинателей. Что до Унура… Пока что всё останется как есть.

Еши впервые за весь разговор посмотрел на Унура.

– Ты всё слышал. Как поступишь с существом, которое от тебя зависит? Останешься здесь или отдашь меня другим?

Я негромко хмыкнул. Дух хитрил не слишком умело, но пятнадцатилетнему мальчику, не искушённому в подобных играх, многого и не требовалось, чтобы сказать: «Конечно, не отдам». Он и сам понимал, как выгодно владеть целебным источником, особенно тем, кому нужно восстанавливать влияние и богатство.

Унур окончательно растерялся.

– Э-э… Я бы остался, конечно, раз без меня источник пересыхает… Но как же клан? Я же… Ну, я должен его обелить. Долг перед предками… Они же были оболганы! Я не хочу оставаться рабом, я хочу вернуть себе честь! Простите. – Унур склонился перед Еши. – Простите, но я прошу меня отпустить. Как только я верну клану честь, обещаю освободить вас!

– Что ты решишь, любимый мой? – раздался у входа нежный голос, и его тон не предвещал ничего хорошего.

Мы вздрогнули и вскочили, но Тай прошла мимо нас, не удостоив даже мимолётным взглядом. Она смотрела лишь на духа.

Еши помолчал, вздохнул и откинулся на подушки.

– Я бы отпустил. Я не вижу лукавства в сердце мальчика, и благодаря жрецу Небеса станут свидетелями обещания. Да. Я бы отпустил, – повторил он ещё раз.

Тай побледнела, сжала кулаки, и в глазах полыхнула ненависть.

– Я сто лет изо дня в день плясала перед толпой отвратительных пьяных рож. Ради тебя! Я держала это место из последних сил, выбирала людей, напитывала источник. Я работала как проклятая, забыв о себе и своём озере! Я всё делала, чтобы ты выжил! Чтобы спасти тебя! Я притащила этого мальчишку сюда, а ты проснулся и хочешь его отпустить?! И ради чего? Ради обеления имени клана Хуай и смутных обещаний?!

Да, с этой стороны звучало как-то не очень справедливо и верно.

– Конечно! Это же не ты тут пахал, словно раб! Ты сладко спал на перине, пока я тащила всё на себе! – закричала Тай.

Еши утомленно закрыл лицо руками.

– Милая, давай не при людях…

– Ты не волновался об этом, когда вываливал на них всё!

Пока пара окончательно не рассорилась, я вклинился между ними.

– Прошу прощения!

Тай повернула ко мне голову. Её глаза пылали, словно болотные огни. Она пронзила меня яростным взглядом, и я едва удержался от того, чтобы не шарахнуться в сторону.

– Госпожа, выслушайте меня, – выдохнул я и для смелости вцепился в поясные подвески. Ощущение гладких нефритовых бусин и теплого бамбука в ладони немного успокоило.

– Чего тебе, жрец Нищего принца? – рявкнула Тай.

– По всей видимости, вы не знаете законов. Да, Хуай перегнули палку, но…

Я повторил то, что услышал от отца – и лицо Тай потеряло всякие краски, стало похожим на фарфоровую маску.

– Я вам не верю! – отрезала она и отступила, замотала головой в отрицании. – Этого не может быть! Духи не должны подчиняться людям!

– Простите, госпожа, это придумал не я. – Я поклонился потрясённой Тай. – Но и то, что случилось с Еши – насилие и произвол. Вы должны были пожаловаться заклинателям – написать им письмо, сказать, что дух гибнет. Вы и сейчас можете это сделать. Они придут и сделают так, чтобы Еши спокойно жил, как все похожие на него духи места.

– Позвать заклинателей? И что тогда? – выговорила Тай, бледная, словно смерть.

Губы у неё затряслись, руки вцепились в шелка наряда, и я увидел, как с кончиков её тонких пальцев закапала вода, а ногти вытянулись и заострились. Тай становилась всё белее и неподвижнее, пока вокруг неё собирались лужи – сочились по капле из одежд, рук и волос. Как в пещерах из воды растут камни, так и Тай менялась и каменела на глазах.

– Что тогда, жрец Нищего принца? – повторила Тай, и её глаза вспыхнули неземным светом. – Что сделают заклинатели?

В тот миг я понял, что чувствует человек, обнаружив вокруг себя не надежные твёрдые стены, а хрупкую горную породу, которая в любой миг может рухнуть на голову. И замолчал.

– Они помогут вам. Они помогут вам устроиться среди людей как можно лучше, на благо всех, в том числе и вас, – уверенно и спокойно ответил отец.

Я как никогда отчётливо осознал, что значило быть военным человеком. Отец жил в мире, где был непогрешимый Сын Неба, высокодуховные заклинатели, неспособные на плохие поступки, где добро – это наша империя, а зло – враги… В этом мире отец был необходимым злом, человеком, который стоит на защите своего замечательного мира и волей-неволей пачкает руки в крови.

Мое сердце сжалось от тоски и непонимания. Как? Как он мог совершить измену?

– Помогут? Люди? – ядовито повторила Тай, и её тихий, обманчиво ласковый голос заметался в доме бесконечным эхом. – Они оставят поводок на Еши!

Еши подвинулся к краю постели.

– Дорогая, успокойся…

– Успокоиться? Как я могу, милый? Люди говорят, что ты никогда не обретёшь свободу! – прошипела Тай. – И что я тоже обязана им подчиниться!

Её волосы взметнулись, превращаясь в острые каменные струны, легко раскололи брошенную отцом вазу – и подскочивший Еши обвился вокруг Тай, скрутив ей руки.

– Пусти меня! – закричала она. – Пусти!

Ловкая и маленькая, она вся извернулась, просочилась сквозь руки Еши, как капля воды сквозь камни. Но Еши был быстрее.

– Бегите к фонтану! – скомандовал он, перехватив её за талию и подняв в воздух. – Милая, любовь лишила тебя разума. Они правы. Давай позовём заклинателей. Они должны защитить нас. Не бойся. Не нужно так…

– Нужно! – завизжала Тай. – Нужно!

Мы побежали.

Не помня себя, я схватил отца за руку и скатился с лестницы, перепрыгнув через ступеньки. Тархан рванул дверь. Мчась по дорожке к бане, Унур потерял покрывало. Мы пронеслись мимо удивлённых слуг и веселившихся гостей, выскочили во двор, к фонтану.

Но зачем нам было бежать туда?

Взгляд выхватил из толпы знакомое рыбоподобное лицо Куня, в памяти мелькнули слова Тай: «Я выбрасывала их обратно» – и меня озарило! Слуги вовсе не топили людей в фонтане!

– Прыгайте в воду! Фонтан вернёт вас в ваше время!

Я толкнул Унура – и тот исчез в брызгах.

Прямо позади меня закричала Тай. Полный ярости вопль ввинтился в уши болью:

– Стоять!

Повинуясь её голосу, воздух вокруг задрожал и загустел, превращаясь в тягучую невидимую смолу. Всё стало медленным: и разворот Тархана к фонтану, и взметнувшиеся рядом волосы отца, и бежавший через двор Еши. Я всё видел, я понимал, что мы очень медленные и никак не успеваем, но страх затмевал разум и побуждал лишь сильнее работать руками и ногами в попытке прорваться сквозь тягучее сопротивление воздуха.

Тай подошла ко мне легко и мягко, словно кошка подкралась к добыче.

– Проклинаю тебя! – выдохнула она, и её горящие болотными огнями глаза впились в мои. Я не удержал стона – её взгляд обжег холодом сырых камней и пещерной тьмы. Во рту появилась горечь. – Проклинаю тебя! Ты встретишь любовь – и она лишит тебя разума. Разрушит всё, что ты любишь!

Она протянула ко мне руку – в её пальцах переливалась капля воды. Я попытался увернуться и понял, что не успеваю. Что я мог сделать? Талисманов у меня не было. Жреческие одежды были лишь обманом. Небеса меня никогда бы не услышали. Что я мог, когда всю жизнь был лишь источником жизненных сил и наложником, не более…

На моей вытянутой в защитном взмахе руке сомкнулись жёсткие пальцы. В бок упёрлась рука. Меня, завязшего в заклятии, разворачивали и выталкивали прочь из-под удара Тай. Яркие болотные огни в её глазах сменялись генеральской формой и сосредоточенным лицом, таким похожим на моё собственное. Спасая меня, на пути проклятья вставал отец.

Кажется, я закричал, что этого не нужно делать, но было поздно – рука Тай врезалась в спину отца с такой силой, что он взлетел в воздух. Прямо в фонтан!

Мне, отправленному толчком совсем в другую сторону, оставалось лишь смотреть.

Я не знаю, как и почему это сделал. Наверное, потому что никакой другой силы во мне не было – лишь та, что сделала меня господином Гармонии, неясное, рассеянное по жилам тепло, даровавшее необыкновенную живучесть. Меня учили делиться этим теплом через слияние с женщинами, я сам научился отдавать его через руки, когда лечил принца. Сейчас же, когда отец летел в свое время и забирал с собой моё проклятье… В отчаянии я выплеснул эту силу из себя всей кожей.

Вокруг вспыхнул ослепительный белый свет – и Тай закричала. Время вновь стало лёгким и невесомым. Я рухнул прямо на Тархана, и мы покатились по земле. Раздался всплеск.

Я дернулся назад к фонтану – помочь, схватить за руку, не дать уйти в прошлое…

Но отец уже исчез.

– Нет-нет-нет! Верните его! Верните!

Еши отвел помертвевший взгляд от соляного столпа, на месте которого ещё мгновение назад была Тай… Нет, это был не столп, это была статуя Тай из кипенно-белой соли. Еши медленно осмотрел её, провёл дрожащей рукой по плечу статуи, и его голубые, словно две капли краски, глаза впились в меня.

– Поздно, – проронил он.

От этого короткого слова во мне вспыхнула ярость.

– Поздно? Поздно?! Это место вырвано из времени! Здесь не может быть поздно! Верните его, или… или…

Что именно «или», я не знал.

– Поздно, – повторил Еши и вновь повернулся к статуе. – Тай уснула. Ты иссушил её, жрец.

– Что? Иссушил? Но я не…

Я хотел сказать «не умею», но слова так и застыли на губах.

Белая вспышка, вырвавшая меня из заклятья. Моя жизненная сила, к которой я потянулся в момент отчаяния. Неужели она оказалась настолько губительной для водного духа?

– Этого не может быть! Я же… Она же собирала с нас жизненную силу для тебя! Она не могла просто взять и превратиться в соль! Она… Она же должна вернуть моего отца и снять проклятье!

– Она забирала немного, можно сказать, по искре с человека. Ты же запустил в неё фейерверком. К тому же она дух пещерного озера, холода безвременья и тьмы. Твой свет для неё губителен, – пояснил Еши и криво улыбнулся. – К твоему счастью, она не мертва. Просто теперь настала моя очередь делиться с ней силами. – Он нежно погладил статую по щеке.

– Тогда… Ты же можешь…

Голубые глаза обожгли холодом, от которого заломило зубы.

– Нет. Время подвластно лишь пещерным духам. Не мне.

Эти слова в прах раскрошили и так невеликие осколки надежды. Тай обессилела. Еши не мог… и не хотел помогать тому, кто иссушил его любимую до куска соли. Отец исчез. Забрал с собой проклятье духа и вернулся к себе. В моё прошлое.

А я остался осознавать, что именно случилось.

Что случится с отцом потом.

И почему.

– Октай!

Двор, баня, Еши, застывший над тем, что было Тай – всё подернулось маревом горя и вины.

Отец, ставший предателем, опозоренный род, моя собственная судьба – это всё из-за меня. Из-за того, что я разозлил водного духа, а отец меня спас. Ничего не было бы, если бы я не заговорил с мёртвым счетоводом и не купил бы Унура. Почему я вообще пришёл сюда, в эту проклятую баню? Почему не попытался заработать денег на баню Ногона?

– Октай!

Я понял, что вцепился в плечи Тархана побелевшими от напряжения пальцами, и словно со стороны услышал свой голос:

– Из-за меня… Это всё из-за меня…

Понял – и замолчал, застыл, вглядываясь в лицо палача и пытаясь подобрать слова для того, чтобы попросить о казни.

Тархан что-то высмотрел в моих глазах и гораздо мягче повторил:

– Октай, ты не виноват.

Я ничего не смог сказать – слова разбежались в разные стороны, словно перепуганные тараканы. Поэтому просто подчинился настойчивым рукам палача, поднялся на ноги и подошел к фонтану. Еши едва уловимо напрягся, когда мы приблизились, но мне было всё равно.

– Потом… Потом, – выговорил я непослушными губами.

Еши кивнул, всё еще оставаясь настороже.

– А Унур?

Я прикрыл глаза, мечтая лишь упасть и умереть на месте. Унур… Какое мне было дело до мальчишки, когда прямо на моих глазах… из-за меня… мой отец… На гнев еще одного духа у меня не осталось никаких сил. Нет, будь я один, то ни секунды бы не раздумывал и нарвался, чтобы Еши стёр меня в кровавый порошок, но… Тархан находился рядом и держал под руку, помогая стоять. Он не должен был умирать за мои ошибки.

– Унур ни в чём не виноват, – выдохнул я. Губы ощущались замороженными, язык едва шевелился, но мне нужно было успокоить Еши. – Пусть сам решает. Вольную я всё равно ему сделаю, а дальше всё зависит только от него, – честно сказал я, ступил в фонтан, и на миг всё поглотила искрящаяся вода.

Мы проснулись там же, где и уснули. Рядом хлопал глазами зевающий Унур.

Я с радостью поверил бы в то, что всё произошедшее было дурным сном, но белая соляная статуя на месте Тай и озирающийся Еши не дали этого сделать.

Из груди рванулся вой, какой мог принадлежать лишь потерянному побитому зверю. Я свернулся на полу и прикусил руку, пытаясь затолкать его назад, поближе к ослепляющему костру боли, из-за которого в глазах всё расплывалось, а внутри горело. Ничего не получилось.

Я всё ещё чувствовал на плече руку отца.

Это убивало меня.


Глава 7 

В столице Южных земель 


Несмотря на случившееся с Тай, Еши не стал с нами ссориться и уговорил меня оставить Унура в бане:

– Досточтимый жрец, оставьте мальчика у меня. В конце концов, он мой хозяин, я без него усну, а без Тай… Я понимаю ваше горе, но не наказывайте меня за то, что совершила моя женщина!

Да и Унур, видимо, уловив выгоду от власти над духом, сам не хотел путешествовать со мной:

– Господин жрец, я не могу от него уйти. Он же без меня снова заснёт! Тай обессилела. Им больше некому помочь. Это мой долг как наследника Хуай. – Мальчишка вздохнул, глаза у него были на мокром месте. – Но… мой род… обеление имени… Я могу попросить вас?

Когда я молча кивнул, согласившись на уговоры, откуда-то выскочил пучеглазый Кунь с одеждами клана Хуай для Унура, прибежала Вей Мао. Радуясь проснувшемуся Еши и сокрушаясь над статуей, они сняли с мальчишки купальный наряд и рабский ошейник. Белая полоска сразу выделилась на его загорелой шее, напоминая о статусе. Но Вей Мао клятвенно заверила, что много знает об отбеливании кожи, поэтому вскоре полоска перестанет выделяться, а Унур окончательно станет похож на наследника хорошего клана. Сейчас же, в старинных одеждах с чужого плеча, сидя на ветхой террасе в окружении немногочисленных слуг, он больше походил на незаконнорожденного, принятого в семью лишь из милости. Не производил впечатления и Еши, сидевший чуть позади Унура с печальным лицом. Добившись своего, дух перестал смотреть на меня и старательно любовался горами.

Мы оба понимали, что всё получилось очень глупо. Никто из нас даже отомстить друг другу не мог – все своё уже получили. Тай прокляла моего отца, я иссушил её своим выбросом… Конечно, Тай не умерла, а всего лишь обессилела и, насколько я понял, впала в такой же, как у Еши, сон. Я подумал, что можно бы и подождать, когда она войдёт в силу, и потребовать вернуть отца… Однако стоило лишь мне заикнуться об этом, как Еши покачал головой и отказал со словами: «Тай может вырвать человека из времени лишь один раз». Вот и сидели мы с Еши друг напротив друга – два несчастных существа, которые ничего не могли с этим сделать.

– Досточтимый жрец? Можно же оправдать клан Хуай без меня? – спросил Унур.

– Наверное. Не знаю. Я сделаю тебе вольную, – пообещал я, с трудом вынырнув из размышлений. – И ни я, ни Тархан не сможем вернуться и принести вольную лично. Если вам угодно, вы можете послать с нами человека.

Еши протянул Тархану два простеньких бамбуковых свистка на шнурке.

– Когда получите бумаги, подойдите к любому ручью или колодцу, дуньте в это, и к вам приплывет Кунь. Отдайте ему бумаги, и он принесет их нам, – сказал он.

– Хорошо, – согласился Тархан.

Мы повесили свистки на шею и спрятали под одеждой.

Еши вновь повернулся к горам, помолчал и попросил:

– До тех пор, пока Унур не получит вольную, прошу вас сохранить в тайне то, что клан Хуай вернулся, а источник вновь набрал силу. Вы сами говорили, что Хуай могли свергнуть из-за исцеляющих вод, поэтому поклянитесь, что будете молчать. Иначе, боюсь, последствия для него и меня будут самыми печальными.

– Небеса не оставят вас без помощи, – сказал Тархан, удивив меня этим заявлением.

Унур криво улыбнулся.

– Небеса высоко, а люди близко. Тем более боги уже улыбнулись моему роду. – Он кивнул мне. – Еши прав. Прошу, сохраните нашу тайну.

Да, узнай чиновники и в особенности господствующий сейчас клан о том, что сила исцеляющего источника завязана на кровь Хуай, ни вольной, ни справедливого расследования Унур бы не получил. Разумеется, поклялись и я, и Тархан.

Клялись как положено – под открытым небом, под ясным солнцем, беря Небеса в свидетели сделки и скрепляя клятву кровью.

– И пусть позор падёт на мой род, а честь исчезнет, если я нарушу своё слово, – твёрдо сказал Тархан, и порез на его руке озарился яркой вспышкой и исчез, оставив после себя шрам.

Я повторил за ним, чувствуя вкус горечи на губах и странное, злобное веселье. Мой род был уже опозорен предательством. Стоило ли клясться тем, чего уже не было? Я был готов к тому, что Небеса не услышат меня, но солнце сверкнуло и в моей крови. Клятва была всё же услышана и принята.

У меня перехватило дыхание, несмотря на то что бремя на плечах стало в два раза тяжелее. Небеса всё-таки услышали сына предателя и поверили его слову. Признали небезнадёжным, несмотря на преступление отца. Это значило, что свою клятву я должен был исполнить любой ценой, невзирая ни на что.

После церемонии Еши проводил нас с почтением. Слуги собрали нам еды в дорогу, положили флягу со свежей водой, заменили мою потрёпанную плетёную обувь на новую, из выделанной кожи. Особенно меня смутила врученная перед самыми воротами белая нефритовая жреческая подвеска с символом Нищего принца – два круга, заключённые друг в друга, похожие то ли на колесо, то ли на шляпу-доули.

– Не нужно. Нищий принц не одобряет подобного расточительства. Я не могу принять… – пробормотал я, пытаясь вложить подвеску обратно в ладони Еши.

Руки духа таинственным образом ускользнули.

– Примите, прошу.

– Но белый нефрит предназначен лишь для императорского рода. Я не могу принять… Да и как я могу оценить жизнь моего отца в подвеску? – беспомощно пробормотал я, не зная, что чувствовать. С одной стороны, разве нефритовая безделушка могла заменить отца и клан? Разве она стоила всей моей искалеченной жизни? А с другой, я был, мягко говоря, недостаточно достойным такого редкого благородного камня…

– Пусть он и забыт, однако род Нищего принца императорский, – парировал Еши и добавил: – То, что вы сделали с Тай, не зависело от вашей воли. Это было неизбежно. Тай всё равно так или иначе потеряла бы свои силы, и передо мной встал бы выбор – бросить её или же поддерживать. Таков уж наш путь. То, что случилось с вашим отцом, тоже было суждено. Если бы не Тай, он получил бы это проклятье так или иначе. Подвеска не извинение. Это оберег. Я хочу быть уверен, что вы благополучно исполните обещание и освободите Унура. Не сочтите за дерзость.

Он поклонился, и длинные пряди волос стекли с его плеч. В ночных сумерках они казались обычными чёрными, а вот жаркий солнечный свет играл в них, как в быстрых волнах ручья, и отзывался на каждое движение серебристым блеском.

Что ж, раз нефрит был не откупом, а оберегом, я принял его. Подвеска закачалась на поясе, слишком богатая и роскошная для ненастоящего жреца. Я выдавил из себя положенные слова благодарности.

– Да, спасибо. И вам до свидания, – неловко сказал Унур.

Еши кашлянул, и Унур, опомнившись, сложил руки и церемонно поклонился.

– Я хотел пожелать доброй дороги досточтимому жрецу и императорскому палачу. Клан Хуай будет перед вами в долгу, когда вы вернете ему честь, а наследнику – свободу.

– Вижу, Еши взялся за твоё обучение серьёзно. Успехов тебе, – пожелал я.

Тархан был краток:

– Прощайте.

На этом наше пребывание в бане «На источнике жизни» закончилось. Мы вышли на дорогу, отполированную бесчисленным количеством ног.

– Не совершил ли ты ошибку? – заговорил Тархан.

– Как видишь, я совершил много ошибок. Говори яснее, – мрачно отозвался я. – Если ты об отце…

– Нет. Было неразумно оставить мальчишку на милость хитрого духа. Мне. Но я не ты. – Во взгляде Тархана проскользнула непонятная мне искорка, но она исчезла настолько быстро, что я принял её за игру солнечного света.

– Тогда о чём ты?

– О документах. Ты подвергнешь себя опасности. Для освобождения Унура придется показать купчую чиновникам. Они могут попросить твои личные документы. Их у тебя нет, – пояснил Тархан.

Я кивнул и безразлично ответил:

– Я знаю. Мне всё равно. Главное – освободить Унура.

Тархан поправил корзину за плечами и провёл рукой по лицу, то ли стирая пот, то ли поражаясь моей глупости.

– Ты видишь в нём себя, но он не ты. А ты не виноват в том, что случилось с твоим отцом, – медленно, словно ребёнку, сказал он.

Я выдавил из себя улыбку и промолчал.

Тархан нахмурился.

– Хватит самобичеваний, Октай, – резко бросил он.

Я промолчал и отвернулся, ускорил шаг. Говорить не хотелось. От воспоминаний становилось горячо в глазах и больно в груди.

Тархан догнал, вцепился в плечи и развернул к себе. Горящие чёрные глаза впились мне в душу, обожгли – и вспышка страха на миг затмила всё то, от чего было так тошно. Таким злым палача я еще не видел.

– Разве это ты проклял отца? – прорычал он, встряхнув меня, словно куклу. – Разве ты привёл его туда?

– Хватит! – закричал я и вывернулся из хватки. – Я купил Унура! Я привёл его туда! Это я… из-за меня…

К горлу подкатил ком – и мой крик захлебнулся. Я поспешно опустил голову и отвернулся, чтобы палач не увидел вскипающие в глазах слёзы. Зашагал быстрее. Дорога простиралась передо мной, длинная, бесконечная. Солнце путалось в густой лесной зелени. Где-то неподалёку пели птицы. Всё так и приглашало идти побыстрее и подальше, и я уходил…

Но палач был неумолим. Дав мне немного отдышаться, он ещё раз ткнул в рану:

– Октай, ты не отвечаешь за решения своего отца. Он твой отец. Ты его сын. Так поступил бы любой на его месте.

– Да. Любой хороший отец так поступил бы на его месте. Мой отец был хорошим, – обессиленно прошептал я. – Это-то и убивает. Хватит, Тархан, пожалуйста. Ты не понимаешь, насколько мне сейчас плохо.

Тархан всё-таки был прекрасным палачом: поняв, что жертва подошла к черте, он ослабил напор.

– Ты всего лишь узнал, что к измене его привело проклятье… А может, и не проклятье. Насколько я помню, его обвинили в краже неких государственных бумаг. Как может любовь относиться к политике?

– А может, это обвинение – всего лишь результат интриги клана Ляо, который давно заглядывался на место отца, и мой клан повторил судьбу клана Хуай. Но моему не видать возвращения чести, поскольку никакие беспокойные духи не радеют за возвращение доказательств… – подхватил я безразличным голосом и невесело усмехнулся. – Не хмурься ты так, Тархан! Такая встреча с отцом… – Я не удержал ещё одного смешка. На языке чувствовалась горечь. – Столько лет я считал его злом… На самом деле я не надеялся, что он невиновен! Да, думал иногда, но надежды не было. Я почти смирился, что клан останется навеки опозоренным. А сейчас… Отец всё-таки зло. Он поселил во мне надежду. А если она всё же беспочвенна? Проклятье какого-то пещерного духа вовсе не оправдывает его поступок! Как я это переживу? Как мне возвращать честь, искупать его вину в таком случае? Мне, обманщику, сбежавшему рабу, который должен заслужить прощение безупречной службой Сыну Неба!

Тархан не изменился в лице, но взглядом выразил всё, что подумал о моей «сущности обманщика».

– Просто это судьба, – возразил он. – Не нужно себя винить. Не нужно слишком много думать о том, что ещё не случилось. В том числе не нужно нарываться на неприятности из-за Унура. Ты видишь в нём себя, но он не ты.

– Дело не в том, что Унур похож на меня. Просто… Мне будет спокойнее, если благодаря моим усилиям хоть какая-то семья вернёт себе честь. Пусть не моя, зато благодаря мне.

Тархан хмыкнул.

– Думаешь, для успокоения твоей души этого будет достаточно?

– Нет. Ты прав. Я всё ещё должен узнать правду о предательстве. Причины недостаточно. Тай сказала, что любовь лишит разума и всё разрушит. Там ни слова не было о жажде власти или измене. Мне нужны детали, – ответил я.

– Которые, разумеется, можно найти лишь у тебя в поместье, – проворчал Тархан.

– Именно. Поэтому нам не стоит задерживаться.

Наш путь выдался спокойным. Целых три дня, вплоть до столицы Южной провинции, стояла великолепная погода, на постоялых дворах всегда находилось место, а люди, обращаясь ко мне, просили лишь талисманы. Стражники у ворот – и те пропустили в город без расспросов. Видимо, были слишком утомлены многочисленными торговцами, и поэтому им хватило жреческой подвески да документов Тархана.

Южная столица жила спокойно. Вот уже почти четыре сотни лет она не знала ни голода, ни войн. Её жизнь текла неспешно и отличалась удивительным постоянством. Что десять лет назад, что сейчас – ничего не изменилось и, казалось, не изменится.

У городских стен жили бедняки. Их унылые одинаковые домишки и неприятные запахи домашней скотины подталкивали в спину каждого, кто попадал сюда. Не задержались и мы. Чем ближе мы подходили к центру столицы, тем выше и богаче становились дворы, а я всё чаще замедлял шаг, любуясь наряженными красавицами и благородными мужами. Лавочки с едой наполняли эти улицы аппетитными ароматами. Их, эти лавки, держали поколениями, рецепты передавались от отца к сыну. Съев здесь лапшу однажды и вернувшись спустя много лет, можно было быть уверенным, что съешь точно ту самую лапшу. Если поблизости не было еды, то из-за стен какого-нибудь дома обязательно доносилось благоухание цветов, которые выращивали из года в год, не меняя ни единого сорта.

Я вёл Тархана по улицам, забыв о цели. Возвращение словно стёрло прожитые годы позора и боли, вернув беспечное время.

Это была иллюзия, конечно. Но такая сладкая!

– Уверенно ведёшь, – заметил Тархан. – Бывал здесь?

– Да, отец часто брал меня сюда, наши земли недалеко, – ответил я, любуясь сливой, которая росла у храма Десяти Божеств. Слива стала немного выше, но и только.

– Значит, тебя могут узнать?

Вопрос обрушился на меня отрезвляющим холодным дождём. Мирное, радостное возвращение растворилось в нём, и я насторожился.

– На улицах, пожалуй, нет. Но у чиновника я могу встретить старых знакомцев, ты прав. Может, мне надеть маску?

– Нет, маска привлечёт внимание, – возразил Тархан.

– Тогда что же делать? – растерялся я.

– Сделать так, чтобы люди не хотели тебя рассматривать, – спокойно ответил Тархан.

Я насторожился.

– Как это?

Тархан указал на лавку аптекаря, где висела большая вывеска: «Только сегодня! Мёд, воск, лечение пчелиным ядом».

– Три пчелы на лицо, – подтвердил Тархан мою догадку.

Не сказать, что идея мне совсем не понравилась. Непереносимости яда у меня не было. Но терпеть укус, потом зуд, ходить с отеками неопределённое время…

– Может, лучше ударишь?

– Ты источник жизненных сил. Следы от ударов не останутся надолго – спустя пару палочек всё рассосется. Пчелы надёжнее.

– Велика надёжность – всего полдня, – проворчал я.

– Поэтому мы купим штук десять. На всякий случай.

Стоила маскировка недорого. За горшочек с десятком пчел и кусочком сот мы отдали всего пять медяков. Как и положено пчелам, они жалили больно. Жертвой маскировки стали лоб, левая щека и нижняя губа – Тархан лично выбирал места, а потом вынимал жала. В результате моё лицо перекосило так, что я, увидев своё отражение в лавке с бронзовыми зеркалами, сам себя не узнал.

Тархан оказался прав. Уродство притягивало взгляды, но люди не хотели оскорбить жреца и при разговоре предпочитали смотреть на более приятные вещи: волосы, руки или пояс с нефритовой подвеской. Глазели лишь дети, но и они больше обсуждали причину такого уродства. Никто не гадал, как я выглядел бы без отёков.

Мы остановились на ближайшем постоялом дворе, где словоохотливый человек подсказал, где живет нужный нам чиновник. Не теряя времени, мы оставили корзины в комнате и вновь нырнули в хитросплетения улиц.

Чиновник, который ведал вопросами свободы и рабства, был не слишком высокого происхождения, и потому по вечерам его двор был открыт для посещений. Любой свободный человек мог прийти к нему, чтобы продаться в рабство самому, продать своих детей или освободить полюбившегося раба. Впрочем, последнее было редкостью.

От хорошей жизни в рабство не убегают, потому я ожидал увидеть очередь из бедняков. Каково же было моё удивление, когда меня встретила целая толпа лекарей! Я открыл пальцами заплывший глаз, но зрение меня не обмануло – травники, лекари, даже заклинатели были!

Тархан сделал шаг назад, чтобы вновь глянуть на табличку перед воротами. Но нет, мы не ошиблись и пришли именно туда, куда стремились.

– Прошу прощения, досточтимый, – обратился я к первому человеку, который стоял на пути.

Тот вскинул голову, удивлённо глянул на моё отёкшее лицо, на одеяние и протянул:

– Господин Шу даже жреца позвал? Неужели всё настолько плохо?

– Нет, господин Шу меня не звал. Я пришёл, чтобы освободить раба. Но, судя по всему, господин Шу сейчас не принимает. Что случилось? Почему здесь столько лекарей?

– Единственная дочь господина заболела. Лекарства не помогают. Вот господин созвал всех известных лекарей с провинции. Говорят, даже целителям из Долины Горечавки написал, но пока прибыли только наши заклинатели. Они не целители, но, может, вместе что-нибудь придумаем, – ответил лекарь.

«Вот и испытание от Небес, сдержу ли я клятву», – подумал я.

– Так что простите, досточтимый жрец, сегодня не приёмный день. Да и, пожалуй, всю неделю господин Шу принимать не будет, – закончил лекарь.

Это было плохо. Задержаться на целых семь дней в столице я не мог.

– Другой чиновник? – предложил Тархан.

Я вздохнул и усилием воли отогнал видение сверкающего фонтана с исцеляющими водами, которые могли бы вмиг вылечить дочь господина Шу и отгородить от лишних вопросов.

– Досточтимый, не подскажете, кто может мне помочь вместо господина Шу? – спросил я.

Лекарь безразлично дёрнул плечом:

– Не знаю. Никто? Вопросами рабства и свободы занимается только его двор…

Я растерянно оглянулся на Тархана.

– Очевидно, придётся идти в другой крупный город.

– Как… досадно, – странным голосом сказал Тархан, словно эта новость его не расстроила, а даже обрадовала.

– Ты, как я погляжу, вовсе не против сделать крюк?

– Да, – согласился Тархан.

А вот я был против. То, что я никакой не жрец, могло вскрыться в любой миг. Ещё нечисть так и липла ко мне. Стычка с Тай показала, что я мог уговорить далеко не всех. Да, мне повезло, что моя жизненная сила оказалась обжигающей… Если то, что случилось с отцом, можно было назвать везением. Однако так не могло продолжаться бесконечно. Да ещё эта клятва давила и подгоняла быстрее разобраться с этим делом.

Я вздохнул и потянул Тархана к выходу:

– Ладно, пойдём, поспрашиваем в лавках. Может, поблизости есть ещё кто-то, кто занимается подобными делами. Или можно заплатить кому-нибудь, чтобы передал документы и письмо господину Шу, – пробормотал я.

Вот существовал бы Нищий принц на самом деле, я бы ему помолился об удаче. Или спросил совета. Говорят, некоторые избранные жрецы могут общаться со своими богами, как Сын Неба, наш император, говорил с Небесами. Хотя Нищий принц испепелил бы меня в тот самый миг, когда я назвал себя его жрецом. Куда уж быть избранным?

Будучи в раздумьях, я не следил за дорогой и слишком поздно услышал стук копыт и предупреждающий оклик Тархана. Ещё ничего не поняв, я дёрнулся в сторону от несущегося осла, налетел на кого-то и упал, запнувшись о собственный подол. Да ещё сверху на меня опрокинулась корзина, и по платью покатились овощи, куски копченой рыбы и прочая еда. Я мгновенно вымазался в земле, пахучем масле и разбившихся яйцах. Корзина бесславно пала под ногами разбушевавшегося осла. Впрочем, Тархан тут же схватил скотину под уздцы и повёл хозяину, который, бранясь и отдуваясь, спешил к нам:

– Ох, простите, простите, досточтимый жрец! Это моя вина, простите!

– Простите! – вторил ему перепуганный девичий голос.

Я оторвался от разглядывания испорченного платья, ошарашенный донельзя, и сказал служанке, на которую так неудачно налетел:

– Это было моё единственное платье.

И замолчал, услышав обиду в собственном голосе. Служанка всполошилась ещё больше и пала ниц:

– Простите, досточтимый жрец!

Я провел по масляному пятну на груди. От пятна резко пахло рыбой. Такие пятна не отстирывались никакими средствами, насколько мне было известно.

– Хорошо-хорошо, – согласился я и поднялся. – Не нужно так переживать.

– Да как это не надо? Нельзя обидеть служителя Небес и отделаться одними извинениями. За жреческое платье платить надо! – возмутился хозяин осла и вручил мне серебряную монету. – Ты, девица, гони-ка деньги досточтимому!

– Но у меня нет денег!

– Как это нет, когда ты с рынка шла? – завопил мужчина и, схватив девушку, начал сосредоточенно ощупывать её юбку. – Давай сюда деньги!

Кровь резко отлила от лица служанки, из приоткрытых губ вырвался всхлип – она вся замерла и задрожала.

– Что вы делаете? Немедленно прекратите! – Я задвинул девушку себе за спину, оттолкнув мужчину.

Увидев моё разозлённое лицо, он опомнился и виновато забормотал:

– Да я ничего… Я помочь хотел… Она ж платье вам испортила!

– Это всего лишь одежда! – отчеканил я и повернулся к служанке.

И она вновь распростёрлась передо мной.

– У меня нет денег, но есть платье! – воскликнула она странным, изменившимся голосом. – Я дам новое! У меня есть подходящий наряд! Разрешите искупить вину перед вами, досточтимый жрец, господин! – Она вскочила и потянула меня в ближайший переулок.

– Ну, хоть так, – проворчал хозяин осла нам вслед.

Я замахал руками, попытался улыбнуться, но вспомнил об отёках и просто пошел за девушкой.

– Не нужно новое, можно просто постирать это!

Служанка замолчала и, не поднимая глаз, покивала. Это оказалась довольно молодая женщина. Впрочем, скорее девушка – я не заметил на ней никаких брачных знаков, да и волосы были убраны в девичьи косы. Судя по одежде с узкими короткими рукавами и белой косынке, она работала на кухне в одном из местных зажиточных домов. Я невольно спросил:

– Не служишь ли ты господину Шу?

Девушка обожгла коротким взглядом снизу вверх, и я поразился. На довольно простеньком личике жили невероятные по красоте глаза. Словно падающие звезды, они мелькнули передо мной, поманив загадкой и чудом, и вновь скрылись за опущенными ресницами.

– Нет, досточтимый жрец, я не служанка господина Шу, – ответила девушка и, споро собрав уцелевшие продукты в корзину, поманила меня за собой. – Пойдёмте, я приведу вас в порядок.

– Я не один. Ладно, я жрец, жрецам позволено ходить на женскую половину. Но мой спутник нет.

Девушка смущённо глянула на Тархана и всё равно кивнула.

– Пойдёмте.

Она провела нас через сеть запутанных переулков, петляя так, что я сбился и потерял ориентир на пятом повороте. Судя по напряжённому лицу Тархана, он тоже не преуспел в запоминании дороги.

– Уважаемая, прошу прощения, – заговорил я, не выдержав тишины. – Нам очень нужно попасть к господину Шу или к тому, кто его заменяет. Понимаете, мне очень срочно нужно освободить одного раба. Вопрос жизни и смерти. Может быть, вы знаете людей, которые могут нам помочь?

Служанка оглянулась и после раздумья ответила:

– Если досточтимому жрецу очень срочно… У меня есть знакомые в поместье господина Шу. За небольшое вознаграждение они могут передать вольную на подпись. Но не сегодня. Завтра днём или, может, завтра вечером…

Я обрадовался:

– О, это будет замечательно! Кому можно отдать документы? Вам?

Служанка кивнула и толкнула небольшую дверь в длинной стене.

– Сюда.

Мы шагнули за ней и попали в небольшой женский двор, обычный для всякого чиновничьего дома: друг напротив друга стояли два длинных дома для детей и слуг, а упирались они в затейливо украшенное крыльцо хозяйки двора – жены, сестры или дочери того, кому принадлежало богатство.

Служанка, поминутно оглядываясь, провела нас в дом для слуг и оставила в небольшой комнате, которая была вся заставлена сундуками. Видимо, это была кладовка.

– Тебя точно не накажут за то, что ты привела сюда мужчин? – спросил я.

Девушка робко, словно через силу, улыбнулась.

– Нет, если вы никому не попадётесь, – пожала она плечами. – Подождите здесь немного. Я найду наряд для вас и быстро вернусь.

Метнув очередной обжигающий взгляд, от которого у меня заколотилось сердце, она ускользнула из комнаты, оставив нас вдвоём среди сундуков.


Глава 8 

Тайны и мечты 


– Нужно было сказать, где мы остановились, и уйти, – сказал Тархан спустя чашку чая[6].

Я и сам уже понял, что мы сглупили.

В темноте сидеть было совсем невесело. Прямо сказать, неудобно. О том, чтобы прилечь и отдохнуть, и речи не шло – сундуки с вычурными крышками стояли всюду. Света, льющегося из крохотного оконца под потолком, хватило лишь для того, чтобы видеть Тархана. Можно было бы помедитировать, но и для этого требовалось что-то удобнее той полки, к которой я прислонился. Да и не удавались мне медитации никогда.

До этого мига мне казалось, что Тархану тишина и ожидание не доставляли никаких неудобств. Он, привалившись спиной к двери, сверлил пустым взглядом резьбу на сундуке и явно рассматривал нечто, недоступное обычным смертным. Но, похоже, даже бесконечно терпеливому палачу надоели картины собственного разума. Или же они оказались недостаточно приятными для времяпрепровождения.

– Да, надо было уйти, – согласился я с тяжелым вздохом.

Скука убивала, тянула время, как пряха тянет нить из шерстяного пучка: вроде бы и шерсти немного, и пальцы у мастерицы ловкие, а нить всё вьётся и вьётся, и вот уже целый клубок намотался, а конца работы всё не видно.

В памяти вновь встал отец, его сосредоточенное, напряжённое лицо, когда он выталкивал меня, завязшего в заклятии Тай. В нём не было ни капли сомнений, ни грана страха…

– Тархан, расскажи о себе, – не выдержав, попросил я.

Тархан оторвался от сундука и уставился на меня.

– А?

Почувствовав себя неуютно под его неподвижными глазами, я поспешил оправдаться:

– Просто мы давно с тобой путешествуем. Ты знаешь обо мне если не всё, то очень многое, а я о тебе почти ничего не знаю.

Тархан хмыкнул и, скрестив руки на груди, негромко ответил:

– Для того чтобы узнать человека, достаточно побыть с ним некоторое время, пошире открыв глаза. Ты зрячий, наблюдательный и умный. Значит, знаешь обо мне достаточно.

Я понял намек, однако расплывчатый ответ раздул слабую искру любопытства в костёр. Сделали своё черное дело и скука, и надоевшая, выматывающая тоска – мне невыносимо захотелось похулиганить.

– Хорошо, – согласился я и улыбнулся той самой кроткой улыбкой, которой взбесил всех лекарей на пиру императора. – Ты прав. Я тебя знаю. В тебе очень много доброты. Ты смелый, щедрый, умный, я бы даже сказал, разумный. Любишь людей, веришь в них. Однако обладаешь бунтарским нравом, несмотря на попытки скрыть свою непокорную природу за спокойствием. Ты не любишь семейное дело и в детстве мечтал стать лекарем, однако семья была против. Поэтому ты пошёл со мной – не хочешь возвращаться домой, ведь там тебя ждет выволочка за то, что бросил место при дворе.

На миг Тархан не удержал лицо, и даже в сумерках я разглядел изумление в его глазах.

– Люблю людей? Обладаю бунтарским нравом? Я?! – воскликнул он.

Я, довольный, что Тархан попался в ловушку, улыбнулся ещё слаще:

– О, значит, с остальным я угадал?

Тархан… надулся. Сложил руки на груди крепче, свёл брови, сделав взгляд ещё более грозным, и поджал губы. Это должно было меня впечатлить, однако он почему-то добился прямо противоположного – сделался похожим на взъерошенного пучеглазого филина. Смешным.

Видимо, сказалось недавнее напряжение. Я прыснул и раскашлялся в кулак. Тархан посмотрел на мои попытки скрыть смех и сдался:

– Да, я мечтал стать лекарем. – Подумав, он добавил: – И моя мечта сбылась. В некотором роде. Я отлично разбираюсь в ранах.

– Я помню, – кивнул я, справившись с собой.

Удивительно, но воспоминания о темнице и наказаниях сгладились и затёрлись, оставив в памяти лишь смутные тени.

А вот Тархан отвёл взгляд, и его лицо накрыла маска равнодушия. Я сделал вид, что не заметил перемены, и продолжил беззаботным голосом:

– Хочешь открыть лечебную лавку по возвращении домой? – Я вспомнил его слова в бане и предположил: – Будешь травником? Ты хорошо разбираешься в ранах и травах.

Тархан помедлил, но ответил:

– Костоправом.

Эта работа по праву считалась одной из самых сложных среди лекарей. Бывшему палачу, отлично знающему человеческое тело, она была вполне по плечу.

– О-о… А глава клана не запретит?

По лицу Тархана скользнула кривая ухмылка:

– Если не захочет, чтобы я стал главой вместо него, – не запретит.

Судя по многообещающему тону, глава даже денег отсыплет на открытие лавки и подарит домик подальше от поместья, лишь бы Тархан не передумал.

– Что ж, с нетерпением буду ждать открытия лавки. Ты будешь отличным костоправом.

– Правда?

Сначала я подумал, что мне показалось. Не мог Тархан разволноваться! Он не умел!

Но нет, палач нервно теребил пояс и, похоже, не замечал этого. Я удивился:

– А почему нет? Ты вправлял мне вывихи после пыток и ставил на место переломанные пальцы. Как видишь… – Я повыше поднял руку. – …Всё срослось очень хорошо. А пальцы, насколько я знаю, самое сложное место для лечения переломов.

Тархан едва уловимо поморщился.

– Невелика наука – поправить то, что сам же покалечил. С тобой и стараться не нужно – на тебе всё заживает в двадцать раз быстрее, чем на обычном человеке.

– Не скажи… Если неправильно сложить кость, она неправильно срастется и её придется ломать заново… – пробормотал я и возмутился. – Хватит прибедняться. Где это видано, чтобы жертва убеждала своего палача в его знаниях и искусности? Тебе самому не смешно?

Тархан выпустил пояс, подумал и признал:

– Согласен. Звучит смешно.

– Вот и не смей больше сомневаться в оценке человека, который испытал твои умения на собственной шкуре, – наставительно сказал я и, прикоснувшись к щеке, с которой спадал отёк, с досадой добавил: – К слову о твоих умениях. Нам нужно вернуться и обновить укусы.

Тархан шагнул ближе, бесцеремонно схватил меня за подбородок и повернул голову к свету.

– Пока нормально, – рассмотрев моё лицо, заключил он.

Пару раз стукнув костяшками о косяк, в дверь проскользнула служанка и замерла.

– Досточтимые… Я помешала лечению?

Тархан отпустил моё лицо и отступил, спокойно ответив:

– Нет, уважаемая. Ни в коем случае.

Служанка с поклоном подала мне стопку чистых белоснежных одежд.

– Досточтимый жрец, у меня есть такое одеяние.

Я удивился:

– Оно же белое! Разве жрец может носить траур?

– Оно не траурное! Видите, здесь вышивка?

Я провел пальцами по смутно знакомым серебристым узорам на отворотах, оценил добротность ткани:

– Это похоже на одежду заклинателей. Откуда она у тебя?

– Одеяние досталось мне от дядюшки, а тому – от прадедушки. Говорят, похожие одежды носили некоторые жрецы севера, которые верили в старых богов. Вышивка сделана позже, при жизни дяди.

– Что здесь вышито?

Не хотелось бы носить нечто, направленное, например, на увеличение мужской силы.

Успокоил меня Тархан:

– Носи спокойно. Это защитная вышивка. Я видел точно такую.

Я удивился.

– Где?

– Дома.

Дом Тархана был под пиком Тринадцати Ветров, где когда-то жил клан Поднебесного Эха, императорский клан заклинателей, уничтоженный по навету, а сейчас оправданный. Очевидно, не всё имущество клана отошло в императорскую казну, и кое-что осело в домах местных.

Служанка потеребила кончик своей косы.

– Вас не оскорбит? Какому богу вы служите?

Я развеселился. Ненастоящие жреческие одежды были в самый раз для ненастоящего жреца.

– Бенскому божеству, Нищему принцу. – Я положил одежды на сундук.

– Ох, если так, то я дарю его вам! – воскликнула девушка и замахала руками, когда я попытался отказаться. – Нет-нет, берите. Дядя был бы рад, он очень почитал наших предков. Такая одежда должна служить бенским жрецам, а не пылиться в сундуке. Носите, это теперь ваше!

Я смущенно принял подарок, и, видимо, пока я не передумал, девушка быстро заговорила о деле:

– Вы же хотели оформить вольную? Нужна купчая.

– Да, вот она. – Я протянул бумагу и деньги. – Ещё у меня есть вопрос. Сможешь ли ты передать нам ответ?

Поколебавшись, служанка сказала:

– Я кое-что знаю о законах… Слышала, как учителя занимались с юношами господина… Попробуйте спросить у меня. Возможно, я смогу ответить.

– Юноша, которого я освобождаю, принадлежал знатному роду. Род сто лет назад обратили в рабство по ложному обвинению. Сейчас мы нашли доказательства невиновности, – правда, шкатулку мы оставили на постоялом дворе вместе с прочими вещами. – Но земли и имущество давно принадлежат другому клану. Да и родственники этого юноши еще находятся в рабстве. Что делать?

Девушка подумала и ответила:

– Земли и имущество ему не вернут. Однако должно было остаться клановое поместье – им он может владеть свободно. Еще ему выплатят деньги в качестве извинения за ошибку – на них можно будет выкупить родственников, восстановить поместье и начать какое-нибудь дело. Но сначала человек должен принести доказательства невиновности в столичный суд. Если он представитель рода, то надо получить свободу, затем взять свою родословную, чтобы подтвердить, что он представитель рода и имеет право взять выплату.

Я удивился:

– Но он раб. Он не вёл своё древо!

Девушка покосилась на меня:

– Все записи о рождении и смерти хранятся в храме Десяти Божеств. Вы не знали?

Меня прошиб холодный пот. О такой работе храмов я даже не подозревал! Хорошо, что этот разговор случился со служанкой, а не с господином Шу. Иначе меня тут же бы раскусили.

– О! Я… Я, если честно, недавно стал жрецом… И порой был очень невнимательным на уроках… И никогда не был в столичных храмах…

Служанка с сомнением взглянула на мою нефритовую подвеску, но кивнула, когда я прибавил к деньгам дополнительную связку монет.

– Вечером я иду в храм Десяти Божеств. Могу передать просьбу подтвердить родословную вашего раба. Только он должен забрать её лично, – сказала она.

– Это будет очень уместно! – обрадовался я.

– Тогда напишите письмо. Досточтимый воин, от вас тоже желательна подпись. Чем больше людей попросит, тем лучше – быстрее сделают.

Девушка выложила на ближайший сундук бумаги и письменные принадлежности. Я быстро написал просьбу, указал имя Унура и в конце поставил имя: «Жрец Октай».

– Нужно указать, какого бога, – подсказала служанка.

Я замер с кистью в руках. В купчей не требовалось указывать божество! Почему нужно было здесь? Что же, мне написать несуществующее божество в письме, которое попадет к жрецам? А если они засомневаются? Что тогда будет?

Я уже начал придумывать, как отказаться, но тут Тархан толкнул меня в локоть.

– Пиши быстрее, и пойдём.

Я в панике оглянулся на него, но Тархан смотрел спокойно, даже несколько скучающе. И моя рука вывела «служитель Нищего принца».

– Уточни, чье божество и с какой земли, – подсказал Тархан.

Я послушно, словно во сне, дополнил надпись. Теперь ровные строчки чудовищной лжи красовались в официальном письме: «Жрец Октай, служитель Нищего принца, бога бенов с северных земель, покровителя дорог и странников». Откуда вообще взялись эти северные земли? Зачем я это указал? Чтобы в храме Десяти Божеств не удивились, что в списках нет этого бога, и дали добро на исследование родословной? Впрочем, всё равно – лишь бы успеть дойти до моих земель и выяснить правду…

Тархан, ни секунды не сомневаясь, расписался чуть ниже. Увидев его имя, служанка побледнела, затряслась и низко поклонилась Тархану, нервно сцепив руки.

– Не нужно. Я ушёл в отставку, – отмахнулся палач.

– К-как скажете, – пробормотала девушка; губы у неё прыгали, в чарующих глазах плясал испуг.

Она дрожащими руками собрала документы и письменные принадлежности, спрятав всё в карманах. Я спросил:

– Мне подойти завтра?

– Не надо подходить! – испугалась служанка. – Я… Я лучше сама найду вас. Вы же не местные? Где вы остановились?

Я назвал постоялый двор, и служанка, понятливо кивнув, вышла, чтобы дать мне переодеться.

Удивительно, но белое зачарованное платье пришлось впору и по длине, и по ширине, словно на меня шили. Когда я завязал пояс, серебристые узоры едва уловимо засветились в темноте, и по подвеске из белого нефрита заиграли тени, сделав чётче вырезанный знак то ли колеса, то ли шляпы-доули. Я переплёл растрёпанную косу и на несколько мгновений почувствовал себя настоящим жрецом – Тархан посмотрел на меня таким взглядом… Словно впечатлённым.

– Не слишком вычурно? – смутившись, спросил я.

– Нет. Выглядишь очень… по-жречески, – задумчивым голосом ответил Тархан.

Служанка велела мне оставить изумрудный наряд в комнатушке, заверив, что к завтрашнему дню прачки его отстирают, и вывела нас из поместья. После головокружительного плутания по закоулкам мы вновь вернулись на главную улицу, к повороту у поместья господина Шу. Причём вышли мы туда совсем из другого места.

– Какая странная служанка, – пробормотал я, когда девушка, беспрестанно кланяясь, скрылась из вида. – Ни одного имени не назвала, зачем-то потащила за собой, будет оформлять вольную для Унура через каких-то знакомых. И всё тайком. Неужели у неё такие строгие хозяева?

– Или она не служанка, – подсказал Тархан.

Я удивлённо оглянулся на него. Он со скучающим видом заложил руки за спину и побрёл по улице.

– Не служанка?

– Слишком нежная. Лицо слишком смуглое, как от краски. Обучена грамоте и законам. Имеет свободный доступ в хозяйские комнаты и знает, как заполнять важные бумаги, – пояснил Тархан. – Простая служанка? Нет. Госпожа. Жена, сестра или любимая дочь. А мы, вероятнее всего, побывали в доме господина Шу.

– Но зачем госпоже переодеваться служанкой, чтобы выйти в город? – изумился я. – Они же могут пойти в любое место, было бы сопровождение.

– Сопровождение может навредить, если идти к любовнику. Продукты она могла купить как прикрытие. А вольную она оформила, чтобы мы больше не появились в её доме и не выдали её случайно.

– О… Ага. Понял.

Девушка – госпожа, которая тайком бегает в город, скорее всего, к любовнику… Житейское дело. Совершенно не моё. Знакомство, можно сказать, не состоялось, да и разговаривали мы совсем немного. Откуда это чувство сожаления? Почему её чарующие, полные неземного света глаза всё не отпускали меня? Откуда это желание увидеть её ещё раз? Могла ли это быть влюблённость?

– Тархан, ты когда-нибудь влюблялся? – спросил я.

И увидел, что настоящее смущение не может скрыть даже та невозмутимость, которую пестовали годами. Палач не дёрнулся, не отвёл взгляд – одним словом, встретил вопрос в полной броне. Но, даже самая лучшая, она не скрывала лицо и шею. Они-то и выдали его с потрохами – заполыхали ярким румянцем.

– Значит, влюблялся. И любишь кого-то до сих пор, – заключил я, не дождавшись ответа.

Тархан метнул на меня настороженный, почти испуганный взгляд и, замедлив шаг, уточнил:

– Ты уверен, что хочешь знать, кого я люблю?

– Нет-нет! – тут же открестился я от этого явно сакрального знания. – Просто госпожа-служанка не выходит у меня из головы…

Как мне показалось, Тархан удивился:

– Тебя в ней что-то поразило?

– Глаза. У неё чарующие глаза. А ещё от неё не пахнет гвоздикой, – ответил я, немного подумав.

Тархан поднял брови:

– Глаза? И всё?

– Да. У неё удивительные глаза, – согласился я и горько усмехнулся, когда он спросил:

– Что же, тебе никто никогда не нравился?

– Кто и когда мог мне понравиться?

Тархан помедлил, прежде чем осторожно заметить:

– Насколько я знаю, ты никогда не испытывал недостатка в женщинах.

Улицы города, аромат цветущих слив, чужие голоса – на миг всё померкло.

Да, некоторые придворные дамы обожали меня. Да, большинство из них были молоды и красивы, но…

«Давай, цветочек, станцуй для меня!»

«И это всё? Что ты за наложник такой? Не можешь удовлетворить одну-единственную женщину!»

«Ты? Сын предателя – господин Гармонии? А не много ли чести?»

– Недостатка не было, но, поверь, лучше бы он был. Ты не представляешь, Тархан, какие чудовища порой скрываются в слабых женщинах. Ху-яо Ло невинное создание по сравнению с придворными дамами, – пробормотал я, отогнав воспоминания о весёлых подругах госпожи Сайны. В голове вновь мелькнули слова проклятья Тай. – Как думаешь, чем отличается любовь от влюблённости?

– Это просто. Влюблённость – восхищение чужими телом и душой, желание овладеть ими. Влюблённость слаба и хрупка. Но её легко спутать с любовью, хотя любовь сложнее и крепче. Не обманывайся. Любовь возможна лишь тогда, когда чужая боль для тебя во сто крат хуже собственной, а чужое счастье чувствуешь своим, – мгновенно ответил Тархан.

И так это было сказано, что я невольно задумался, какими были те женщины, которые научили палача отличать любовь от влюблённости. Завидно ли мне стало? Нет. В его голосе слышалось нечто, вызывающее не зависть, а грусть. Видимо, Тархан стал плохим палачом как раз из-за любви. Если так, тогда мне точно лучше дальше не расспрашивать.

Мы миновали храм Десяти Божеств, торговые ряды с лавкой аптекаря и в воротах постоялого двора с удивлением увидели пёструю людскую толпу.

– Здесь!.. Скажу жене!..

– Всего три дня?!

– Как вы думаете, за какую цену он согласится сыграть на похоронах?

Пробравшись сквозь людей, я увидел прибитое к воротам объявление о выступлениях Чёрного Певца. При виде изящных иероглифов накатила лёгкая грусть. Объявления для него – это была первая и последняя честная работа, которая принесла мне деньги. Кто знает, не прими я его за демона, может, не притворился бы жрецом? Я бы давно сменил косу и шёл с Тарханом под куда более безопасной маской учёного или травника, зарабатывал каллиграфией… Не ввязался в дело господина Хагана, не купил бы Унура, не пришёл бы в ту баню…

Ну, не дурак ли я?

Виктора мы увидели почти сразу после того, как толкнули дверь. Он, по привычке закутавшись в чёрный дорожный плащ, сидел в углу зала и, низко сдвинув капюшон на лицо, уплетал суп. Когда хлопнула дверь, он поднял голову – под капюшоном мелькнула маска – и отложил ложку, заметив нас. Приветливо взмахнул рукой, подзывая к себе. Мы, конечно же, приняли приглашение.

– Надо же, какая встреча! – воскликнул Виктор, когда мы подошли к его столику и поклонились. – Жрец Нищего принца и императорский палач. В честь чего облачились в траур, Октай? И где вас так покусали пчелы?

Я поспешил оправдаться:

– Нет-нет, это не траур. Просто мои обычные одежды испортились, а это платье – единственное, что удалось отыскать. Оно не траурное. На траурном нет никаких узоров. Пчёлы – случайность. А вы, уважаемый Чёрный Певец, пришли сюда для лечения дочери господина Шу?

– Нет, впервые слышу, – ответил Черный Певец и спохватился. – Да вы садитесь! В ногах правды нет. Эй, кто-нибудь, принесите моим приятелям выпивки!

Передо мной и Тарханом появилось вино. Выпили за встречу. Виктор с громким стуком поставил чашку на стол и продолжил расспросы:

– Что там за история с больной девушкой?

– Не знаю, – честно ответил я. – Мы ходили в дом господина Шу совсем для другого.

Чёрный Певец, казалось, разочаровался:

– Совсем ничего не можете сказать?

– Лекарей много, – подумав, сказал я. – Вроде как непонятно, что за болезнь. Сказали, что господин Шу пригласил всех лекарей провинции…

Виктор вскочил:

– Что ж ты раньше молчал?

Я даже отшатнулся от такой вспышки.

– О чём я промолчал?

– О конкурентах!

О чём? Что за слово он сейчас сказал?

– Пока я сижу тут, они работают там! А там наверняка куча денег стоит на кону! – Виктор торопливо поправил маску на лице, поглубже надвинул капюшон и, подхватив свою заплечную сумку с большим шестиструнным чжанем, устремился к выходу.

Миг – и о Чёрном Певце напоминали лишь оставленные тарелки. Да на столе крутились монетки, брошенные в качестве оплаты за ужин.

Виктор вернулся после заката, когда привлечённый его объявлениями народ набился в постоялый двор и уже роптал из-за задержки. Я не рискнул спуститься вниз из-за того, что отёк от пчелиных укусов рассосался, а пчёл мы предпочли поберечь. Потому всего лишь приоткрыл дверь комнаты. Со второго этажа всё было прекрасно слышно.

Хлопнула дверь. Недовольные голоса тут же затихли, и я понял, что выступление сейчас начнется. Не вытерпев, я всё же выглянул из комнаты.

В почтительной, едва ли не благоговейной тишине Чёрный Певец прошёл к подготовленному месту и повернулся к людям. Десятки глаз уставились на него, готовясь к тому, что музыкант вытащит свой инструмент и начнёт петь.

Черный Певец вздохнул, сел. Гибкие пальцы пробежались по струнам, огладили изящный, выполненный в виде женской фигуры корпус.

– Многие меня знают как певца и поэта и немногие – как лекаря. Я долго обучался искусству врачевания и хорошо разбираюсь в самых разных болезнях. Сегодня днем я посетил господина Шу. Как вы слышали, его дочь тяжело больна уже неделю. Вместе с заклинателями и другими лекарями я смог распознать болезнь… Господа, хочу вам сообщить пренеприятнейшее известие. Столица закрывается. В городе демон Красной Чумы, – хорошо поставленным голосом сказал Чёрный Певец.

И лихо ударил по струнам.


Глава 9 

Страх 


Пожалуй, еще никогда бродячий артист не давал медицинские рекомендации. Пожалуй, никто и никогда не слушал бродячего артиста в такой тишине.

– Зараза передаётся с кровью, разными предметами, в которых остаётся телесная жидкость. Нельзя есть из одной посуды, пользоваться одним полотенцем. Колодцы могут быть заражены, поэтому пить необходимо лишь кипячёную воду. Если вы обнаружили заражённого, по возможности отделите его место хотя бы занавеской, вымойте всё раствором уксуса, не касайтесь крови, закройте нос и рот повязкой из чистой ткани. Если кто-то умрёт, сожгите его одежду и постель…

Я же стоял, вцепившись в косяк двери, слыша и не слыша лекцию Виктора.

Чума… Чума?! Как? Почему? С чего вдруг? Откуда тут взялся этот демон? И как вовремя Еши взял с нас клятву – как будто знал! Но он не мог знать, что в столицу придет демон Красной Чумы, ведь он спал беспробудным сном до появления Унура… Смогли бы его воды изгнать демона? Я не знал. Но их исцеляющая сила явно была бы не лишней… Небо, как же мне хранить клятву, когда люди начнут умирать? Ладно, пусть я, сын предателя и изменника… Тархану за что такое испытание?!

Бледный, словно вымазавшийся в пудре, Тархан требовательно тряхнул меня за плечо. Я вздрогнул.

– А? Что?

– Нужно сжечь это, – прошипел Тархан, взяв белую ткань рукава двумя пальцами. – И помыться.

От его слов меня прошиб холодный пот.

Мы столько времени проторчали на неизвестном дворе… Возможно, это был не двор Шу… Мы не знаем, где были. Но девушка точно бывала в заражённом поместье! Значит, не только одеяние могло нести заразу!

А вольная? Сможет ли девушка принести вольную? Что делать, если нет? Как выцарапывать купчую назад из заражённого двора?!

Сердце дрогнуло и заколотилось в груди. По венам потёк холодок страха.

Небо, о чём я думаю? Мы же и сами могли заразиться!

Я был источником жизненных сил и, насколько помнил, почти никогда не болел. Но всё-таки иногда болел, вспомнить хоть лихорадку после того боя с сяньли. Наверное, мог и красную чуму подцепить. Про Тархана и говорить нечего. Он не обладал и долей той стойкости, которой меня наградила природа!

По совету Виктора мы попросили горячей воды с уксусом и как следует вымылись. Затем спустились вниз – и в кухонную печь отправилась вся одежда, которая была на нас этим днём. Глядя, как весело пляшет огонь на белом подарке, я понимал, что все эти меры бесполезны, если мы уже заразились. Демонами болезней занимались заклинатели. Такие демоны не обладали ни живой, ни мёртвой душой – лишь разумом и волей. Настоящие жрецы, к которым я себя не причислял, ничего не могли сделать с ними – только защищать себя и немного сопротивляться их влиянию.

Белое одеяние удивило – огонь ничуть не тронул его. Видимо, сработала защитная вышивка. Что ж, если оно и несло в себе заразу, то огонь её уничтожил. Возможно, заклинатели даже сумели сделать так, что ткань вообще не цепляла на себя никакую грязь. Тогда этот наряд – самая надёжная защита от болезни…

Я вытащил одеяние из печи – оно осталось таким же белоснежным – и протянул его Тархану.

– Носи лучше ты. Я живучий, а вот ты совсем беззащитен.

Тархан посмотрел на одежды, на меня и покачал головой.

– Нет. Это было подарено тебе и теперь твоё. Я не имею права.

– Почему? Если я теперь хозяин, то подарю тебе…

– Подарки не передаривают, Октай, – перебил Тархан. – Одежды больше не защитят никого другого. Носи.

– Но…

– Октай, я не совсем беззащитен. Почему, по-твоему, я не сжёг платье палача? – Тархан показал скрытую вышивку на изнанке воротника и на рукавах своего наряда.

Неудивительно, что она так долго оставалась незамеченной. Тёмная нить почти терялась на коричневой ткани. Знаки, которые различили мои глаза, я узнал – часть точно таких украшала мой наряд. Тархан поправил рукава и добавил:

– Старая работа. Защита от нечисти, в том числе от демонов. Один из последних даров клана Поднебесного Эха. Иди наверх. Я сейчас. – Он покосился в сторону зала, где всё ещё звучал голос Виктора.

– Куда ты?

– Поговорю с Чёрным Певцом об этой чуме.

Немного успокоенный, я поднялся в комнаты и вновь облачился в белое. Хотя защищаться вышивкой от демона можно было с таким же успехом, как отбиваться от медведя палкой.

Когда я поправлял пояс, в комнаты вошёл Тархан. За ним чёрной мрачной тенью проскользнул Виктор. Он запер дверь и, скинув капюшон с головы, с наслаждением взъерошил свои золотистые кудри. Вытер пот с молочно-белого лица – честное слово, увидев такую безупречную кожу, даже боги Поднебесной скончались бы от зависти!

– Фух, жарко как! – выдохнул он.

Его голубые глаза уже не показались мне жуткими и стеклянными. Видимо, сыграла свою роль встреча с настоящим духом.

– Чего стоим? Кого ждём? – бодро спросил Виктор. – Собирайте вещички и пошли!

Я оторопел от такого напора.

– Куда пошли? Зачем?

– Отсюда. К воротам, – охотно пояснил Виктор. – Я вас выведу из зоны.

– Но так нельзя! – возмутился я. – А вдруг мы заражены?

– Тархан всё объяснил про одежду. Воздушно-капельным путем болезнь не передаётся. Через обычное прикосновение к вещам тоже – только при наличии открытых ран на руках, да и вещи должны быть испачканы в телесных жидкостях больного. Все встреченные вами люди вас не целовали и странно себя не вели – а при встрече демон Красной Чумы непременно сделал бы что-то, чтобы пустить вам кровь. Вы не заражены, – отмахнулся Виктор.

Непоколебимая уверенность, с которой были произнесены эти слова, обнадёжила. Однако вот так просто сбежать из столицы я не мог – у меня здесь осталось незаконченное дело.

– Но вольная? Как же вольная Унура?

Я повернулся к Тархану и увидел, как он быстро запихивает в корзины те немногочисленные пожитки, которые мы успели вытащить.

– Ты… Тархан?

– Вышивка не защитит, когда демон разгуляется в полную силу, – хмуро бросил Тархан и припечатал крышку к корзине. – Уходим к Унуру. А там решим, что делать.

– Но вольная…

– Уходим, пока есть возможность!

У меня опустились руки. Да, это было правильно. Пока удача улыбалась, нужно было бежать из заражённого города, чтобы не попасться демону Красной Чумы. Но это значило оставить купчую во дворе Шу. Никто не сможет забрать вольную. Дух привязан к месту. Столица закрывалась на непонятный срок. Как долго Унуру придётся ждать? А скольким людям придётся погибнуть, хотя они могли бы исцелиться? Как мне не стать клятвопреступником и не выдать ни его, ни Еши?

Клятва жгла язык и кровь, словно раскалённое железо. Нищий принц, я и подумать не мог, что хранить тайну будет так тяжело!

– Я не могу, – сказал я.

– Октай, – медленно и многозначительно проронил Тархан и посмотрел тем самым взглядом, от которого у меня всегда тряслись поджилки.

Я сильнее выпрямил плечи и вскинул подбородок.

– Я не могу уйти. Я должен забрать вольную или хотя бы вернуть купчую. Но ты, Тархан, можешь идти. За себя я спокоен. Я источник жизненных сил, на мне зачарованная одежда. Я заберу документы, найду уединённое место и подожду, когда заклинатели разберутся с демоном. Может быть, сумею помочь заражённым. А ты иди. Вернись к Унуру и Еши. Уговори их… Ты знаешь, на что.

Тархан тяжело вздохнул и замер с корзиной в руках. Неподвижный, очень недовольный взгляд уперся в меня, но я не дрогнул.

– Октай. – В голосе Тархана появилась просьба.

– Тархан, – твёрдо возразил я.

Палач поджал губы и пробежался взглядом снизу вверх, словно прикинув, как половчее меня скрутить и утащить с собой.

Виктор цокнул языком, отвлекая нас друг от друга.

– Так что? Мы идём или как?

– Я никуда не пойду, – сказал я.

Тархан издал еще один душераздирающий вздох и поставил корзину на пол:

– Похоже, я тоже…

Я заволновался:

– Но ты же не я! Ты не настолько живучий, на тебе не такая сильная защита…

Тархан оборвал мои слова коротким мрачным ответом:

– Зато я не дурак.

Я предпочёл сделать вид, что не услышал. Виктор хмыкнул.

– Ну, раз вы остаётесь, тогда советую уйти куда-нибудь к безлюдной окраине и найти заброшенный дом. Пейте только кипячёную воду, мойте руки перед едой, желательно с мыльным корнем… Ну, вы слышали.

Виктор был лекарем и, похоже, знал толк во врачевании, если судить по сосредоточенному Тархану, который только не записывал за ним, когда тот просвещал народ внизу. Я тоже послушно покивал, хоть и не совсем понял, как именно уксус, вино и кипячёная вода отгоняли демона Красной Чумы.

– На этом всё, – закончил Виктор. – Избегайте людных мест. Если что, я буду среди лекарей помогать заболевшим, пока заклинатели ищут этого демона. В общем, пока. Если не откину копыта, свидимся!

На этом добром слове Чёрный Певец распрощался с нами.

– Завтра. Мы уйдём завтра, – сказал я, когда за Виктором закрылась дверь. – Та девушка обещала принести вольную завтра. Заберём – и уйдём.

Тархан опустился на циновку и со стоном закрыл лицо ладонями.

– А если она не придёт?

– Мне бы не хотелось думать над таким поворотом сейчас. Если не придёт, тогда и решим, – сказал я.

Тархан оказался прав. Мы ждали весь день, но госпожа-служанка так и не появилась.

Я понимал почему. Хватило одной ночи, чтобы все постоялые дворы закрылись, рынок обезлюдел, с улиц исчезли дети и гуляющие богачи. Столица вся притихла и затаилась, выжидая демона Красной Чумы. Любой одинокий человек вызывал опаску. А вдруг та старуха не старуха вовсе?

Вечером, когда стало ясно, что девушку ждать бесполезно, мы захотели покинуть двор и найти бесхозный дом где-нибудь на окраине. Но когда мы пришли к хозяину постоялого двора, чтобы оплатить постой и попрощаться, тот разрыдался и начал кланяться:

– Не уходите, досточтимый жрец! Как же мы без вас будем защищаться?

– Не заблуждайтесь. Никакой жрец не сможет уберечь от демона Красной Чумы, – возразил я.

– Лучше уж какая-никакая защита, чем совсем никакой! – выкрикнул хозяин, раскланиваясь передо мной. – Можете жить сколько угодно, еда за наш счёт, только не уходите!

Чтобы никто не ушёл и не пришёл, работники закрыли ворота на замок.

Тархан от злости даже зубами заскрипел.

– Может, это к лучшему? Не нужно искать пропитание, ходить лишний раз по городу, искать место… – пробормотал я, когда мы вернулись в комнаты.

Тархан не взглянул – зыркнул, злющий, словно потревоженный призрак, и лёг на своё место. Мои неуверенные слова, не найдя отклика, повисли в воздухе. Я замолчал, вцепился в белоснежные рукава и сел на свою постель.

Я не знал, что делать. Бумаги Унура застряли у господина Шу. Если, конечно, та девушка была из его дома. Дома, в котором нашли красную чуму. Мы сами застряли на постоялом дворе, не имея возможности выйти за ворота. Впрочем, положа руку на сердце, мне не хотелось бродить по столице.

А вот если бы послушался вчера, то не пришлось бы думать ни о какой заразе!

Совесть, и без того неспокойная, вновь подняла голову. Я стиснул зубы.

Да, не подумал. Да, отдал купчую. Да, виноват, что мы задержимся в столице на неопределённый срок, хотя могли бы идти к Унуру и Еши. Да, мы не могли рассказать о целебном источнике заклинателям и кому бы то ни было, но мы могли бы уговорить Унура и Еши помочь столице!

Стоп. Мы всё ещё могли это сделать даже отсюда! Я схватил Тархана за руку:

– Тархан, давай передадим с Кунем письмо Унуру и Еши. Расскажем им о демоне Красной Чумы и попросим прислать целебной воды! Так мы не нарушим клятву, а Унур заработает репутацию спасителя. Уверен, они согласятся помочь!

Тархан ответил тяжёлым вздохом, сомневающимся взглядом, но кивнул. Я написал письмо, не поскупившись на красочные описания всяческих выгод, которые сулила помощь духа целебного источника, и мы вышли во двор, к колодцу постоялого двора. Тархан убедился, что никто из слуг на нас не смотрит, и дунул в свисток.

Тот издал настолько тонкий звук, что я почти не услышал его. Мы с Тарханом посмотрели в тёмную глубину колодца. Вода плескалась далеко внизу, отражая кусок голубого неба.

– Может быть, Куню неудобно? Всё-таки колодец глубокий… – предположил я, склонившись.

Вдруг вода вскипела, поднялась, обдав брызгами, и из пены вынырнула зубастая морда огромного усатого сома.

– Звали, досточтимый жрец, уважаемый ле… а… палач? – запнувшись на звании Тархана, сказал он человеческим, очень знакомым голосом.

– Кунь? – не поверив своим глазам, уточнил я.

Сом поклонился, мотнув усами.

– Именно так, досточтимый жрец. Желаете передать вольную господину Унуру?

– Не совсем. – Я протянул письмо. – Возникли сложности, и мы… Похоже, без помощи Унура и Еши вольную нам не получить так быстро, как хотелось бы. Передай им это письмо и принеси ответ завтра утром.

– Слушаюсь!

Кунь махнул неожиданно длинным языком, письмо исчезло в его зубастой пасти – и бурлящая вода опала в колодец, унеся с собой длинное хвостатое тело. В темной глубине что-то булькнуло в последний раз – и всё стихло.

– Как думаешь, помогут? – спросил я, заглянув вниз и вновь увидев лишь отражение голубого неба.

– Надеюсь, – ответил Тархан.

Мы поужинали, умылись. По просьбе хозяина я нарисовал несколько талисманов и обошел с молитвой двор.

Когда на столицу опустилась ночь, а мы уже подготовились ко сну, в ворота постоялого двора громко постучали. Из приоткрытого окна я отлично расслышал, как одна из работниц от неожиданности разбила кувшин и испуганно спросила:

– Кто там?

Ей неразборчиво ответили. Служанка переспросила и, услышав ответ, побежала к хозяину. Тот примчался, выслушал неведомого визитера и велел впустить пришедших. Когда ворота заскрипели, открываясь, я подошёл к окну и напрягся.

Во двор зашли два жреца. Зелёные одежды, длинные косы, священные мухогонки, знаки на поясах, которые я не мог точно рассмотреть в свете луны и бумажных фонарей – всё как полагается.

– Мы слышали, здесь остановился странствующий жрец, – сказал один из них. Судя по золотым отблескам на одежде и украшениям, вплетённым в косу – главный. – Мы хотим его видеть.

У меня перехватило дыхание. Они узнали! Они пришли за мной! Сейчас схватят – и всё, всю столицу облетит новость, что под маской уважаемого жреца пришел сын предателя, про которого не слышал лишь глухой. Меня опозорят, запрут, и я умру, так и не дойдя до своих земель, не узнав правды, не освободив Унура и… Демоны, да, мне хотелось очистить имя и своего рода! Но всё. Не успею. Больше нет.

Выскочить в окно, перепрыгнуть через стену и убежать в ночь? Второй этаж – не так уж и высоко, а если дотянуться до козырька вон той пристройки под стеной, то…

– Куда?! – раздался над ухом хриплый голос, а на плечах сжались жёсткие пальцы.

Я понял, что сижу на окне, вцепившись в ставни, и смотрю вниз, а Тархан держит и не даёт свалиться.

– Т-тархан, жрецы… За мной пришли жрецы! Они узнали! Надо уходить! Прятаться! – зашептал я в панике, когда палач затащил меня обратно в комнату.

Взгляд заметался по стенам. Где же спрятаться? Под стол? Нет, сразу увидят. За ширмой? Нет, туда точно посмотрят первым делом. Корзины слишком маленькие…

Тархан встряхнул меня так, что я прикусил язык. Боль немного отрезвила, притушила панику, и оглушённый разум разобрал слова палача:

– Выдохни! Выдохни, говорю! Успокойся, Октай! Они не могли узнать. Они наверняка пришли по другой причине. Им никто бы не дал посмотреть ни в какие бумаги, потому что жрецов никто не пустит на заражённый двор!

– Но я же написал письмо в храм? – прошептал я, прислушиваясь к каждому звуку за дверью и вздрагивая.

– Даже если вдруг та девушка его отнесла, вряд ли они пришли бы тебя арестовывать без стражи!

В лунном свете, щедро льющемся в распахнутое окно, Тархан казался более белым и строгим, словно выточенным из куска мрамора. В его глазах было столько непоколебимой уверенности и спокойствия, что моё взбудораженное, задыхающееся от страха существо невольно задышало ровнее.

– Но тогда зачем я им?

– Не знаю. Выслушай их, – коротко отрезал Тархан и отпустил меня.

Я задохнулся. Встретиться с ними лицом к лицу? Да они же сразу меня раскусят!

– Тархан!

Палач схватил белые одежды и ткнул ими в грудь.

– Одевайся, жрец Нищего принца, и встреть своих собратьев так, как полагается настоящему жрецу.

– Но я же не…

– Ты настоящий, Октай, – твёрдо сказал Тархан, глядя мне в глаза. – Никто в тебе не усомнится. Просто поверь. Иди за ширму и одевайся. Я поставлю тебе пчёл.

Я нервно покусал губы, но бежать было некуда. Оставалось сделать так, как говорил палач – одеться, повесить нефритовую подвеску со знаком Нищего принца на пояс и играть настоящего жреца так, чтобы никто не усомнился. В конце концов, Тархан был прав. Если держаться с достоинством и стоять на своём, жрецы ничего не заподозрят… Если, конечно, они ничего не знают. А если знают?

«Люди не могут устоять перед непоколебимой уверенностью, Октай. Будь жрецом», – шепнул мне внутренний голос.

Когда жрецы вошли в нашу с Тарханом комнату, я был собран и почти спокоен.

– Доброй ночи, досточтимые братья, – поприветствовал я их и вышел из-за ширмы, потерев зудящую, стремительно отекающую щеку.

Увидев меня, жрецы поклонились. В свете луны и одинокой свечи, стоявшей на столике, выражения их лиц я рассмотрел хорошо, и они не показались мне враждебными. Кажется, жрецы просто несколько удивились.

– Белые одежды? Ты с северных гор, досточтимый брат? – сказал главный.

Раз разговор зашел об одежде и северных горах, то они и впрямь ни о чем не подозревали.

– Ох, нет. До недавнего времени я, как все, носил зелёное, но тот наряд испортился, а этот – единственный, что удалось отыскать, – ответил я правду и немного расслабился.

– Все жрецы в таких случаях пытаются достать зелёную краску и перекрасить наряд. Конечно, если считают подобное отступление от правил уместным. Ты служишь бенскому божеству?

– Да, – согласился я. – Меня зовут Октай. Как мне называть вас?

– Ох, конечно! – спохватился главный. – Я один из главных жрецов храма Десяти Божеств. Меня зовут Бохай, под моей рукой ходят все жрецы Владыки Гроз в этой провинции. Это жрец Повелителя Ветра, можете звать его Чонгун. Просим прощения, что побеспокоили так поздно. Однако дела в столице складываются так, что нам нужны все жрецы, которые здесь остановились.

Мне не понравились его слова. Очень не понравились.

– Неужели заразу пускает не демон болезней? – спросил я.

– Нет, демон. На его поиски уже прилетел отряд заклинателей, он не наша забота, – отмахнулся Бохай и вздохнул. – Жрецы нужны для того, чтобы найти человека, который призвал демона.

– Почему вы решили, что демона кто-то призвал? – удивился я.

– Потому что Чонгун сегодня заметил на доме аптекаря проклятую метку. Её мог оставить только человек. Поэтому нам нужны все жрецы города – необходимо успеть до завтрашнего полудня развеять все метки.

Я улыбнулся и кивнул, проклиная тот день и час, когда попросил наряд у служителя Небес и заплел жреческую косу.


Глава 10 

Жрецы 


Жрецов в столице оказалось немного – всего пятнадцать человек вместе с Бохаем. Все поместились в молельне храма Десяти Божеств, и ещё осталось место. Как объяснил Бохай, так получилось из-за поры посевов – большинство жрецов покинуло столицу для помощи жителям окраин Южной провинции. Кроме меня, никто не поклонялся бенским божествам. Местные жрецы никогда не сталкивались с ними, и я оказался погребён под ворохом самых разных вопросов. Недружелюбия никто из жрецов не показал, в их глазах горело лишь любопытство. Оказалось, на моих родных землях вообще очень мало знали о старых богах. Бены пришли к Южному морю уже в ту пору, когда сменилась императорская династия и Небеса заселили новые боги. Старым богам поклонялись лишь те немногие бены, которые жили среди непроходимых северных гор. Да, они носили белое.

– Как ты говоришь? Нищий принц? – переспросил Бохай.

Я рассказал историю вознесения.

– И как? Он часто отвечает на молитвы? Хорошо работает?

Как он это спросил! Таким тоном подруги госпожи Сайны обсуждали ткани! «Ну что, как смотрится? Этот цвет мне подходит?»

Я растерялся, не зная, как отнестись к вопросу.

Моим молчанием воспользовались другие жрецы и тут же подхватили:

– Не думаю, что Нищий принц отвечает чаще моего Владыки Гроз.

– Владыка Гроз не может отвечать на все молитвы! Ему поклоняются по всей империи. Даже богу не под силу ответить на всё! Вот Повелитель Ветра отвечает только за наш Юг. Пусть у него меньше земли, но зато много сил. Поэтому он отвечает чаще.

– Да Повелителю только моряки и молятся! Вот Хозяин земли…

– Бог грязных земледельцев твой Хозяин земли! Да и на молитвы отвечает через раз – то землетрясение, то оползень, то обвал! Уходи от него, давай со мной молиться Владычице Сердец. Прекраснейшая отвечает на каждую молитву. А знаешь, как хорошо платят за дела сердечные?..

Забыв про меня и про то, по какому поводу все собрались, жрецы разгалделись, словно стайка сплетниц на рынке.

– Так что твой бог? – спросил у меня Бохай, не обращая внимания на шум. – Может, перейдёшь под руку более сильного бога? Повелителя Ветра, например?

Я был так поражён – только и смог, что подтянуть отвисшую челюсть.

– Я? Стать жрецом Повелителя Ветра?

– Если не понравится, можешь поменять бога на любого. У нас их хватает, – щедро предложил Бохай и широким жестом обвел молельню рукой, показав на все десять статуй.

Ни трепета, ни почтения, ни верности. Словно показал на новенькие наряды и предложил сменить платье! Как так? Разве жрецы не должны были быть наилучшими слугами Небес? Как они смели вот так обсуждать других богов, тех, кому не служили? Как там назвали Хозяина земли? Бог грязных земледельцев?!

– Что, вот так просто можно взять и уйти от бога? – всё ещё не верил я в то, что услышал.

– А почему нельзя? – пожал плечами Бохай. – Если бог не отвечает на молитвы, зачем его славить? Нужно искать другого, сильного, а слабейший пусть уступит место. Боги должны сменять друг друга на Небесах. Если будет иначе, народ не сможет мыслить свободно, а свободная мысль – главный залог развития. – Он лукаво улыбнулся, подмигнул и добавил: – И жизни храмов, конечно. Кто будет жертвовать деньги на бесполезного бога? Так что? Станешь нашим жрецом?

Стать настоящим жрецом? Пройти обучение, испытание, по-настоящему поклоняться Небесам, быть проводником божественной воли, владеть частью благодати, быть опорой и защитой для людей, грозой для всей одушевлённой нечисти… Никакой лжи – лишь почёт и уважение!

От открывшихся возможностей у меня закружилась голова.

Согласиться! Согласиться здесь и сейчас! Принять посвящение, настоящие зелёные одежды и навсегда забыть о Нищем принце, о прошлом…

О долге. Об искуплении. Об отце.

– Нет, – выдохнул я.

– Почему? – удивился Бохай.

Как сказать этому человеку, что я честно служил Небесам десять лет, когда был рабом Сына Неба, и отказался от них, когда ушёл за правдой? Пусть Нищий принц был лишь моей выдумкой, грозящей рассыпаться в пыль в любой миг, но он стал для меня во сто крат лучше настоящих богов. Он никого никогда не неволил. Он был справедлив. Он был другом и добрым спутником, который мог увидеть хорошее даже в проклятой душе. В него хотелось верить. Ему хотелось служить.

Да и отношение жрецов к Небесам меня совсем не привлекло. Даже стало обидно за богов!

– Я верен лишь Нищему принцу, – ответил я наконец.

Так было правильно.

Бохай безразлично пожал плечами, угомонил разошедшихся жрецов несколькими окриками и, разбив нас на пары, приказал прочесать улицы. Каждой паре поручил по три, чтобы жрецы как можно быстрее сняли все проклятые метки. Хотя я до сих пор не совсем понял, что это такое. Насколько я помнил из книг, это некий маяк для демона. Но не уточнять же у других?

– Те метки, которые мы нашли первыми, были на домах самых разных людей: купца, попрошайки, аптекаря и господина Шу. Их ничего не связывает. Поэтому нужно осмотреть весь город, снять метки и обязательно узнать, кому принадлежали дома, – так объяснил Бохай.

Я не выдержал распирающих меня вопросов и поднял руку.

– Извините, но зачем нам снимать метки, если можно подождать демона в засаде? Он же придет на их зов, не так ли? Почему мы не можем схватить его у какого-нибудь отмеченного дома?

Бохай снисходительно улыбнулся.

– Ты никогда не имел дела с демоном болезни, не так ли? Если мы схватим демона раньше, чем сотрем метки, он сможет выскользнуть из любых оков. Метка не просто маяк – для демона это дверь, которую он может открыть откуда угодно.

– Вот как. Благодарю за разъяснение. – Я склонил голову.

Бохай кивнул.

– Досточтимый Октай, Чонгун, вы осмотрите три улицы бедняков.

Задача меня не смутила. В конце концов, кому, как не странствующему жрецу Нищего принца, прочёсывать улицы нищих? Но Чонгун служил Повелителю Ветра, он был довольно-таки молод, едва ли старше меня, почему его отправили со мной?

– Я родился там. Когда матушка заболела, я продал себя в рабство, а купил меня один из главных жрецов нашего храма. Я очень хорошо себя показал, и через пять лет мне дали вольную, обучили и посвятили в жрецы, когда я прошёл испытание, – ответил Чонгун, когда мы пошли по ночной столице, а я, решившись, обратился к нему с этим вопросом.

– О, вам очень повезло, – кивнул я.

– Я знаю, – с нежностью в голосе ответил Чонгун. – Меня отпускали домой, я мог навещать матушку и приносить ей лекарства.

– Она вылечилась?

Лицо жреца осветила улыбка.

– Да. Сейчас она живет при храме и работает на кухне. Все жрецы без ума от её супов!

Моя матушка покончила с собой, когда к нам пришли с известием о преступлении отца. Я уже забыл её лицо. Кажется, я даже не видел его без косметики. Варила ли она супы? Нет. Вряд ли она вообще знала, где находится кухня в нашем доме.

Но всё равно она была моей мамой. Красивой, утончённой и величественной до кончиков ногтей.

– Вам очень повезло, – повторил я со странной смесью тепла, зависти и грусти.

Мы миновали богатые дворы, прошли квартал ремесленников и торговцев с их разноцветными бумажными фонарями и подошли к тёмным узким улочкам под городской стеной.

– А вы, досточтимый Октай? Как вы стали жрецом? Почему именно бенский бог? – спросил Чонгун.

– Шутка судьбы, – неопределённо ответил я после небольшого замешательства и, вспомнив свой первый сон, добавил: – А может, предопределённость. Я… Однажды мне понадобилась помощь. Я молился Небесам, всем богам сразу. Но только он приснился и подсказал выход.

Чонгун помолчал, помолчал, а потом заметил:

– Удивлён, что вы не оскорбились на предложение Бохая сменить покровителя.

– Не стоит распыляться на обиды и ссоры перед лицом серьёзной опасности.

– И то правда, – согласился жрец.

Мы прошли одну узкую улицу до самой стены. Было пусто и тихо. Дома казались безлюдными. Лишь из-под некоторых ставень просачивался тусклый жёлтый свет. Чонгун явно отлично помнил эти места – он уверенно провёл меня по всем тёмным закоулкам и через неприметную щель между домами повернул на другую улицу. Прошлись и по ней, рассматривая стены.

Едва мы свернули на третью, как Чонгун подобрался и потянулся к талисманам.

– Досточтимый Октай, вы видите?

О да. Я видел.

На двери одного из домишек запутавшимся лунным лучом сиял странный знак. Он напоминал бы детский рисунок дома, если бы неизвестный художник не вытянул и не изогнул углы в разные стороны, а прямые линии не изломал. При одном взгляде на метку меня пробрали дрожь и острое желание развернуться и убраться подальше, словно на двери виднелся не эфемерный свет, а написанная кровью надпись «Бегите!».

Проклятая метка. Маяк для демона Красной Чумы, чтобы он последовал на этот серебристый свет и точно заразил живущую здесь семью.

– И что теперь? – спросил я.

Метка переливалась и мерцала, и сил оторвать от неё взгляда не было. Я содрогался всем телом, желал убежать подальше и при этом смотрел и смотрел, как зачарованный. Так может притягивать лишь отменная, завораживающе уродливая мерзость.

– Странно. Больше меток здесь нет. А в этом доме, сколько себя помню, всегда жил безобидный слепой старик. Ума не приложу, кому он мог насолить? – пробормотал Чонгун.

– Так что теперь делать? – повторил я.

Жрец посмотрел на меня так, словно я спросил, мокрая ли вода.

– Развеять метку, конечно же!

Как именно это делать, он тут же показал – шлёпнул несколько талисманов прямо на серебристую дымку. Набежавший ветер взметнул его волосы, поиграл с полами зелёных одежд – и метка развеялась, подчинившись дуновению. Я понял, что всё это время почти не дышал, и с облегчением перевел дух.

Чонгун тщательно изучил дверь, больше ничего не нашёл и постучался со словами:

– Это сейчас безобидный слепой старик. Кто знает, кем он был раньше и сколько у него врагов?

Что ж, если у слепца и были враги, то лишь из очень далёкого прошлого. Появившийся на пороге старик поражал невероятной для бедняка древностью. Он был тощим, тёмным и сморщенным, словно запечённое яблоко на сухой ветке. Голова, напротив, была совершенно белая. Я заподозрил, что высоким пучком старик маскировал лысину на макушке. Но ничего не потрясало так, как его слепые глаза: открытые, неподвижные, с жуткой белизной в зрачках.

– Благодарю жрецов за помощь, но у меня давно нет никаких врагов, – сказал слепец, показав нам, что слух у него, несмотря на прожитые годы, остался отменным. – Проходите, не стойте на пороге.

Мы вошли в тёмную хижину. Слепец едва видимым силуэтом прошёлся по ней, открыл окно – и луна осветила единственную крохотную полупустую комнатушку с очагом в углу.

– Может быть, вы забыли про кого-то? – спросил я, прикрыв за собой дверь.

– Может быть, это чья-то обида? – подхватил Чонгун.

Слепец встрепенулся.

– Малыш Чо? Это ты?

Чонгун смутился, неловко переступил с ноги на ногу и со вздохом признался:

– Да, это я.

Старик неприкрыто обрадовался и, нашарив руку жреца, стал её ощупывать.

– Какие широкие ладони! Видать, ты знатно прибавил в росте? А эти мозоли неужто от письма? – говорил он, улыбаясь и показывая неожиданно хорошо сохранившиеся зубы. – Мне говорили, ты теперь жрец Повелителя Ветра, но, признаться, я не шибко поверил. Как радостно, что с тобой всё хорошо! Как твоя матушка?

Он провёл руками по воротнику жреческого наряда, тронул косу и неторопливо ощупал лицо. Чонгун стоял соляным столпом и отчаянно краснел под моим взглядом.

– У неё всё хорошо, работает на храмовой кухне, – пробормотал он и, дождавшись, когда слепец закончит свой осмотр, мягко отвёл его запястья. – Старик, мы сняли с твоего дома проклятую метку. По ней тебя должен был найти демон Красной Чумы. Признавайся, кому ты перешёл дорогу?

Старик лишь с недоумением пожал плечами.

– Когда-то я был неплохим кожевником, и во врагах у меня ходили только другие мастера. Нынче какой из меня соперник? Для кожи не только руки нужны, но и глаза.

– Тогда что вы можете сказать о тех, кто вас навещал накануне? – спросил я. – У вас отменный слух. Вы наверняка слышали, если никуда не отлучались.

– Никуда не отлучался. Я всё время дома – корзины плету. И знаю всех, кто приходил на этой седьмице. Но их было всего двое: старик Вей да соседка Ю. Они живут тут много лет. Добрейшие люди. Их знает вся округа! – кивнул слепец и задумался. – Хотя… Был странный визит.

Я и Чонгун дружно оживились:

– Какой?

– Ко мне ходят только местные. Их шаги я хорошо знаю. А вчера приходил незнакомый человек. Не местный. Подошёл, пошуршал и ушёл. Я открыл, спросил, чего надобно, а человек промолчал и убежал. Я подумал, что женщина ошиблась и испугалась меня. А вот теперь думаю…

– Почему вы решили, что это была женщина? – спросил я.

Слепец словоохотливо объяснил:

– Шаги были лёгкие, как у молодой женщины или ребёнка. Пахло женским духом, благовониями такими… благородными. А ещё обувь стучала звонко, так стучит только добротная обувь, не бедняцкая. Не местная женщина. Вот я и запомнил.

– Когда именно она приходила, говоришь? – уточнил Чонгун.

– Так вчера после обеда. Солнце даже не клонилось к закату – оттуда грело… – Старик махнул рукой на небо.

– Спасибо, старик, – поблагодарил Чонгун и, пошарив в сумке, вложил в руки слепца нечто, завёрнутое в тряпицу. – Вот… Мама сделала.

Слепец ощупал подарок, сдвинул тряпку – и на весь дом так пахнуло копчёным мясом, что у меня самого потекли слюнки.

– О! Ого! Сто лет не ел мяса! – выдохнул слепец и поклонился. – Благодарю, Чонгун! И метку снял, и угостил – пусть Небеса не сводят с тебя благосклонного взора! Пусть Повелитель Ветра всегда откликается на твои молитвы!

– Я постараюсь почаще заходить, – пообещал Чонгун. – Только ты его спрячь, а то соседи сразу слетятся и всё съедят. Тебе ни кусочка не достанется!

Слепец со смехом заверил, что съест всё сам до последней крошки, и мы распрощались.

За что я любил работу жреца, так это за людскую благодарность. Благодарность была удивительным явлением: не солнце, а греет, не еда, а насытит, не деньги, а всё равно дорога! И главное – всем по карману! А каким счастливым делается человек, который её получил! Чонгун вот засиял так, что мог бы осветить все три порученные нам улицы! Самое поразительное, мне тоже было приятно, хотя я просто рядом постоял и ничего не сделал.

– Значит, женщина или молодая девушка, – заключил я, вернувшись из своих размышлений. – Надо бы поспрашивать соседей старика. Вдруг кто-то её видел?

Чонгун возразил:

– Вряд ли. Все бедняки в это время работают: кто на рынке попрошайничает, кто мешки таскает, кто по мелким поручениям бегает, кто где. Сидит дома только старик. Но и он работает – корзины плетёт и с помощью соседки продаёт.

– Всё равно. Город – тесное место. Кто-то наверняка удивился. Не каждый день обеспеченная женщина ходит по местам, где обеспеченные не появляются, – сказал я.

– Если это была злоумышленница, то она наверняка сделала всё, чтобы не привлекать внимания!

Я встал посреди улицы. Озарение, ужас, отрицание – всё сплелось в такой противоречивый клубок, что слова вышли очень медленными, неверящими:

– Знаете, Чонгун, а ведь вчера примерно в то же время я столкнулся с одной странной благородной девой, переодетой в служанку…

– Где?

Я, утверждаясь в догадке, ответил ещё медленнее:

– Около дома господина Шу… Она даже провела нас в свой двор, но мы не запомнили дорогу и не знаем, где побывали…

Чонгун схватил меня под руку.

– Почему же вы раньше молчали? – воскликнул он, потащив меня по улице.

– Я не думал, что это важно! Мало ли почему госпожа переоделась в служанку!

– Вы с ней разговаривали?

– Да. Она испортила мне жреческий наряд и взамен подарила этот. – Я махнул белым рукавом. – Потом помогла с кое-какими бумагами и вызвалась отнести письмо в храм Десяти Божеств тем же вечером.

– Письмо? – притормозил Чонгун. – Какое письмо?

– Запрос на родословную для одного мальчика из Ногона. Я подумал, что вы узнали обо мне из него. Разве это не так?

– Бохай ничего мне не сказал, – качнул головой Чонгун. – Возможно, какое-то письмо и было… Если вы правы в своих подозрениях, то та служанка могла что-то с ним сделать.

Мы дружно, не сговариваясь, ускорили шаг. Улицы бедняков, рынок, изящный мост через реку – всё промелькнуло мимо нас. Наконец впереди показались изогнутые крыши храма. Чонгун толкнул двери, и, бросив мне: «Не отставайте!» – свернул прочь от главного зала, спустился вниз по неприметной лестнице, и, промчавшись по запутанному лабиринту одинаковых узких коридорчиков, постучался в один из кабинетов.

– Господин главный жрец! Бохай!

Бохай впустил нас сразу. Он сидел за столом и сосредоточенно изучал карту города. Мы доложили о проделанной работе. Я рассказал о странной встрече.

– Значит, некая благородная дева в одеждах служанки… – задумчиво повторил Бохай, выслушав меня. – Что ж, это уже кое-что. Говоришь, она вручила тебе белое одеяние? Ты его проверил?

– Я ничего не увидел на нём, но на всякий случай подержал в огне, когда узнал о демоне Красной Чумы, – честно признался я.

Бохай вышел из-за стола.

– Подойди ближе.

Я послушался и показал одежду, медленно повернувшись.

– Вышивка правильная и не несёт в себе никакого зла, – рассмотрев узоры, заключил Бохай. – Если на одеянии что-то было, то огонь это уничтожил. Что касается письма… Письма с прошениями собирают в ящик при входе. Их должны разобрать завтра после обеда, но раз такое дело, думаю, ждать нельзя… Сейчас.

Он вышел и быстро вернулся вместе с заспанным, ничего не понимающим послушником, который нёс большой деревянный ящик. Бохай открыл крышку и велел мальчику:

– Вываливай письма на пол.

Тот даже немного проснулся:

– Разве так можно?

– Можно! И не вздумай прикоснуться к бумагам! – теряя терпение, приказал Бохай.

Послушник опрокинул ящик – и письма вывалились. Бохай присел над кучей, поворошил в ней прихваченными со стола палочками для еды и выудил сложенный лист с моей постыдной подписью: «Жрец Октай, служитель Нищего принца, бога бенов с северных земель, покровителя дорог и странников».

– Это оно?

– Да.

Бохай внимательно, не разворачивая, осмотрел письмо.

– Вроде чисто… Октай, возьми кисточку. Попробуем открыть. Чонгун, за тобой на стене висит веер. Дай-ка мне его.

– Вы хотите воспользоваться священным веером Владыки Гроз?! – задохнулся Чонгун то ли от ужаса, то ли восторга.

– Да-да. Именно им, – кивнул Бохай.

Он прочитал над открытым веером короткую молитву, подержал его в руках и вручил Чонгуну.

– С веером я не смогу воззвать к Владыке. Когда развернём письмо, сразу взмахни.

Чонгун, задохнувшись от оказанной чести, с поклоном принял реликвию и занес её над столом.

Бохай взглянул на меня.

– Готов?

Я покрепче перехватил кисточку и кивнул.

Вдвоём мы положили письмо на стол и осторожно его развернули. Стоило лишь выпрямить лист, как из него выпорхнуло тёмное облако. Если бы его взяли ничего не подозревающие люди, то это облако ударило бы им прямо в лицо. Однако Чонгун не зря стоял над нами наготове. Он так старательно замахал, что наверняка сдул бы облако и обычным, не имеющим никакой святости веером.

Бохай воззвал к Владыке, по вееру пробежали искры, отчего Чонгун его чуть не выронил. Сверкнула молния, громыхнуло, забытый послушник с криком забился в угол – и по комнате поплыл аромат свежести, щедро смешанный с запахом паленых волос. Облако исчезло.

Чонгун пригладил стоявшие дыбом волосы и с почтением повесил веер обратно на стену.

– Что бы это ни было, кажется, мы это сожгли…

– Чума. Это была чума, – сказал Бохай, взглянув на лист. – Видите кровавый мазок? Октай, кажется, эта девушка хотела тебя подставить.

Я лишь мрачно поджал губы и бросил кисточку на стол.

– Но почему? Я ничего ей не сделал!

– Видимо, она просто хотела пустить нас по ложному следу и немного замедлить, а ты удачно подвернулся под руку. – Бохай ещё раз осмотрел лист, уже без опаски взял его в руки и велел послушнику, который всё это время с вытаращенными глазами сидел в углу: – Будь любезен, возьми палочки и осторожно собери письма обратно. Потом оставь ящик здесь и иди спать.

Послушник поклонился, а Бохай поманил нас за собой. Мы поднялись в зал божеств и увидели, что большинство жрецов, посланных в обход города, вернулось.

– Досточтимый Бохай, всего мы сняли три метки, – отчитался один из них. – С дома скорняка, резиденции клана Ляо и общественной бани.

– И уже успели это друг с другом обсудить, – иронично отозвался Бохай.

Жрец не смутился.

– Успели. Искали что-то общее. Ничего не поняли. Словно кто-то ставил метки просто так, потому что было нужно где-то их нарисовать!

– Что ж, похоже, поиски закончились. – Бохай повыше поднял моё письмо. – У нас появилась улика.

Он коротко рассказал о встреченной мной девушке, о моём письме, с которым в храм прислали болезнь, и решил:

– Я пошлю новость заклинателям, и на рассвете мы схватим её. Октай, ты узнаешь её, если она скроет лицо под макияжем и наденет другие одежды?

Чтобы девушка смогла скрыть лицо под косметикой от человека, который десять лет был наложником? Да я сам мог дать ей несколько уроков!

– Конечно, я узнаю её! – ответил я главному жрецу.

Бохай явно обрадовался моей уверенности и предложил мне для отдыха комнаты младших жрецов, чтобы не тратить время на дорогу до постоялого двора. Первый порыв согласиться и остаться я подавил и отказался от соблазнительного приглашения. Отек от пчелиных укусов на моём лице стремительно рассасывался. Тархан успел поставить мне пчел перед выходом в храм Десяти Божеств, но к утру от маскировки остались бы лишь воспоминания.

Я вернулся на постоялый двор, тихо прокрался по спящему дому, стараясь не скрипнуть половицей и никого не разбудить, закрыл за собой дверь и чуть не подпрыгнул – Тархан резко сел на постели и окинул меня абсолютно не сонным взглядом.

– Ты меня напугал! – прошипел я.

Палач не извинился, только осмотрел и велел:

– Рассказывай.

– Мы сняли проклятые метки. Я рассказал о девушке, которую мы с тобой встретили. Бохай нашёл в почте письмо с просьбой подтвердить родословную Унура – там оказалась чума. Завтра пойдём искать эту госпожу-служанку, потому что, похоже, это она призвала демона.

У Тархана округлились глаза:

– Она?! Но зачем ей это нужно?

Я пожал плечами. В самом деле, откуда мне было знать?

Тархан ошеломлённо помолчал, потёр лоб и вздохнул:

– Значит, госпожа-служанка… Ну а ты? Как думаешь, тебя ни в чём не заподозрили?

– Никто не понял, что я ненастоящий. Даже предложили перейти в их храм и славить Повелителя Ветра, представляешь? – Я нервно хохотнул.

– Да. Представляю. Отказался?

Вопроса в голосе Тархана было мало.

– Отказался, – кивнул я со вздохом.

Я не видел толком лица Тархана, но почему-то мне показалось, что он посмотрел на меня как на дурака.

– Может, всё же согласишься? Это отличная возможность начать всё заново…

– Ровно до того мига, когда они увидели бы моё настоящее лицо, – перебил я и развязал пояс. – У меня нет другого пути… И потом, даже если отбросить моё происхождение и долг перед Унуром, то отказываться от Нищего принца мне не хочется. Лучше уж служить ненастоящему богу и не быть привязанным ни к какому храму, чем войти в жреческий круг. Ты бы слышал, как жрецы рассуждали о смене покровителя! Как Небеса их терпят?

Тархан лишь хмыкнул, улёгся на место и предложил:

– Давай спать.

Я и сам почувствовал, что ужасно устал. Едва моя голова коснулась подушки, сознание уплыло в сладостный сон.

Воздух леса полнился свежестью только что прошедшей грозы. Зеленели нежные весенние листья, и сквозь них струился полупрозрачный невесомый свет, бросая тени на обочину освящённого тракта. Весь в белом, он стоял посреди перекрёстка, тонкий, с такой царственной осанкой, какой не обладал никто из простых смертных, и его лицо пряталось в тени большой доули. На виду были лишь руки – смуглые золотые руки того, кто часто гуляет под солнцем.

Он потянулся к шляпе, медленно снял её с головы. Показались длинные чёрные волосы, чистый лоб. А потом я увидел сияющие неземным светом зелёные глаза.

У меня перехватило дыхание от этого счастливого взгляда.

– Октай, мой преданный жрец… Впереди тебя ждёт последнее, самое жестокое испытание. Будь крепок в вере так же, как сегодня, – сказал Нищий принц.

– Ты ненастоящий. Я же тебя выдумал. Да? – пробормотал я.

Нищий принц улыбнулся, и его смеющиеся глаза затмили и перекрёсток, и лес.

– Что было раньше – курица или яйцо?

Всё поплыло, подернулось маревом тьмы и завертелось в воронке накатывающего забвения.


Глава 11 

Двор господина Шу 


По утрам я всегда поднимался тяжело, а сегодня и вовсе почувствовал себя восставшим мертвецом. Голова болела, глаза не разлипались и ныли, словно в них насыпали песка. Холодная вода не помогла – лишь сильнее раздразнила желание упасть и закутаться в одеяло. Я умылся, поминутно зевая, выпил чая, даже съел предложенный Тарханом завтрак. Немного взбодрился лишь после пчелиных укусов.

– Это последние, – предупредил палач, вынув жала из лица. – К полудню пройдёт.

– Я постараюсь управиться до полудня. Прошу, следи за колодцем. Не хочется, чтобы Куня кто-то увидел.

Тархан кивнул, и я отправился в храм Десяти Божеств. На этот раз кроме Бохая там были и другие главные жрецы. Некоторые лица показались мне знакомыми, и я на всякий случай отступил за спину Чонгуна.

К счастью, Бохай никого не задержал. Он отобрал шестерых жрецов, остальным поручил молиться во всех храмах столицы – и на этом собрание закончилось.

– Но даже вшестером мы не справимся, когда найдём эту девушку, – заметил я. – Она же может позвать демона!

Бохай, не раздумывая, ответил:

– Сегодня утром к нам прилетели заклинатели. Попросим у них помощи.

Искать их не пришлось – у моста через реку, совсем рядом с богатыми улицами, скучал заклинатель. Завидев нас, он оживился и пошёл навстречу.

– По какому вопросу, господа жрецы? – спросил он и, посмотрев меня, недоверчиво воскликнул: – Досточтимый Октай, это вы? Что с вами случилось?

Я почувствовал, как у меня округляются оба глаза: и здоровый, и заплывший. Передо мной, сверкая улыбкой, стоял один из учеников Ринчена, Гун! Как он здесь очутился? Почему? Как он вообще узнал меня в других одеждах и с отёкшим лицом? Или заклинатели даже видят иначе?

– Вас покусали пчелы? Как вы так неосторожно? – не отставал Гун.

– Вы знакомы? – удивился Бохай.

– Досточтимый Октай встретился нам в Центральной провинции, близ Цагана. Он и его спутник Тархан несколько раз славно помогли нам. Досточтимый Октай своими талисманами спас нас во время битвы, а потом провел погребение чудовища. Вы знаете, что Нищий принц отвечает на молитвы заклинателей? В нашем путешествии мы столкнулись с тиграми-оборотнями. Нас знатно потрепало, а друга тяжело ранили. Когда мы поняли, что не сможем своими силами добраться до школы, то вспомнили Нищего принца, и он послал нам лошадь. А лошадь вывела прямо на досточтимого Октая и его спутника, который помог с лечением! – словоохотливо объяснил Гун. – А потом мы…

Я поспешил перебить заклинателя:

– Гун, господин Ринчен тоже здесь? Что вы здесь делаете? Мне казалось, заклинатели Горы Тысячи Голосов отвечают лишь за земли Центральной провинции. Юг, насколько мне известно, охраняет школа Горы Трёх Вершин.

Гун сразу забыл о том, что собирался сказать, и ответил:

– О, мы как раз гостили там, когда пришла весть о демоне Красной Чумы. Так получилось, что большинство сильных заклинателей оказалось в разъездах, поэтому глава попросил нас помочь. Вот мы и здесь!

– Может быть, вы всё же побеседуете позже? – вмешался Бохай. – Мы идем на поиски девушки, которая вызвала демона. Нам бы не помешала помощь заклинателя.

Гун спохватился.

– Да-да, извините. Сейчас отправлю вестника.

Он изогнул пальцы в причудливой фигуре, ногти у него засветились, со щелчком с его руки сорвался то ли лепесток огня, то ли кусочек солнца. На мгновение он ярко вспыхнул и тут же растворился в светлом дне.

– Подождите немного, сейчас придёт мой брат по оружию и присоединится к вам. Понимаете, сам я не могу оставить пост, – сказал Гун и поклонился Бохаю.

Брат по оружию?

– Только не говори, что этот брат по оружию – Байгал! – воскликнул я.

Улыбка Гуна померкла, он посерьёзнел.

– Учитель согласился, что Байгал немного… переусердствовал в своём рвении, – осторожно подбирая слова, начал он. – Мы позаботились о том, чтобы у подавальщицы и повитухи не было неприятностей.

Я не удержал нервного смешка и покачал головой.

– И всё?

Гун насупился.

– В остальном Байгал поступил по нашим законам. Отступник связался с нечистью и был наказан. Что касается вашего вмешательства… Учитель Ринчен был неприятно поражен, но принял ваше мнение во внимание. Мы не будем преследовать Ло и её дитя.

Жрецы слушали нас с любопытством.

– Значит, ты, досточтимый Октай, не позволил заклинателям убить нечисть и её ребенка, – подытожил Бохай.

Я напрягся и сжал зубы. Не оправдываться! Не отводить взгляд! Если дрогнуть, то жрецы точно посчитают, что я был неправ!

– Да. Я заступился за лису-оборотня и её ребенка.

– Почему?

– Потому что так было правильно.

Все жрецы посмотрели на меня весьма странно, но так и не упрекнули, не возразили и не стали допытываться.

– На всё воля богов, – пробормотал Бохай.

Гуна от такого ответа весьма забавно перекосило.

Всё-таки в положении жреца была своя особенная прелесть. Сделал что-то странное и выходящее из ряда вон? Ну и ладно, Небесам виднее, боги сами разберутся.

Небрежно помахивая веером, из ворот ближайшего двора вышел Байгал и поздоровался. Узнав меня, он надменно вздёрнул подбородок, замахал веером ещё быстрее и сделал вид, что никакого знакомого ему жреца здесь нет. Меня это вполне устроило – расстались мы всё-таки не при самых приятных обстоятельствах.

– Мы просим сопроводить нас, – сказал Бохай ему.

– Конечно, я провожу в любое место. Куда вы направляетесь? – отозвался Байгал весьма любезным тоном.

– Октай, где ты столкнулся с девушкой?

Я немного поплутал по улицам и вышел на нужный поворот.

– Здесь. Но потом она вела нас по подворотням, мы очень быстро потерялись. Вывела она нас тоже с другой стороны. Я не смогу найти её дом.

Жрецы огляделись. Байгал со скучающим видом уставился на облака.

– Дом господина Шу совсем близко, – заметил Бохай. – Октай, давай всё же попробуем найти дорогу до того двора?

Я развел руками.

– Я бы с радостью, но как?

Байгал презрительно хмыкнул.

– Ты совсем недавно стал жрецом, не так ли? – вопросом на вопрос ответил Бохай.

Он сорвал веточку с цветущей вишни, которая украшала собой поворот, и протянул мне.

– Вот, возьми и веди.

Я с недоверием посмотрел на веточку. Ходить и искать что-то по ветке дерева – да я же в детстве так играл с мальчишками из дворовой прислуги! «Веточка-веточка, путь отыщи и клад покажи!» Отдавало суеверием и детскими глупостями, потому что ветка, как правило, находила лишь камни да корешки.

Но Бохай с такой непоколебимой уверенностью протянул её да ещё добавил:

– Давай скорее, пока благодать не развеялась. Ищи. Слова помнишь?

– Э-э…

– Веточка-веточка…

Я послушно, словно во сне, пробормотал детскую присказку следом за Бохаем.

Что ж, похоже, ветка, сорванная жрецом, отличалась от ветки, сорванной не жрецом. Едва я сжал на ней пальцы, как она сразу показала нужный поворот и, едва не вырвавшись из рук, потянула, так стремительно закружила, что я почти побежал по подворотням. Голову мгновенно повело, стало легко, спокойно, а в глаза ударили сочные краски. Мир похорошел в тысячу раз, воздух наполнился ароматом цветов, и меня с головой захватило странное яркое чувство тепла, от которого на глазах выступили слёзы. Словно я вернулся в детство и вновь играл с ребятами во дворе, словно меня тянула за руку не дурацкая ветка, а старший брат, которого у меня никогда не было. Словно у меня всё ещё был дом, который ждал меня, куда я всегда мог вернуться…

Ветка выпала – и всё схлынуло, оставив после себя дрожь в коленях и душе. Там, где еще мгновение назад бился клубок света и счастья, стало пусто до боли. Я покачнулся, и Бохай подхватил меня под локоть.

– Это место? – деловито уточнил он, глядя на знакомую дверь.

Я лишь кивнул, слишком занятый собой, чтобы удивляться и думать о том, почему всё получилось. У меня не хватало дыхания, безумно хотелось вновь вернуть то прекрасное чувство покоя. На душе заворочалась тоска.

Да уж. Кто бы мог подумать, что детская игра перестает быть игрой, когда в неё вмешивается такой жрец, как Бохай?

– Досточтимый брат? Октай?

Я потер лицо. Пришлось приложить усилие, чтобы растянуть губы и улыбнуться обеспокоенному Бохаю.

– Всё хорошо, не беспокойтесь.

Он смотрел очень странно, и я никак не мог понять, что именно билось в его глазах. Впрочем, у меня не было на это никаких сил.

– Октай, ты… дыши глубже, – пробормотал он, хотя явно хотел сказать что-то иное.

Я послушался. Бохай убедился, что я твёрдо стою на ногах, и повернулся к Байгалу.

– Где мы? Что это за двор?

После недолгого колебания Байгал вытащил меч и взвился над стеной.

– Это двор господина Шу, – сказал он, опустившись.

Я ничуть не удивился. Это было так очевидно, что даже скучно.

– Именем Небес!

Жрецы бесцеремонно ворвались в женский двор и переполошили всех служанок. Раздались возмущённые крики, ругань и пронзительный визг какой-то девочки, которая как раз решила ополоснуться в бочке с водой. В нас тут же полетели тапки, полотенца, щетки – одним словом, всё, что попалось испуганным женщинам под руку. Жрецы, не ожидавшие такого сопротивления, затормозили и повысили голос, пытаясь призвать всех к порядку. Наконец хлопнула дверь, ведущая в покои хозяйки двора, и на пороге показалась госпожа в пышных одеждах, пожилая, но не потерявшая своей красоты. Я поспешно снял с головы тряпку, которая при ближайшем рассмотрении оказалась тем, чем девушки обычно подвязывали грудь, и быстро выкинул её подальше.

Госпожа двумя окриками вернула тишину, рассмотрела нас и возмутилась:

– Да вы, жрецы, совсем страх потеряли? Вы ворвались к женщинам господина Шу! Даже служители Небес не имеют права заявляться сюда так нагло! А ты, заклинатель, почему их не остановил? Ты же знаешь, что моя дочь больна чумой! – рявкнула она на Байгала, и тот поспешил прикрыться веером. – Что вам тут надо?

– Мы ищем одну госпожу. Молодая женщина, уже достигшая брачного возраста, примерно такого роста – сказал Бохай, чиркнув себя по плечу. – Отличительной особенностью являются глаза… Октай, какие у неё глаза?

– В литературе их называют глазами персикового цветения из-за схожести формы с лепестками персика, – смутившись, пробормотал я и добавил: – А ещё эта девушка в последнее время часто покидала двор, переодевшись служанкой.

– Так это госпожа Киу! – воскликнули женщины.

Дама подняла руку – и на двор вновь упала тишина.

– Вы описали Киу, это моя младшая сестра. А я жена господина Шу, госпожа Ён. Что вам нужно от Киу?

– Она подозревается в призыве демона Красной Чумы, – честно ответил Бохай. – Нам нужно допросить её.

Служанки тут же зашушукались.

– Не может быть!

– Как так?

– Она всё время бегала в город…

– Тихо! – закричала Ён.

От новостей её лицо, и так припудренное, побелело ещё больше. Она сжала руки в кулаки, поджала губы, явно борясь с гневом, и выдохнула:

– Да, моя сестра часто переодевалась служанкой и бегала в город по самым разным делам. Да, она несколько раз нарушала запрет. Но что позволило вам думать, что она призвала демона? Она не могла! Зачем ей это? У нас всё было хорошо! Это какая-то ошибка!

Бохай вкратце рассказал обо мне и письме, которое Киу передала в храм. Ён сошла с крыльца, изучила мой наряд и, отчётливо скрипнув зубами, признала:

– Да, эта одежда шла в приданое сестры.

– Госпожа Ён, нам оповестить господина? – робко поинтересовалась одна из служанок.

Ён кивнула ей, отчего дорогие стеклянные подвески на её шпильках красиво качнулись:

– Да, пригласи его в дом сестры. А вы, досточтимые, следуйте за мной, я провожу.

– Как так получилось, что ваша сестра живет вместе с вами? – спросил я.

– Мы рано осиротели. Мне повезло, что отец сосватал меня Шу ещё в детстве. Сразу после смерти родителей я вышла замуж. Киу была слишком мала, я не могла оставить её одну. Мой муж был столь благороден, что позволил взять её к нам. Мы замечательно ладили. Муж считает Киу дочерью. Он всегда был с ней ласков, обучил грамоте, очень её любил и баловал. Правда, не получал в ответ должной благодарности, но… Впрочем, не будем об этом. Мы уже нашли для неё подходящего жениха, но тут моя дочь заболела… И пришли вы… – рассказала Ён, пока вела нас по двору мимо дома с красными лентами на окнах, обозначающими, судя по всему, место для чумных.

Госпожа остановилась у небольшого отдельного домика, похожего на гостевой, и забарабанила в дверь:

– Киу! Киу, открывай немедленно!

Когда в доме раздались шаги, Бохай вытолкнул меня вперёд, и первым, кого увидела Киу, стал я.

– Ой! Зачем вы сюда пришли? – испугалась она.

Да, Киу разительно отличалась от той невзрачной служанки, которая сбила меня с ног. Она смыла краску с лица, вернув коже красивый фарфоровый цвет, собрала волосы в высокую прическу, подчеркнула глаза тушью и охрой. Но всё же это была именно она.

Госпожа Ён не дала мне и слова сказать:

– Да, милая моя сестрица, зачем сюда пришёл этот жрец? Почему ты подарила ему наряд из своего приданого?

Она смотрела на Киу в упор, как мне показалось, с некоей надеждой и даже намеком. Но девушка ничего не поняла, слишком испуганная моим появлением.

– Я… Я… – Киу отступила, метнула взгляд на госпожу Ён и пролепетала: – Сестра, я могу всё объяснить.

Мне даже ничего не потребовалось говорить – настолько ясно Киу показала всем, что я ей знаком.

– Неужели? Тогда потрудись объяснить и это. – Поморщившись, Ён толкнула дверь, и Киу увидела остальных жрецов.

– Госпожа Киу, вы обвиняетесь в покушении на жизнь и здоровье жрецов храма Десяти Божеств, так как в переданном вами письме была обнаружена красная чума, – возвестил Бохай.

Ён поджала губы.

– Киу, это правда? Ты прислала в храм письмо с чумой? Ты… – Её голос сорвался. – Скажи, что ты этого не делала. Ты же не могла связаться с демоном Красной Чумы. Тебе незачем это делать. Ты бы не стала… свою родную племянницу… – Она запнулась и замолчала, но взгляд остался почти умоляющим.

Киу сделала ещё один шаг назад.

– Мне действительно это незачем делать. Почему вы решили, что его передала я? Письмо было написано от имени этого жреца! – воскликнула она, указав на меня.

Госпожа Ён застонала, закрыв лицо ладонями.

– О Небеса! Если это была не ты, откуда тебе знать, от чьего имени было написано письмо?

Киу попыталась оправдаться:

– Я хотела сказать, что письмо правда было написано при мне. Но кто сказал, что именно я отнесла его в храм?

– Не смей врать! – воскликнула Ён.

Киу вздрогнула, часто задышала и прикрыла глаза, в которых мелькнула злость.

– Подождите, госпожа Ён, – вежливо сказал я. – Сначала мы должны задать несколько вопросов вашей сестре. Если она правда ни при чём, мы обязательно разберёмся.

Лицо госпожи Ён озарилось надеждой.

– Госпожа Киу, вы пропустите нас или так и будете держать на пороге? – спросил я.

Киу неохотно посторонилась, и мы вошли. Байгал взмахнул веером, послав волну света гулять по комнатам, прислушался к чему-то и заключил:

– Чисто. Демона здесь нет.

– Конечно, его здесь и не может быть, – отозвалась Киу, с вызовом вздёрнув подбородок и сложив руки на груди.

– Тогда как вы объясните, что написанное при вас письмо было отравлено красной чумой? – спросил Бохай.

– Я же сказала, что его в ваш храм доставила не я! – раздражённо воскликнула Киу. – В это время я была дома и ужинала с сестрой!

– Да, Киу была со мной, и это могут подтвердить ещё три служанки, в том числе и сам господин Шу, – внезапно согласилась Ён. – Возможно, письмо правда заразила другая девушка?

– Тогда кому вы передали его? И почему не отнесли его самостоятельно? – продолжил Бохай.

– Я заплатила денег случайной прохожей, чтобы она отнесла письмо в храм. Я не знаю, кто она. А почему… Просто сестра как раз позвала меня на ужин.

– В каком месте вас позвали служанки? – не отставал Бохай.

– Что? – растерялась Киу. – Какое это имеет значение?

– Госпожа Ён? Кого вы посылали?

– Никого. Я пришла к сестре сама.

– И она была здесь?

– Да.

– В таком случае, откуда здесь взялась случайная прохожая? Кому вы, госпожа Киу, приказали отнести письмо? – не прекращая ласково улыбаться, уточнил Бохай.

Глаза у Киу забегали.

– Ладно! Это была не прохожая, а служанка Мию.

Бохай послал госпоже Ён вопросительный взгляд, и она качнула головой.

– Мы с Киу сразу пошли на ужин. Если она кого-то отправляла, то не при мне… Но служанка Мию сегодня слегла с чумой. К ней нельзя, но, думаю, заклинатель может спросить…

– Думаю, в этом нет необходимости, – вдруг раздался голос Байгала из дальнего угла.

Мы все вздрогнули. Допрос Киу занял нас настолько, что про заклинателя все просто забыли, а он, оказывается, решил не терять времени даром и занялся обыском. Пока мы разговаривали, он тихо скрылся с глаз и сейчас под изумлёнными взглядами вынес из спальни небольшой сундучок, наполненный подозрительно нежными белыми тряпочками.

– Вы залезли в моё нижнее бельё? – взвизгнула Киу, когда Байгал поставил открытый сундук на ближайший к нам стол.

– Как показывает мой опыт, женщины обожают хранить ценности среди тряпок, – с каменным лицом ответил Байгал.

Он выглядел бы невозмутимым, если бы не предательская краска, которая заливала его лицо до самой шеи.

– Что там? – полюбопытствовал Бохай.

– Что-то тёмное.

Байгал сложенным веером поворошил в белье и выложил на стол четыре бамбуковые таблички и мешочек из красного шёлка. Последней нашлась бумажная кукла, изображающая мужчину. И от одного её вида меня пробила холодная дрожь. На лице куклы, вопреки всем мыслимым и немыслимым запретам, были нарисованы огромные красные глаза и причудливый знак на месте рта, причем я заподозрил, что краской послужила вовсе не охра, а самая настоящая кровь. А на шёлковом мешочке – меня затошнило от отвращения – белыми нитками был вышит тот самый изломанный знак, который мы с Чонгуном сняли с дома слепца. Проклятая метка.

Что там был за бамбук, даже смотреть не хотелось. Табличек было четыре[7], и одно это отбило всякое желание узнать подробности.

– Это предметы для призыва злобного духа. Демона Красной Чумы, – высказал Чонгун общую мысль.

Мы все дружно посмотрели на застывшую, побледневшую Киу. Она стояла, вцепившись себе в плечи напряжёнными пальцами, и молчала.

– Будете и дальше всё отрицать или же расскажете, зачем вы призвали демона в столицу? – по-прежнему ласково спросил Бохай.

После мига звенящей тишины госпожа Ён вдруг завопила во всё горло и набросилась на сестру, метя длинными острыми хучжи в глаза. Два сплетённых в борьбе тела покатились по полу, опрокидывая вазы.

– Ты! Всё-таки ты!.. Мою дочь!.. Племянницу!.. Как ты посмела?! – слышались отдельные слова между проклятьями и воплями. – За что?!

Она успела расцарапать Киу лицо и вырвать из причёски клок волос, прежде чем мы спохватились и оттащили разъярённую госпожу от сестры. Ён рвалась к Киу с такой яростью и силой, что её с трудом удерживали Чонгун и я.

– Госпожа, успокойтесь!

Она не слушала и, подозреваю, даже не слышала уговоров. Она так и билась до тех пор, пока Байгал не подошёл к ней и не прикоснулся ко лбу светящимися пальцами. Только после этого госпожа Ён перестала кричать и обмякла в наших руках, сверля сестру тяжёлым ненавидящим взглядом.

– Где остальное? – спросил Бохай.

Киу ничего не ответила.

– Идите с Байгалом. Ищите дальше. Где-то в доме должен быть ритуальный нож и что-то, что символизирует врата, – приказал Бохай тем жрецам, которые топтались рядом и не знали, что делать.

Вместе с заклинателем они скрылись в глубине дома, откуда почти сразу донеслись шорохи и скрипы – заклинатель и жрецы обшаривали каждый уголок.

– За что? – спросила госпожа Ён хриплым, сорванным голосом.

Киу села на полу, дотронулась до разодранной щеки, посмотрела на кровь – и её губы разъехались в кривой улыбке.

– Я твердила тебе изо дня в день, из года в год, а ты ещё спрашиваешь?! – вскрикнула она и швырнула в Ён осколком вазы. – Слепая никчёмная дура!

– Ты наговаривала! – взвизгнула Ён и разрыдалась, мотая головой. – Ты врала!

– О нет, милая сестрица, – протянула Киу злорадно. – Это ты не желала принимать правду!

– О чём вы говорите? – спросил Бохай.

– О том, что Шу та ещё гниль…

– Молчи! – выкрикнула Ён. – Не смей врать и им!

Она рванулась к сестре, но на этот раз мы с Чонгуном были настороже и легко перехватили её. В глазах госпожи заметалась смесь ужаса и мольбы, и Киу, явно наслаждаясь её растерянностью и страхом, помедлила перед ответом: пригладила волосы, вытерла кровь со щеки.

– Мой муж всегда был добр к тебе! Обучал тебя, баловал, любил… – бормотала госпожа Ён, пока Киу поправляла сбившуюся одежду.

– Любил? О да, как он меня любил! – пропела Киу и расхохоталась. На её глазах выступили слезы. – С самого первого дня твоего замужества и до тех пор, пока я не вышла из детства. Он очень меня любил! Как же сильно благородный, разлюбезный господин Шу каждую неделю любит маленьких девочек, милая сестрица!

В моей груди что-то резко сжалось до боли, руки похолодели. Киу хохотала, из лучистых, полных боли прекрасных глаз струились слёзы – все вокруг лишь молчали, переглядывались, и никто не мог подобрать слов. Поколебавшись, я отошёл от госпожи Ён, подал руку Киу и помог ей встать.

– Ты врёшь! – завизжала госпожа Ён.

– Каждый раз одно и то же! – отмахнулась Киу. На всякий случай я осторожно подхватил её под локоть. – Я давно поняла, что ты никогда не заглянешь за светлый образ своего муженька. Он ведь такой хороший семьянин!

Скрипнула дверь, и мы повернули голову на звук. На пороге стоял низенький мужчина, полный, чуть сутулый, как всякий чиновник, который всю жизнь работал с бумагами. Он обвел взглядом всех нас, и в его глазах не было ничего, кроме смертельной усталости. Морщины в уголках его уныло опущенных губ дрогнули и сделались глубже, когда Киу, перебив сама себя, помахала ему рукой:

– А вот мой любимый зять!

– Что тут происходит? – потерев испещрённое ранними, явно появившимися от переживаний морщинами лицо, спросил господин Шу. – Почему здесь столько жрецов? Мне сказали какую-то дикость про Киу…

– Дикость – это твоя страсть к детям! Дикость – когда тебя покрывает почти половина города! – закричала Киу. – Дикость – это то, что ты делал со мной все эти годы!

Господин Шу даже в лице не изменился.

– Я заботился о тебе! – возразил он. – Подобрал такого чудесного жениха…

– Да, какой чудесный жених! – Киу всплеснула руками. – Добрый, заботливый! А что все женщины в его деревне не живут долго – так у них просто частые камнепады!

Господин Шу тяжело вздохнул с видом человека, который выслушивает глупости по сто раз на дню, и подошёл к своей жене, коротко поблагодарил Чонгуна, который её держал под руку. Голову к Киу он даже не повернул и спросил Бохая:

– Она правда призвала демона?

– Да, – ответил жрец.

– Думаешь, почему я начала не с тебя? Потому что сначала ты должен помучиться! Сначала ты увидишь, как умирает самое светлое и дорогое в твоей жизни! – закричала Киу.

Господин Шу пропустил её вопли мимо ушей. Он выглядел очень и очень расстроенным. Казалось, ещё чуть-чуть – и из его глаз польются слёзы.

– Тогда чего же вы ждёте? Уведите эту сумасшедшую из моего дома и прогоните демона наконец, пока никто не умер, – попросил он и обнял госпожу Ён. – Милая, мне очень жаль, но твоя сестра сошла с ума…

Ён всхлипнула, прильнула к мужу и спрятала лицо у него на груди. Бохай сочувственно покачал головой.

– Не верите мне, да? Сошла с ума? – Киу подняла голову и посмотрела в мои глаза. – А ты, жрец Октай? Хоть ты? Ты веришь мне?

У меня перехватило дыхание. В прекрасных глазах были слёзы, была боль и обида, было злое веселье – в них было всё что угодно, кроме сумасшествия.

В двух шагах свою жену утешал господин Шу – пухлый чиновник с добрым лицом, очень переживающий за свою дочь и похожий на пушистого ручного медведя.

Я замешкался с ответом и не придумал ничего лучше, чем спросить:

– Почему ты подарила мне эти одежды?

Киу улыбнулась.

– Подумала, что ты не заслуживаешь моего гнева.

– Тогда зачем подложила чуму в моё письмо?

– Жрецы всё равно быстро бы разобрались. Я просто хотела немного задержать их…

– Да уведите же её! – воскликнул господин Шу.

В следующий миг Киу с силой оттолкнула меня. Попытавшись устоять, я взмахнул руками, сделал шаг назад и, запнувшись о подставленную ногу девушки, рухнул на пол. Затылок пронзила боль, перед глазами заплясали мушки – падая, я ударился о стену.

– Отпускаю! – звонко выкрикнула Киу.

– Стой! – заорал Бохай.

Никогда, ни до, ни после, я не слышал в человеческом голосе столько ужаса.

Что-то невесомое, почти неощутимое дрогнуло в воздухе – и всё моё тело покрылось мурашками. Что бы ни делала Киу, это нужно было остановить!

Но никто не успел ей помешать: ни Байгал, ни Бохай, бросившийся к нам, ни другие жрецы. Вскочив, я увидел, как они скопом сбили Киу с ног, заламывая тонкие руки. Сверху на них опадали обрывки жуткой бумажной куклы, кружась точно снежинки.

– Что ты наделала? – с ужасом спросил я. – Киу, что ты наделала?

– Отомстила! – с торжеством выкрикнула Киу. – И тебе, зятёк, и тому аптекарю, который готовил мази для твоих забав, и всем тем, которые всё знали и ничего не делали! Всем!

Она хохотала даже после оплеухи, которую в сердцах отвесил ей Бохай. И после плевка сестры – сама плюнула в ответ.

Ей было всё равно, что спущенный с поводка демон сожрёт не только её обидчиков, но и всю столицу. А демон точно сожрёт, как признал позже Байгал и другие примчавшиеся на шум заклинатели. Да, они нашли и нож, и зеркало, через которое Киу призвала демона, и даже ведьмовскую книгу, по которой девушка научилась. Но всё это было бесполезно без куклы. Она не просто запирала демона в физическом воплощении – она позволяла передавать заразу через метки и кровавые отпечатки Киу. Без куклы стало одновременно проще и сложнее, потому что остальные предметы ритуала сохранились. Демон стал свободен в действиях, но оказался заперт в одном теле. Чтобы его изгнать без неё, сначала заклинатели должны были поймать его физическое воплощение. А оно, по их собственным словам, могло выглядеть как угодно.


Глава 12 

Сын своего отца 


Дочь господина Шу и ещё три заразившиеся служанки умерли спустя чашку чая после того, как кукла была уничтожена. Всё это время я мучился от желания нарушить клятву, данную Унуру. Да, я попытался уговорить господина Шу отдать мне вольную – сказал ему, что от этого зависит жизнь дочери. Но он меня не послушал и просто-напросто всех выгнал. Ведь, как он сказал, у него есть лекари и заклинатели.

Но лекари были бессильны, а заклинатели… Гораздо больше больных их интересовала Киу, и то, где она достала опасную книгу. Ринчен и прочие решили поместить девушку под стражу, несмотря на требования господина Шу и госпожи Ён казнить сумасшедшую на месте и помочь их дочери. Как выяснилось, ни заклинатели Горы Тысячи Голосов, ни заклинатели Горы Трёх Вершин не умели исцелять других людей.

И люди умерли.

Безутешный господин Шу позволил сжечь тела и велел не переступать жрецам порог его дома, пока не истечет срок траура.

– Это вы виноваты! Вы пришли – и моя малышка умерла! Идите и проведите все положенные обряды, чтобы её душа вознеслась на Небеса и попала к лучшему богу! – рыдая, кричал он на жрецов.

Я почувствовал себя настолько ужасно, что захотел лечь и умереть тоже.

Остановила лишь мысль о том, что Унур и Еши непременно пришлют целебную воду.

Видя, что чета Шу слишком ярко переживает смерть дочери, Бохай велел нам возвращаться в храм Десяти Божеств и провести обряды для провода душ там. После церемонии он собрал всех жрецов и сказал:

– По городу сейчас идёт волна смертей. Сначала умрут первые заражённые, те, кого отметила проклятая метка. Потом демон перекинется на тех, кто был с ними рядом. Нас ждет море растерянных и обиженных ранней смертью душ. Приготовьтесь проводить церемонии везде, в каждом уголке города. Главные жрецы, зажечь все свечи у всех алтарей, положить лучшие дары и провести молебны. Жрецы, возьмите талисманы. Пока заклинатели ищут демона, мы должны сделать всё, чтобы наш город не превратился в царство призраков.

Нам раздали талисманы и отправили по домам, что сильно обрадовало меня. Время, когда Кунь должен был принести ответ, уже давно прошло, и солнце потихоньку подбиралось к полудню, съедая тени.

Как оказалось, Чонгуну было со мной по пути. Шли молча, не зная, о чем говорить. Я был слишком поглощен мыслями об исцеляющей воде, а Чонгун странно мялся, не решаясь нарушить тишину первым. Мы дошли до поворота на постоялый двор, и Чонгун махнул рукой на соседнюю улицу.

– Что ж, мне туда. Приятно было поработать вместе.

– Мне тоже.

Я поклонился, развернулся, чтобы уйти, и Чонгун вдруг окликнул меня:

– Погоди!

– Что?

Он помялся, помедлил и нерешительно спросил:

– Киу ведь правда сошла с ума? Господин Шу не мог делать те вещи, которые она рассказала. Все знают его как доброго и очень душевного человека. У него безупречная репутация! Киу просто сошла с ума! – Вопроса под конец уже не прозвучало.

Я промолчал и не стал спрашивать, кого именно убеждает Чонгун: меня или себя.

В конце концов, справедливая кара пала на голову господина Шу или нет, но под ударом оказались другие, ни в чём не повинные люди.

Я возвращался на постоялый двор в одиночестве. На пустых улицах стояла тишина. Редкие смельчаки, рискнувшие высунуть нос из дома, передвигались короткими перебежками, поминутно оглядываясь – боялись встретить демона. У моста я заметил группу незнакомых заклинателей, похоже, они шли с обхода. Заметив меня, они уважительно кивнули. Я ответил им таким же кивком.

Спустя четыре поворота показались стены постоялого двора. Я ускорил шаг, вышел к воротам и встал как вкопанный. На воротах, едва заметная при свете дня, мерзкая до тошноты, серебристыми бликами переливалась проклятая метка.

Проклятая метка! Как? Ведь жрецы взяли Киу и больше не выпускали из поля зрения. Может, она приходила сюда утром, пока мы были в храме? Но как она прошла мимо заклинателей, ведь они сторожили выходы?

Я дрожащими руками достал талисманы, прихваченные из храма Десяти Божеств, и шлёпнул их поверх метки, содрогнувшись от омерзения. Метка задрожала и растаяла.

– Поздно, – негромко произнёс чей-то безразличный голос.

Я оглянулся. Из тени подворотни на свет выступил мужчина в возрасте. Рыхлое сытое тело, залысины в аккуратном пучке волос, тонкие ухоженные усы – обычный, ничем не примечательный купец средней руки. Бросишь на такого взгляд в толпе – и тут же забудешь. Обмануться мне не дали лишь его глаза. Нечеловеческие жёлтые глаза, жуткие и сияющие.

Передо мной стоял демон. Демон Красной Чумы.

Я попятился, вцепился в талисманы и напряжённо выпрямил спину.

– Юный жрец, вкусный жрец… Ты же знаешь, что боги не помогут тебе справиться со мной? – причмокнув, спросил демон.

О, я прекрасно знал, что никакие боги не явились бы мне на помощь. Моим оружием были лишь талисманы храма да большой запас жизненных сил. Талисманы были бесполезны против бездушной твари, которой являлся демон болезни. Жизненные силы? Что я мог сделать против него как источник? Иссушить, как духа пещерного озера? Но дух и демон всё-таки были не одним и тем же…

«Тяни время. Заклинатели рядом, рано или поздно они пройдут здесь», – шевельнулась спасительная мысль на краю паникующего разума.

Да, мне только и осталось, что тянуть время. Только что я мог сделать такого, чтобы демон не тронул меня? Чего он не ждал бы от обычного жреца и человека?

Я выдохнул, спрятал бесполезные талисманы, сложил руки и низко поклонился:

– Доброго дня, уважаемый демон Красной Чумы!

Так, поздоровался, а дальше? Вас привела сюда метка? И так понятно, что да. Как впечатления от столицы? Хорошие у него впечатления. Не беспокоят ли вас заклинатели? Нет, о заклинателях лучше вообще не вспоминать. Спросить о Киу? Вряд ли он что-то расскажет. Как вообще можно заболтать демона? Не о погоде же говорить!

Все эти мысли промелькнули в моей голове за миг, а потом, словно из прошлой жизни, из глубин памяти всплыли слова наставников: «Если не знаешь, о чём говорить, попроси рассказать о деле, которое волнует твою госпожу. Больше всего на свете господа любят говорить о себе и своих деяниях».

И я склонил голову, как сделал бы это перед госпожой Сайной.

– Я весь в вашей власти. Всё живое подчинено болезни и смерти, которые вы насылаете. Никакие боги не могут этого изменить.

Кажется, демону понравилась моя покорность: он приосанился и величественно кивнул. Я, приободрённый, продолжил, осторожно подбирая слова:

– Правда, я был не слишком прилежным учеником своих учителей. Прошу, расскажите, что сделало Красную Чуму такой смертоносной? Из-за чего появились вы? Ведь не каждая болезнь имеет воплощение.

Демон Красной Чумы хмыкнул, и у меня всё оборвалось – неужели я просчитался?

Сверкая жёлтыми глазами, демон облизнулся, закружил вокруг меня и заговорил:

– Юный жрец, вкусный жрец, думаешь обмануть меня?

– Что вы! Я всего лишь потакаю своему любопытству, – тут же отозвался я.

Демон сузил круг и хищно сверкнул глазами, точь-в-точь огромный волк, прикидывающий, где лучше откусить. Я постарался не измениться в лице, когда он придвинулся совсем близко и, подцепив выбившуюся из косы прядь, понюхал её.

– Вкусный, – облизнулся он.

Я, преодолев внутреннюю дрожь и желание оттолкнуть омерзительную тварь, улыбнулся:

– Вы считаете меня вкусным? Чем я пахну?

– Жизнью, – тут же ответил демон, не сводя с меня пылающих голодных глаз. Я был готов поклясться, слюна из его рта капнула прямо мне на плечо!

Как же мне захотелось сорвать с себя одежды, сунуть их в огонь, а самому нырнуть в кипяток и оттирать кожу до скрипа!

Я улыбнулся так, что щеки заломило от боли:

– Чем же пахнет жизнь?

– Солью. Болью. Страхом. Теплом солнечного света и мимолётностью сгорающей свечи. Ты чувствуешь этот вкус всякий раз, когда пробуешь свою кровь. – Демон облизнулся и неспешно, словно разворачивая долгожданный подарок, отвёл мою косу в сторону. Я не сдержал дрожь, когда холодный склизкий палец скользнул по моей шее. Во рту твари мелькнули клыки.

Он явно вознамерился меня сожрать!

Страх куда-то исчез. Наверное, растворился в осознании собственного бессилия. Бежать? От этого демона невозможно было убежать. Мне осталось либо умолять и плакать, либо принять свою участь с высоко поднятой головой. И первого я допустить никак не мог. Небеса, если уж мне суждено умереть вот так, не узнав правды об отце, не смыв позор и не выполнив обещанное, то я сделаю это, сохранив достоинство и не пустив чуму на порог! Я шагнул ближе к демону и соблазнительно прошептал прямо в оскаленную пасть:

– Мне, безусловно, льстит ваше внимание, но, может быть, мы сначала найдём более укромное место для вашей трапезы? Вы же не собираетесь есть меня прямо посреди улицы, где может появиться кто угодно?

Жуткие жёлтые глаза моргнули. Демон с шумом втянул воздух и быстро огляделся, словно только что осознал, где мы находимся. А потом отпрянул и уставился с нескрываемым подозрением:

– Ты странный. Не кричишь, не противишься, радуешься моему вниманию. Пахнешь вкусно… Хочешь заманить меня в ловушку, жрец? Нет уж, не выйдет!

– Я всего лишь хотел побольше узнать о Красной Чуме, – кротко сказал я. – Что меня убьёт? Почему именно красная?

Демон сглотнул, окинул взглядом улицу – как назло, всё ещё совершенно пустую! Где же носило этих заклинателей? – и сделал ещё один шаг назад. Голодные жёлтые глаза пылали. Ему безумно хотелось накинуться и съесть меня.

Наверное, не покажись я ему таким вкусным, демон ушёл бы. Но, к моему сожалению, голод оказался слишком сильным, и демон вновь закружился вокруг меня нетерпеливо и тревожно, как лиса вокруг кувшина.

– Моя чума красная из-за крови. Я впиваюсь в самое вкусное, что есть в теле человека – в легкие, и те начинают истекать кровью. Сначала человек не понимает, почему кашляет. Он думает, что озноб и слабость лишь от простуды. Но очень быстро, в течение недели, крови становится больше. Человек начинает выкашливать целые сгустки. Если такая кровь попадёт на другого человека, я получу и его тоже. Но жертва умрёт лишь тогда, когда я вопьюсь в печень и почки… – Демон облизнулся и вновь сглотнул слюну. – Я бы ел тебя медленно, очень медленно. Твоей силы, жрец, хватило бы, чтобы насытить меня на всё это столетие.

В горле пересохло. Неужели я и правда мог насытить его на целый век? Сколько же во мне сил? Я с трудом заставил себя не ёжиться и не отводить взгляд, пробормотал:

– Это… лестно. Но если вы так голодны, почему же до сих пор не съели меня? Я же вкусный… – и, вдохновленный порывом, предложил уже смелее: – И правда, а давайте вы меня съедите и пойдете себе дальше спать? Всё-таки быть сытым целое столетие дорогого стоит!

Забывшись, я кокетливо захлопал ресницами и откинул волосы с плеча, показав краешек белой и, похоже, весьма аппетитной для демона шеи. Тот подошёл вплотную, остановился так резко, словно налетел на стену, отпрянул и сделался ещё подозрительнее:

– Всё-таки ты слишком странный…

Я не знаю, как повернулась бы эта встреча дальше – демон явно не собирался оставлять меня, – но тут к постоялому двору свернули заклинатели. Не те заклинатели, которых я увидел на мосту, а Байгал с Ринченом. Я безумно им обрадовался, хотя они были слишком далеко, чтобы меня услышать.

Увидев их, демон разгневанно зашипел, словно масло на раскалённой сковородке, и отступил в тень подворотни.

– Я съем тебя, юный жрец, даже если ты приманка…

Мне его обещания и угрозы уже были не страшны. Да, знакомство с людьми из школы Горы Тысячи Голосов вышло не совсем удачным, но сейчас, после встречи с по-настоящему тёмной демонической тварью, я был готов смириться с любыми странностями и крайностями бессмертных. Ведь только они могли справиться с демоном болезни.

Я, кое-как переставляя немилосердно дрожащие ноги, побрёл навстречу заклинателям и выдохнул:

– Демон…

Голос подвёл – от пережитого страха вышел даже не хрип, а едва слышное сипение.

– Досточтимый Октай, вы бледны. Этот человек сказал вам что-то неприятное? – заметил Ринчен и подозрительно прищурился в сторону подворотни.

Я оглянулся, но демон уже исчез.

– Скорее! Это был демон Красной Чумы! – совладав с голосом, воскликнул я.

Стоило отдать должное заклинателям – они не мешкали. Ринчен выхватил меч и метнулся следом за тварью, бросив по пути Байгалу:

– Зови подмогу и присмотри здесь.

Из ладони Байгала вырвался вестник и растворился в солнечном свете.

– Почему он был здесь? – спросил Байгал, перехватив веер странным хватом. Боевым?

– На воротах постоялого двора стояла проклятая метка. Видимо, Киу поставила её утром, когда мы все были в храме, – объяснил я и дёрнулся.

Пока демон кружил вокруг меня, всё моё существо от макушки до кончиков пальцев стремилось лишь выжить. Мысли, чувства, даже дыхание – всё было сосредоточено лишь на этом. Теперь же, когда опасность ушла, разум смог осознать то, что ускользало от меня всё это время.

На постоялом дворе стояла тишина. Не слышались шаги слуг, никто не хлопал дверьми, не разговаривал.

Было тихо. Словно пусто. Словно там не осталось ни одной живой души.

Холодея, я метнулся к воротам:

– Тархан!

Я нашел его на кухне, у крепко запертого погреба. Он лежал ничком, раскинув руки. Справа чуть в стороне серебрился обнажённый меч. Слева тлело длинное полено, явно выволоченное из догорающей печи. Палач отбивался от демона последними доступными обычному человеку средствами.

Он всегда был таким незыблемым и несокрушимым… Как послушный и хороший сын Тархан покорно освоил родовое искусство и стал отличным палачом. Но насколько безупречна была его работа, настолько же сильно в нём горело желание стать кем-то другим, совсем не тем, кем он родился. Меня поразила его способность… сочетать в себе несочетаемое? Я так и не подобрал названия тому, что делало Тархана Тарханом.

Даже когда долг вынуждал его причинять мне боль, я находил опору именно в нём. Он казался надёжным, бесстрастным и постоянным, словно горы.

– Тархан!

Мир сузился до его неподвижного тела, закачался, закружился, лишённый точки опоры. Он не мог умереть! Он не мог оставить меня!

– Тархан!

Я рухнул не на колени – в кипяток ужаса.

– Тархан!

– Н-не тряси… – прохрипел Тархан, шевельнувшись, и закашлялся.

Облегчение прокатилось по телу до того пронзительной волной, что на глазах выступили слёзы, а изо рта вырвался выдох:

– Хвала Небесам и Нищему принцу, ты жив!

– Не уверен… – Тархан собрал руки, ноги, сел и ещё раз прокашлялся, прикрыв рот рукой.

Я подхватил его, когда он пошатнулся, и живое дышащее тело в моих руках вызвало острое желание вцепиться и не отпускать.

Тархан не воспротивился: позволил себя обнять, откинул голову на плечо и затих, прикрыв глаза.

– Там… Выпустили? – пробормотал он.

Я, слишком счастливый от того, что друг жив и цел, не сразу понял, что он что-то сказал:

– Что?

– Люди в погребе… С ними всё хорошо?

Байгал обогнул нас – а я и не заметил, что он шёл за мной. Скрипнула дверца погреба. За его спиной я не увидел, но, судя по радостным восклицаниям, там спрятались все, кто жил на постоялом дворе.

В груди вспыхнула острая гордость, отдающая горечью.

Тархан запер их всех и встал на пути демона. Один из всех не побоялся. Всего лишь один…

– Можно выйти, господин заклинатель? – послышался голос хозяина.

– Пока нет, – ответил Байгал и, хлопнув дверью, повернулся к нам. – Досточтимый Октай, отойдите в сторону.

– Что? Зачем? – не понял я.

Байгал помолчал, внимательно глядя на меня, а потом сказал такое, от чего в глазах вновь потемнело:

– Тархан заражён чумой.

Словно со стороны я услышал свой искажённый до неузнаваемости голос:

– Он не… Не мог…

Ведь если это правда… Если демон его заразил…

Нет, у нас было лекарство! Было! Ведь Кунь уже принёс ответ Унура и Еши, они прислали воду! Тархана и многих других людей можно исцелить!

Я отмахнулся от Байгала, который попытался отогнать меня от друга, и прошептал:

– Тархан, ты получил ответ?

Тархан криво, совсем невесело усмехнулся. Его пальцы скользнули к поясу и вытащили из-под него небольшую бумажку. Я развернул её – и зарычал от захлестнувшей с головой волны отчаяния и злости.

В записке было лишь одно короткое слово «Нет».

Нет! Почему нет? Без их воды люди просто умрут! Тархан умрёт!

– Октай, отпусти, – хрипло сказал он.

Я, не в силах говорить, молча покачал головой. Как я мог? Я должен был сделать всё и чуть больше ради того, чтобы он жил!

– Октай, отпусти. – В плечо больно впились чьи-то пальцы и тряхнули.

Я поднял глаза на Байгала. Заклинатель стоял над нами, прикрыв нос и рот рукавом. Зачем? Ведь чума передавалась лишь с телесными жидкостями вроде крови…

– Его нужно проводить в лечебницу, – добавил Байгал.

В лечебницу? В лечебнице ему никто не мог помочь. Мог бы помочь Унур, но маленький раб оказался слишком трусливым. А Еши – слишком осторожным. Пока они не получат вольную и не обелят род Хуай, никто в целом мире не увидит исцеляющих вод. Я поклялся им в этом.

Мир поплыл, почернел, размазался в накативших слезах. Мысль о том, что друга не станет, уничтожала меня. Она была больнее и острее всего плохого, что со мной уже случилось. Растворились стыд и боль от моей лжи о Нищем принце, потемнела в глубинах прошлого моя жизнь наложника, даже вечный позор рода из-за предательства показался ничтожной ценой за Тархана.

Именно в тот миг я понял то, что мучило меня все эти десять долгих, наполненных позором лет. Почему отец стал предателем. Всё оказалось гораздо больнее и мучительнее, чем какая-то жажда власти. Мой отец никогда её не жаждал. Он не мог так поступить из-за алчности. Всё было именно так, как со мной сейчас. Десять лет назад он вот так же обнимал кого-то и понимал, что нарушенная клятва, опозоренный род и измена государству – ничто, прах и пыль, когда нужно спасти того, кто по-настоящему достоин спасения. И поступить иначе – навлечь куда больший позор и ненависть.

Я смотрел на Тархана.

Байгал вновь тряхнул меня за плечо. Я поднял на него глаза и набрал воздух в грудь, готовясь выдать заклинателю и юного мальчика Унура из клана Хуай, и духа исцеляющего источника Еши, и Куня, и баню, и всех на свете. Наверняка из-за моего откровения их всех ждет ужасная жизнь, а меня… А что я? Я же и так опозорен.

Зато Тархан и ещё тысячи жизней будут спасены.

– Не дури!

Пощёчина обожгла и выбила мысли. Я качнулся, схватившись за лицо, и с обидой посмотрел на Тархана. Он кашлянул в кулак, подобрал меч, поднялся и протянул мне руку.

– Встал и проводил меня в лечебницу, – приказал он, подняв меня сильным рывком, и кивнул заклинателю. – Демон выглядит как полный низкий купец средней руки. Носит усы. Отличается от человека жёлтыми глазами. Не слишком проворный, боится огня. Наверное. По крайней мере, когда я засунул горящую палку ему в пасть, он ушёл. – Он пнул тлеющую головёшку и напоследок сказал: – Ещё увидимся.

Байгал нервно обмахивался веером и смотрел на нас обоих весьма странно.

Пожалуй, представшая его глазам картина и впрямь выглядела… не совсем нормальной.

– Не сомневаюсь, Тархан, – ответил он. – Лечебница здесь неподалёку, рядом с богатыми дворами. Вы легко найдете её по красным флагам.

– Байгал… – вновь попытался я, но Тархан так вцепился в моё запястье, что я прикусил язык.

Байгал вопросительно приподнял брови.

– Октай?

Я понял, что Тархан не позволит мне ничего сказать, пока находится рядом, и промямлил:

– Э-э… Проверь дом перед… тем, как выпустишь людей, хорошо?

Байгал оскорблённо поджал губы и надменно вскинул голову:

– Разумеется, я так и собирался сделать! А ты, Октай, будь осторожен.

– Конечно.

Тархан больше не позволил ничего сказать – пошел и потащил за собой так, словно я ничего не весил, а он вовсе не сражался с демоном Красной Чумы и чувствовал себя замечательно. Палач выглядел очень мрачным, даже злым. Таким страшным я не видел его со времен службы во дворце.

Пройдя пару улиц и поприветствовав спешивших на зов Байгала заклинателей, Тархан замедлил шаг и, убедившись, что никого рядом нет, заговорил:

– Не вздумай!

Тяжёлый немигающий взгляд придавил меня к брусчатке не хуже каменной плиты. Я проглотил вставший в горле комок страха и затараторил:

– Тархан, они отказались! Отказались помогать нам, понимаешь? Они бросили тебя и меня. Я не обязан переживать за Унура и его род, когда здесь и сейчас умирают люди. И ты! Ты тоже заболел! Лекари ничего не могут, дочь господина Шу умерла, и все они были бессильны, даже заклинатели…

– Мне будет спокойнее, если благодаря моим усилиям хоть какая-то семья вернет себе честь. Пусть не моя, но зато благодаря мне, – негромко процитировал Тархан, перебив меня. – Я должен забрать вольную или хотя бы вернуть купчую. Ведь так ты мне говорил?

Кровь бросилась мне в лицо, горящий от пощёчины след вспыхнул ещё сильнее. Да, я сам, лично говорил эти слова. Убеждал, как для меня это важно, настоял на том, чтобы мы остались.

– Ты понимаешь, что сделаешь, если откроешь его существование всем этим людям? – Палач обвёл рукой улицу, видимо, подразумевая и обычных горожан, и жрецов, и заклинателей, и кланы.

Я сжал зубы и процедил:

– Я знаю, что обреку его и Еши на свою судьбу. Если не хуже. Я предам его, себя… И знаешь, мне всё равно, ведь так я спасу тебя и других людей!

Второй замах я заметил и, зажмурившись, вытерпел ещё одну пощечину. Рука у палача была тяжёлой, знакомой. Я выпрямил плечи и выше вздёрнул подбородок.

– Да, я предам и Унура, и себя, и свои принципы. Бей сколько хочешь. Больнее ты мне не сделаешь!

– Дурак ты, Октай, – почти ласково сказал Тархан. – Думаешь, я не думал о том же, что и ты? Ещё как думал. Дело не в том, кого ты там предашь и спасёшь, если нарушишь клятву. Дело совсем в другом.

– В чём, Тархан? – зло спросил я. – Всё в итоге сводится к тому, сколько пострадает людей. Кто пострадает. Как именно. Если в моей воле выбирать, я спасу большинство. – И тут меня озарило. Небеса, а ведь и правда! Почему я сразу не подумал об этом? – Точно! Я же могу скормить себя демону! Я с ним столкнулся у ворот постоялого двора, и мы с ним мило побеседовали. Оказывается, если он съест меня, то успокоится на целое столетие! Как думаешь, я смогу уговорить его оставить город, если пожертвую собой?

И так бледный Тархан побледнел ещё больше. Я получил третью пощёчину и взорвался:

– Да что опять не так? Чего ты от меня тогда хочешь?! Это самое безопасное решение: и люди будут спасены, и клятва соблюдена…

– А ты посмотри чуть дальше, на сто лет вперёд, – посоветовал Тархан с вымораживающим ехидством. – Предположим, ты принесёшь себя в жертву, демон насытится, ляжет спать. А дальше? Через сто лет он проснётся ещё более голодный. Ему понадобится ещё больше людей. Все потомки тех, кого ты спасёшь, погибнут. И толку от твоей жертвы?

У меня опустились руки. Да, о таких последствиях я не подумал.

– В итоге всё сводится к тому, как спасти большинство, – повторил я. – Тархан, я нарушу клятву. Я обязан.

Тархан заорал так внезапно, что с крыши слетела стайка птиц, а я подпрыгнул:

– Ты обязан соблюдать взятые на себя обязательства! Ты что, не понимаешь, что есть вещи важнее, чем твоя совесть?! Что каждый в этом мире должен делать свою работу и не замахиваться на чужую?!

– Если так, то ты должен был оставаться палачом и не мечтать о работе лекаря!

– Дело в обязательствах! В обязательствах вся суть! – проорал Тархан, сжав кулаки. – Из взятых на себя обязательств строится долг, из выполненного долга возникают репутация и честь! Я снял с себя обязательства палача! Теперь я могу стать хоть лекарем, хоть кем – я больше не палач! Всё просто!

Он хотел добавить что-то ещё, но поперхнулся и раскашлялся, поспешно прикрывшись рукавом.

– Да, для тебя всё очень просто, – горько сказал я. – А что делать мне? На мне столько обязательств – и далеко не все я взял на себя сам.

Тархан отдышался, вытер рот, украдкой глянув на ладонь, и выпрямился.

– Тогда выполни то, что можешь сделать прямо сейчас. Отложи долг рода, вспомни свои обещания и исполни их в меру своих сил. Сделай всё возможное как жрец и человек. Твоя преданность слову должна быть выше любви и разума. Иначе… – Он задумался, подбирая слова.

Я с вызовом вздернул подбородок.

– Иначе что? Я предатель? Отброс? Изменник?

– Иначе я зря умру.

Да, не такого ответа я ждал.

– Что?

– Иначе я зря потерял на тебя своё время и зря умру, потому что такого позора мне не пережить, – повторил Тархан. – По-твоему, если ты выдашь Унура, я оставлю это без ответа? Я не смогу, иначе получится, что своим бездействием я допустил нарушение клятвы. Лучше смерть.

– Но… Но…

Мне захотелось затопать, закричать и заплакать, как маленькому капризному мальчику. Палач бил безжалостно и точно попадал в самое больное.

– Да, я умру. Вопрос лишь в том, за кого именно я умру! – Он больно ткнул мне пальцем в грудь. – За Октая, свет и надежду своего опозоренного рода, борца за справедливость, который своими усилиями вернул свободу и имя Хуай? Или за Октая, который пустомеля, брехун и клятвопреступник? Подумай, Октай. Хорошенько подумай, прежде чем открыть рот перед кем-то!

Он в последний раз ткнул пальцем мне в грудь, а мне показалось, что раскалённым гвоздем – и прямо в сердце.

– Но я не хочу, чтобы ты умер, – беспомощно прошептал плачущий во мне ребёнок. – Чтобы вообще кто-то умер…

Тархан опустил руку и вздохнул, взглянув на небо. Небеса простирались над нами, синие, ясные. Лишь на вершинах гор пушистыми клубами лежали облака. Пронзительной сини и палящему полуденному солнцу было всё равно, что внизу под ними в одном из городов бушевал демон болезни, а два человека никак не могли прийти к согласию. И солнце, и небо были слишком высоко.

– Я тоже не хочу умирать, – глухо сказал Тархан. – Знал бы ты, как не хочу…

Он оборвал себя на полуслове, выдохнул, потёр лицо, и я увидел, что у него дрожат пальцы. Ему тоже было безумно страшно.

Ещё миг – и давший слабину друг вновь собран и уверен в себе.

– Пойдём. Я ещё не умираю, поэтому… хотя бы попытайся что-то сделать, не нарушив клятву.

Пока мы шли к лечебнице, я размышлял.

Да, единственное, что можно было сделать, – спасти Тархана и жизни людей, не нарушив клятву, данную Унуру и Еши. Найти тот самый единственный верный путь и пройти по нему с милостью Нищего принца.

Вот только как найти ту самую верную дорогу?

Что ж, если предположить, что Унура и Еши не существует, а жизни еще нескольких тысяч людей в столице мне безразличны, то я мог попробовать поделиться жизненными силами с Тарханом. Со всякими ранами моя сила справлялась замечательно. Зараза, попавшая мне в кровь, умирала гораздо быстрее, чем у обычных людей. Но вот болезни госпожи Сайны она так и не исцелила. Несмотря на то, что я почти ежедневно приводил её энергии в равновесие на протяжении десяти лет, госпожа Сайна продолжала терять волосы, замазывать язвочки на лице косметикой и жевать гвоздику, чтобы перебить ужасный запах гнили, идущий изо рта. С принцем Чаном случилась совсем другая история. Там был недостаток энергии ян, и всё, что от меня требовалось, – делиться ею. Принц Чан не болел никакой заразной болезнью.

Справится ли моя сила с чумой? Когда-то наставники запрещали мне делиться силами с человеком, больным заразной болезнью. Насколько я понял из путаных объяснений, зараза – тоже в каком-то роде живое создание. Поэтому вместе с человеком я мог одновременно напитать и болезнь. А если она наслана демоном? Ответ лежал на поверхности и был слишком страшным.

Стоило ли пытаться?

Я решил подумать над этой мыслью чуть-чуть позже. Возможно, посоветоваться с заклинателями – они точно знали об передаче сил больше меня. Что ещё?

Вольная… Нет, господин Шу запретил жрецам приближаться к его дому до истечения срока траура. Даже сумей я пробраться внутрь, он не послушает меня. Его рана была слишком свежа.

Ещё раз написать Унуру? Я мог рассказать о Тархане, попытаться их всё-таки уговорить. Если они отказали один раз, не стоило оставлять попытки.

Затем я мог бы помочь заклинателям поймать демона Красной Чумы. Он, конечно, сразу заподозрил, что я могу быть приманкой, почему бы не стать ею на самом деле?

Что ж, возможно, Тархан был прав. Пусть на себя я махнул рукой, но ради того, чтобы время Тархана было потрачено на меня не зря… Да, открывшиеся пути были опасны и очень ненадёжны, как тонкие рассыпающиеся доски, перекинутые через бурный поток. Но если я смогу пройти по ним, то окажусь там, куда не смог дойти мой отец. Туда стоило стремиться.

Пытался ли он тоже найти такой выход перед тем, как предать? Был ли у него свой Тархан, который сказал ему подумать о последствиях? Или же отец поддался первому побуждению, как и я, а его никто не остановил?

Ответов на эти вопросы у меня не было, однако даже во дворце я не чувствовал себя сыном предателя так отчётливо, как сейчас.


Глава 13 

За стеной 


Лечебницы в столице как таковой никогда не было. Когда заклинатели потребовали отделить больных от здоровых, глава города выделил одну из своих старых резиденций. Насмешка богов – через дорогу стоял двор господина Шу, с которого всё и началось.

Меня не пропустили внутрь, как я ни упрашивал. Не помог даже рассказ о зачарованном одеянии. Виктор – а открыл ворота именно он – оскорбительно повертел пальцем у виска:

– Совсем с ума сошёл? У нас тут мор, три лекаря уже ваши Небеса обживают. Не пущу!

От таких новостей я вцепился Тархану в рукав. Да и сам палач тоже замялся.

– Может, тогда вообще не стоит сюда заходить?

– Да не бойтесь, – тут же пошёл на попятную Виктор. – Тархана положу в отдельную комнату. Сам буду лечить. Если что, выживаемость моих пациентов гораздо выше, чем у других лекарей! Я тут подобрал неплохой травяной сбор, кое-что намешал из анилина[8]… В смысле, синей краски. Вы её получаете из растения, которое на моей родине называют анил.

– Ты изобретаешь лекарство? – заинтересовался Тархан.

– Ну… Это громко сказано, – смутился Виктор. – Скорее делаю то, что хорошо известно на моей родине.

– Помогает?

– Так-то да, только его получилось очень мало… И оно не лечит, скорее, мешает бакте… заразе размножаться, а дальше тело само убивает то, что осталось, – ответил Виктор и пустился в объяснения: – Вы ведь знаете, что большинство болезней происходят от невидимых глазу крошечных существ? Правда, у вас ещё есть демоны, которые поставили этих существ на службу… Интересно, демон – отдельное существо, которое управляет заразой, или он происходит из огромного скопления заразы, которая обрела самосознание?

Слушая рассуждения Виктора, Тархан выглядел крайне заинтригованным.

– Слышал? Виктор делает лекарство, которое помогает от болезни. Всем известно, переболевший человек больше не попадёт во власть демона Красной Чумы. Поэтому будь спокоен и не забывай о своих обязательствах, – сказал Тархан мне перед тем, как Виктор закрыл ворота.

Я нашёл в себе силы улыбнуться и даже несколько успокоился. Иномирный лекарь, судя по всему, очень много знал о медицине, раз сумел сделать какое-то снадобье, которое даже помогало. Что ж, возможно, стоило помочь ему и с этой краской, чтобы сделать побольше и побыстрее. С этим вопросом я и подошел к стоявшему на своем посту Гуну.

– Так мы уже знаем, – отмахнулся заклинатель. – Виктор уже попросил у Ринчена нужные вещества и травы. Мы послали вестник в Долину Горечавки, там есть всё необходимое. Тамошние целители быстро всё пришлют. Правда, на это уйдет около семи дней, и за это время демон может понять, что именно убивает заразу… Но мы обязательно его поймаем! – бодро закончил Гун и добавил: – Досточтимый Октай, идите-ка лучше в храм, а то вот так попадётесь демону и тоже сляжете. Храм мы защитили в меру сил, там от вас и прока будет больше.

Я покачал головой.

– У меня есть предложение получше. Глава Ринчен ещё не вернулся с охоты? Я хочу поговорить с ним.

– Пока нет. – Гун щедро махнул рукой в сторону одного из ближайших дворов. – Но вы можете подождать у нас. Всё лучше, чем по улицам бродить.

Предложенный дом принадлежал старому разбогатевшему купцу. Купец построил его с расчётом на то, что семья разрастётся до клана, но пока что людей у него было мало. Поэтому он с радостью отдал пустующие комнаты заклинателям. И бессмертным приятно, и купеческой семье польза – демон к бессмертным не сунется.

Всё это я узнал, пока пил чай с гостеприимным хозяином и ждал Ринчена.

– Кажется, я вас где-то видел. Очень знакомые черты лица, – подслеповато прищурившись, заметил хозяин после рассказа о трудностях создания клана.

Я растерянно прикоснулся к щеке и с досадой понял, что отёк, маскировавший моё лицо всё это время, рассосался. Больше пчел у нас не было. И Тархан говорил об этом сегодня утром!

– Где же мы с вами могли встречаться? – продолжал размышлять купец.

Он был стар, жил здесь больше двадцати лет и вполне мог запомнить генерала, защищающего границы от кочевников, и его юного сына. Ведь они довольно часто приезжали в столицу и делали покупки на местном рынке. Могли захаживать и в лавочку этого купца…

Я нервно рассмеялся и махнул рукой, отгоняя страх.

– О, мне часто такое говорят. Наверное, мы встречались раньше на дорогах. Я всё-таки странствующий жрец. Наверное, вы где-то видели меня мельком. До недавнего времени я, как все жрецы, носил зелёное.

– Возможно, так и есть, – неуверенно согласился купец. – Но почему сейчас носите белое?

– О, видите ли, мой зелёный наряд испортился, белое – единственное, что удалось достать. Я посчитал цвет уместным, поскольку поклоняюсь бенскому богу – Нищему принцу. Не слышали?

– Нет.

И я с облегчением увёл разговор в сторону своего божества.

Когда Ринчен пришел, мы с купцом успели обсудить не только Нищего принца, но и другие сказания о богах. К тому времени чай сменился обедом, затем сладостями. В какой-то момент купец приказал подать к столу рисовой водки, изрядно захмелел от неё и уже всерьёз подумывал построить моему богу храм за пределами города.

– Досточтимый Октай, Гун сказал, что вы хотели со мной поговорить… Что происходит? – удивился заклинатель.

– Господин заклинатель! – отсалютовал ему купец чашей. – Вы знакомы? Чудесный молодой человек! А какому замечи… замечта – ик! – тельному богу поклоняется! Хочу поставить ему храм, вы со мной?

– Я бы тоже хотел, – ответил Ринчен, вежливо отказавшись от совместной пьянки. – Позвольте поговорить с вашим гостем наедине?

– Да-да. – Купец царственным жестом разрешил покинуть его общество.

Я уже закрывал за собой дверь, когда в спину прилетело бормотание:

– И всё-таки где я его видел?..

Запомнив, что этому купцу больше нельзя показываться на глаза, я поспешил за заклинателем.

Ринчен провёл меня в свою комнату, взмахом руки пригласил присесть на циновку и, отстегнув ножны с мечом от пояса, положил их на стол. Налил себе воды из стоявшего там кувшина, залпом выпил, повторил ещё и ещё, словно умирающий от жажды путник… Я уловил от кувшина лёгкий винный дух и понял, что заклинатель пил не воду, а вино.

– Гун сказал, вы хотели что-то предложить? – Ополовинив кувшин, Ринчен выдохнул и отставил чашу. Вино не оставило на нём ни единого отпечатка: ни румяных щёк, ни блеска в глазах, ни пьяной расхлябанности движений. Даже лёгкий характерный запах развеивался стремительно.

– Вы не поймали демона? – спросил я.

– Нет. Я его догнал, но навязать бой не получилось – больно прыткая зараза. Мы гнали его до западной стены, надеялись окружить, но упустили. – Ринчен устало выдохнул и потер лицо ладонями.

– Тархан достал его обычной горящей палкой! – удивился я.

– Видимо, их бой как раз выпал на первые смерти. Демон не успел впитать чужую жизнь, вот и оказался достаточно медлительным. Когда же подоспели мы, он уже переварил добытую энергию. Людям с постоялого двора очень повезло, что он не зашёл снова, – объяснил Ринчен и спросил: – Так что вы хотели предложить?

– Видите ли, мы разговаривали с демоном довольно долго…

Я рассказал Ринчену о том, что являюсь источником жизненных сил, о том, как тварь захотела меня съесть, и о том, что готов стать приманкой в охоте заклинателей.

– Каждый раз, встречая вас, я проникаюсь ещё большим уважением, – признался Ринчен, удивленно разглядывая меня. – Это очень опасно для жреца.

– Он всё равно обещал прийти за мной. Почему бы не использовать его заинтересованность?

– Я согласен. На самом деле мы подумывали о приманке, но у нас не было ничего, что могло бы послужить для демона достойной добычей – лишь лечебница. Вы появились очень кстати. – Ринчен склонил голову и ещё раз предупредил: – Но это правда очень опасно. Нам потребуется очень много огня. Жрецы не могут защитить себя от этой стихии, кроме поклонников восточного бога Агни. Но Нищий принц не огненный бог?

– Нет. Я всё понимаю и представляю, как это опасно. Скажите, а я могу своей жизненной силой делиться с больными?

Ринчен с сожалением покачал головой:

– Нет. Зараза сразу слишком глубоко проникает в человеческое тело. Она может забрать всё, чем вы поделитесь. Особенно в первые дни, когда человек ещё силен, а болезнь нет.

Наставники всё-таки были правы. Что ж, оставалась надежда на Виктора с его лекарством и заклинателей, которые хотели покончить с демоном как можно скорее.

И на Унура.

Ринчен велел мне не выходить за пределы двора и послал вестник другим заклинателям с просьбой собраться для обсуждения нового плана охоты. Решив не терять времени, я снова написал Унуру и Еши. На этот раз в письме не было описаний выгод и возможной пользы – они не убедили их в первый раз, поэтому я не стал повторяться. Я рассказал об освобождённом демоне, о бое Тархана за людей постоялого двора, излил на бумагу весь свой страх, в том числе не скрыл мыслей о предательстве, в конце рассказал о решении стать приманкой. Да, местами обычно безупречная каллиграфия хромала, всё письмо было усеяно мелкими брызгами чернил, но у меня уже не оставалось времени переписывать. Дав чернилам просохнуть, я вышел во двор, нашел колодец и с помощью свистка позвал Куня.

Тот вынырнул из брызг и пены и угодливо растянул зубастую пасть.

– Досточтимый жрец, вы сделали вольную?

– Нет. – Я сунул ему в зубы свиток. – Срочно передай это Еши и Унуру. Сейчас же. Возможно, им придётся получать вольную без меня и Тархана.

Кунь вытаращил круглые глаза ещё сильнее и нырнул в колодец так быстро, что забыл поклониться и попрощаться. Слишком быстро для вежливого слуги.

Отвернувшись от колодца, я замер. В двух шагах от меня с обнажёнными мечами стояли Ринчен, Байгал и ещё несколько незнакомых мне заклинателей.

– Мы подумали, что сквозь нашу защиту проник демон. А это, оказывается, досточтимый Октай водит дружбу с водными духами, – обманчиво ласково сказал Ринчен. – Что было в письме?

Я вздохнул, борясь с соблазном рассказать им всё здесь и сейчас.

– Прошу прощения, пока что я не могу ответить на этот вопрос. Я связан клятвой. Но клянусь своей жизнью, что в письме не было ничего во вред городу или его жителям!

– А этот дух не может нам помочь в поимке демона? – спросил Гун, заглянув в колодец.

Я покачал головой.

– К сожалению, нет. Он всего лишь посыльный.

Заклинатели расслабились, спрятали мечи и повели меня на совет.

– Да вы полны сюрпризов, жрец Нищего принца… – проворчал Ринчен.

Они не стали допытываться, что это был за водный дух. Возможно, они услышали про Еши и Унура, но никто ничего не спросил. Создалось впечатление, что они забыли о случившемся, когда мы переступили порог комнаты и расселись вокруг стола. Впрочем, могли и правда забыть – демон Красной Чумы явно занимал их больше.

– Братья, у нас появилась приманка. Досточтимый Октай, как выяснилось, является источником жизненных сил. Демон уже дал обещание его съесть, – объявил Ринчен и развернул на столе карту города. – Теперь наша задача такова: выманить его к Октаю, захватить и по возможности уничтожить. Где и как, по-вашему, лучше это сделать?

Заклинатели спорили над картой до заката, вертели её в разные стороны, обсуждали преимущества и недостатки техник и заклятий. Они выяснили у меня, насколько хорошо я бегаю, как долго могу находиться под водой и каким владею оружием.

– Почему странствующий жрец не умеет сражаться? – всё удивлялся Ринчен. – Не нужно напоминать о милосердии Нищего принца и что он оберегает вас от схваток. В дороге случается всякое.

Я поспешил оправдаться:

– Зато я выносливый, гибкий и хорошо танцую.

Заклинатели воспряли духом:

– То есть хорошо бегаете и уворачиваетесь?

– Да.

– Значит, будете бегать и уворачиваться, – подытожили они.

С одеждой получилось неловко – меня заставили её снять, долго вертели, читая знаки, на пробу запустили в неё огненным шаром, водным и, вымазав в грязи, вернули со словами: «Хорошая вещь. Её и используем».

После заката план был готов.

– Демон далеко не глуп. Он уже заподозрил ловушку, поэтому не пойдёт за тобой до тех пор, пока ты не покажешься ему лёгкой добычей. Мы же должны подготовить место, чтобы он не смог уйти. Это дело не одного дня. Ты должен справиться за три. Дальше, по нашим расчётам, пойдёт вторая волна смертей, отчего демон станет ещё сильнее, – объяснил мне Ринчен.

– А раньше никак?

– К сожалению, нет. Нам нужно подготовить место, уничтожить ритуальные предметы и сделать так, чтобы он не смог вселиться в больного человека, когда лишится тела. Мы бессмертные заклинатели, но мы не обладаем бесконечным запасом сил и тоже устаём. Поэтому – два-три дня. Твоя задача – за эти два дня сделать вид, что ты готовишься к побегу. На третий день ровно в полдень выйди через ворота за пределы города вот на этот луг, поближе к реке. Мы поставим кострище на нужном месте. – Он показал мне на карте точку за центральными воротами столицы. Слева тянулся освящённый тракт, справа текла река. – Как только придёшь туда, разбей это. – Он вручил мне небольшой стеклянный шарик, внутри которого сияло крохотное солнце. – Там вестник. Мы услышим и придём.

– Он точно последует за мной? – уточнил я, повертев шарик в руках. На ощупь он был холодным.

Золотистое солнце внутри стекла завораживало своей красотой. Словно кусочек неба опустился в ладонь.

– Точно. Эта тварь слишком жадная. Он не захочет выпустить из рук источник жизни, даже если у него останется целый город, – продолжил Ринчен, и я спрятал вестник в кошель на поясе. – Засаду, к сожалению, мы не сможем сделать – только подготовить луг, чтобы не вспыхнул весь остальной лес. Тебе будет нужно задержать его до тех пор, пока мы не прилетим. Это всего лишь около шестидесяти вздохов. Как только услышишь своё имя, сразу падай и прячься под своей одеждой – мы накроем луг огнём. Обязательно задержи дыхание. Огонь выжжет весь воздух. Если станет слишком жарко, прыгнешь в реку. Этот демон не любит воду и не уйдёт этим путем.

– А если он решит съесть меня раньше, чем я выйду из города? – спросил я.

Заклинатели многообещающе улыбнулись.

– Не решит. Мы измотаем его. Он будет слишком занят, убегая от нас и тратя на это силы. Главное – сделай вид, что хочешь сбежать. Обязательно скажи об этом у лечебницы – демон наверняка околачивается рядом с ней. У тебя же болеет друг?

– Да, болеет, – рассеянно кивнул я. – Раньше точно никак нельзя поймать?

– К сожалению, нет.

Три дня. Для кого-то мало, для кого-то много. Для меня они пролетели стремительно.

Сделать испуганный вид не составило труда. Мне и правда было страшно. Сложнее было дать понять, что я струсил – никто не понимал причину. Чонгун на вечерней службе в храме так и сказал в ответ на мои откровения:

– Почему это вдруг тебе стало страшно? Ты ходил со мной метки снимать, задержал Киу, знаком с заклинателями… У тебя друг заболел! Я не верю, что ты его бросишь! Ты на такое не способен!

Бохай вообще успокаивающе похлопал меня по плечу.

– Ни о чём не волнуйся. Ты у нас. Храм охраняют заклинатели. Тебе не о чем беспокоиться.

На второй день к наигранному страху примешалась изрядная доля настоящего. В коридорах храма я столкнулся с пожилым жрецом. После обмена приветствиями он задумался и спросил:

– Октай… Октай… Я точно где-то вас видел! Мы встречались раньше?

Беда была в том, что мы определённо встречались с ним раньше – он тоже показался мне очень знакомым.

– Не думаю, – ответил я, с трудом удержав на лице любезную улыбку. – Может быть, я просто на кого-то похож?

– Возможно, – протянул жрец. – Вы, случаем, не принадлежите никакому благородному клану?

– Благородная кровь? У меня? – натужно рассмеялся я.

– Определённо не самая простая. Осанка, манеры, образование – всё показывает, что вы имеете очень интересное происхождение, – кивал этот невыносимый человек. – Имя тоже знакомое – Октай.

– Помилуйте, Октаев в империи пруд пруди!

Я всё отмахивался и юлил, жрец это чувствовал, отчего его любопытство разгоралось всё сильнее и сильнее. Когда он попросил распустить косу и собрать на макушке классический дворянский полупучок с ниспадающими волосами, чтобы посмотреть, как эта причёска изменит мои черты, стало ясно – нужно бежать.

Я, отговорившись необходимостью срочно набрать воды, поспешил уйти и до самой кухни чувствовал у себя между лопатками его пристальный взгляд. Слава Небесам, увидев в моих руках ведро, он не пошёл со мной. Но я всё равно на всякий случай воспользовался колодцем – вдруг за мной наблюдали из окна? Каково же было моё удивление, когда я с водой поднял и огромного сома, который вежливо мотнул усами – обозначил поклон:

– Досточтимый жрец!

– Кунь! – обрадовался я и быстро огляделся.

Слава Небесам и Нищему принцу, рядом никого не было.

– Досточтимый жрец, господин Унур и господин Еши согласились прислать немного воды для уважаемого Тархана. Вот. – Кунь открыл острозубую пасть, содрогнулся всем телом и срыгнул в ведро небольшой, примерно с женскую ладонь, глиняный фиал с залитым воском горлышком. – Также они отправили сюда Вей Мао с двумя бочками целебной воды. Она передаст их первым, кто поедет сюда…

Я перебил его, не дослушав, слишком воодушевлённый и готовый расплакаться от облегчения.

– Ты можешь передать эту воду Тархану? Он сейчас в лечебнице.

Кунь даже зубами клацнул:

– Досточтимый жрец, я простой дух сома, обычный слуга госпожи Тай и господина Еши. Как я могу появиться там, где господствует демон? Простите, это никак не возможно! Вот то, о чём вы так настойчиво просили. – Он кончиком уса подвинул мне фиал. – Вы же это хотели, правда? Извините, простите, больше ничем не могу помочь!

Последний взмах хвоста – и Кунь исчез в колодце, едва не перевернув ведро. Но исцеляющая вода осталась!

Я ополоснул испачканный в неприятной слизи фиал и замер, сжимая его в руке.

Как передать воду Тархану? В лечебницу меня никто не пустит! Позвать его и перебросить через стену? Нет, глина же. Хоть стенки вроде толстые, всё равно разобьется. Может, передать с кем-то? Но с кем?

К сожалению, ничего передавать в лечебницу было нельзя – заклинатели заколдовали все входы и выходы двора так, чтобы ворота открывались только перед больным человеком и могли только впускать, никого и ничто не выпуская. Никакого больного человека на примете у меня не было.

«Может, вместе что-нибудь придумаем», – подумал я и побежал к лечебнице.

На этот раз за воротами оказался не Виктор, а кто-то другой. На мой стук он ответил что-то не слишком приятное о родственниках и крикнул:

– Вход только больным! Больные есть?

– Нет! – ответил я. – Здесь лечится мой друг Тархан. Позовите его, очень прошу!

– Ходят и ходят, словно у лекарей других дел нет, только с родичами говорить целыми днями! – проворчали за воротами. – Погоди, сейчас узнаю, как твой Тархан. Может, он и ходить-то уже не может…

Ждать пришлось долго.

– Октай?

Я даже не думал, что низкий хриплый голос Тархана настолько меня обрадует!

– Да, это я. Как ты себя чувствуешь? – спросил я и весь обратился в слух.

Тархан ответил, что у него всё хорошо, что Виктор поит его отварами, даёт лекарство, отчего болезнь протекает легко. Да и что могло случиться за день? Ведь все знали, что чуме было нужно около семи.

Он безбожно врал. Он тяжело дышал, говорил медленно, то и дело останавливаясь после каждого третьего слова, задавливал кашель. Я вслушивался и всё сильнее царапал тёмное дерево ворот. Язык так и жёг вопрос: «Что происходит? Почему так быстро?!»

– …Не волнуйся, Октай, – закончил Тархан. – Виктор – хороший лекарь. Он обязательно меня вылечит.

Раздался тяжёлый, задыхающийся кашель. Меня от макушки до пят прошибло дурное предчувствие. Он кашлял слишком сильно.

Я сильнее сжал фиал с водой. Медлить было нельзя. Воду было необходимо передать сейчас же.

– А что ты? Отёка больше нет. Все видят твоё… твою красоту. Никаких… недоразумений? – осторожно подбирая слова, видимо, из-за стоявшего рядом человека, спросил Тархан.

Я, задумчиво разглядывая высокие, в два человеческих роста, стены, ответил честно:

– Кое-кто обратил на меня внимание, да. Но пока ни у кого нет лишних мыслей. Не волнуйся.

– Хорошо. Будь осторожен, – выдохнул Тархан.

Может, фиал всё-таки перебросить? Но как сделать так, чтобы он не разбился?

– Ну вы там закончили? Обед скоро! – вмешался стражник.

И меня осенило. Фиал можно было засунуть во что-то мягкое, что впитает в себя воду, даже если глина разобьётся. Например, завернуть в пышную свежую лепёшку!

– Нет, мы ещё не закончили! – крикнул я, судорожно вспоминая, где можно добыть лепёшку. Взгляд упал на дом купца, в котором жили заклинатели. – Сейчас… Погоди, Тархан! Я сейчас вернусь!

Купец был очень удивлён, когда я ворвался к нему, требуя лепёшку, но любезно поделился и едой, и ненужным тряпьем. Я завернул фиал в мягкий хлеб, для надёжности завязал в тряпки и поспешил обратно к стене.

– У меня для тебя подарок, Тархан. Лови!

Комок тряпья скользнул по скату крыши и шмякнулся по ту сторону стены.

Тархан не отвечал долго, и я искусал себе все пальцы.

– Ну что? Достал? Целая? – обмирая от волнения и надежды, спросил я.

– Целая, – странным голосом ответил наконец Тархан. – Я надеюсь, ты не сделал того, о чём я сейчас подумал?

– Нет! О Нищий принц, нет! Можешь быть спокоен! – воскликнул я. – Ты выпил? Выпил же? Пей сейчас же!

– Чегой-то там такое, а? – вмешался неведомый охранник, про которого я успел забыть. – Вино, что ли? Делись!

Короткий возмущённый вскрик Тархана – и я чуть сам не полез через стену!

– Там вода! – заорал я. – Обычная вода! Верни её сейчас же!

– Ага, вода! – хохотнул охранник. – Стал бы ты сюда обычную воду бросать?.. И правда вода! – удивился он.

У меня едва сердце не остановилось! Неужели всё было зря? Неужели мои усилия были нужны лишь для того, чтобы исцеление у Тархана отобрал в последний миг посторонний, даже не больной человек?!

– Тархан, он же не всё выпил? – прохрипел я не своим голосом.

– Не всё. Половину, – ответил Тархан.

Я немного перевёл дух.

– Ты выпил?

– Да.

Но хватило ли ему половины?

– Как себя чувствуешь?

– Пока не знаю. – Тархан ещё раз закашлялся и очень тепло сказал: – Благодарю тебя, Октай. А ты? У тебя осталась вода?

Я поспешил его заверить:

– Нет, но я осторожен настолько, насколько это возможно, – и добавил, вспомнив предупреждение заклинателей, что демон может быть рядом: – Если понадобится, я уйду из города.

Голос у Тархана резко оживился.

– Да? Сможешь? Тогда почему бы не уйти?

Я растерялся:

– Что?

Тархан заговорил резко, быстро, почти не прерываясь:

– Со мной всё будет хорошо, а вот ты в опасности. Тебя хочет съесть демон Красной Чумы. Ты остался без моей защиты. В храме Десяти Божеств за тебя никто не заступится, потому что ты поклоняешься бенскому богу. Ты слишком вкусная добыча. – Последовал странный звук, словно Тархан громко сглотнул слюну. – Облечённые властью извращенцы непременно попытаются воспользоваться тобой! Я думаю… Нет, я настаиваю! Уходи из столицы! – Он снова раскашлялся. – Уходи!

Слишком вкусная добыча? Облечённые властью извращенцы?!

Я отшатнулся от ворот лечебницы, словно ошпарился кипятком. Сердце заколотилось в груди, отдаваясь в висках. Казалось, из моих жил исчезла вся кровь, и вместо неё потекла ледяная вода.

Кто со мной разговаривал?!

– Тархан? – Я не удержал дрожь в голосе. – Тархан?

И вновь услышал тяжёлый кашель.

– Октай, не ходи сюда больше… Не надо… Не думай обо мне… – прохрипел Тархан, сплюнул и вновь сказал почти ровно: – Если можешь выйти за стены, то обязательно уходи!

И вновь раскашлялся.

В голове забил панический набат.

– Да-да, к-конечно. Выздоравливай побыстрее, – пролепетал я и попятился от лечебницы, оглушённый как тем, что воды не хватило, так и тем, что услышал.

Стены были высокими, на воротах сияла нарисованная заклинателями печать. Никто не мог выйти из этого двора до тех пор, пока болезнь не исчезнет. Демон не мог проникнуть внутрь, ему было просто незачем, ведь он и так тянул силы с заражённых. Что произошло с Тарханом? Почему не сработала вода? Её всё-таки было слишком мало?

Или же заклинатели так измотали демона, что он начал высасывать жизнь из больных ещё быстрее? Он может захватывать разум?

Осознание ударило под дых не хуже настоящего кулака. Заклинатели знали, что так будет! Поэтому и велели сказать о побеге Тархану! Они знали, что демон начнёт быстрее убивать больных! И не предупредили меня!

Меня затрясло. Спотыкаясь и задыхаясь, я помчался прочь и на перекинутом через реку мосту налетел на Байгала.

– Как вы могли?! – закричал я, вцепившись в него.

– Что? – испугался Байгал, и я, разозлившись от этого замешательства, накинулся на него с кулаками.

Заклинатель был настолько растерян, что даже не попытался закрыться от ударов. Да, я не был воином, но некоторые уроки в детстве вколотили в меня намертво. Всё моё существо, пылающее от страха, ярости и боли, требовало так же намертво вбить все невеликие умения в эти бессмертные рожи, которые смели называть себя оплотом высокой морали.

– Лицемеры! Убийцы! Лгуны! – кричал я.

Байгал вяло сопротивлялся – лишь уворачивался, когда я пытался столкнуть его с моста в реку.

– Ты с ума сошёл?

– Прекратить!

Моё тело вдруг застыло на середине замаха, окаменело. В запале я дёрнулся ещё пару раз, но на мои усилия не откликнулась ни рука, ни нога. Вся злость и ненависть схлынули под волной душной паники – а вдруг заклинатели оставят меня так навсегда?!

Не оставили. Стоило лишь Байгалу отскочить, как я вновь обрёл власть над своим телом. Меня резко развернули за рукав, и Ринчен – а это именно он остановил драку – оскорблённо заговорил:

– Досточтимый Октай, что за выходки? Разве жрецам пристало набрасываться на людей? Немедленно объяснитесь!

Я открыл рот, чтобы вывалить всё, что думаю об этих отвратительных людях, но осёкся. Нет, ссориться с Ринченом было нельзя. Только заклинатели могли справиться с демоном. Я сам вызвался быть приманкой для него, и без меня им не выманить его на нужное место.

Но тянуть и ждать третий день… Я боялся, что Тархан просто не доживёт до него. С демоном было необходимо расправиться немедленно.

Я заголосил так, что меня точно услышала не только лечебница, но и вся улица в целом:

– Тархан задыхается от кашля! Чума его уже убивает, а вы просто бегаете по городу! Когда ваши целители привезут лекарство? Когда вы обратите внимание на жрецов? Нас защищает всего один заклинатель, демон того и гляди проникнет в храм, а нужных трав нет, ничего нет, целители из Долины Горечавки непонятно где – это отвратительно!

И дальше, топая ногами, я вывалил на опешившего Ринчена ещё десяток жалоб, надуманных и не очень.

– Я устал! Это выше моих сил! Я знаю, какая нужна трава, я здоров, так с чего мне нужно сидеть и ждать? Я сам пойду и соберу лекарства!

Я бросил мрачный взгляд на лечебницу, вновь посмотрел в глаза Ринчена – и тот понятливо сомкнул веки. С чувством выполненного долга я развернулся и пошел прочь от заклинателей. Байгал дёрнулся было за мной, но Ринчен его остановил.

– Пусть уходит.

– Но учитель, как он смеет вас так оскорблять?

– Байгал, просто помолчи.

Байгал бормотал что-то ещё, но я уже не слышал. Я побежал к городским воротам.


Глава 15 

В огне 


Стражники у городских ворот откровенно скучали. Я отвлёк их, закричав во всё горло:

– Демон! Демон Красной Чумы! Спасайтесь! Прячьтесь! Бегите быстрее!

Вопль застал стражников врасплох – они бестолково заметались и, забыв о своей воинской доблести, дружно спрятались в казарму, громко хлопнув засовом. А я-то думал, что они побегут выручать человека, и поэтому после крика прошмыгнул поближе к воротам, а они… Что ж, мне же лучше.

Пока стражники отсиживались в укрытии четырёх стен, я вышел за ворота и свернул на условленный луг между рекой и освящённым трактом.

В лесу стояла такая душная влажная жара, что даже приспособившиеся ко всему комары не выдержали и забились в щели. Полуденное солнце не давало тени. Я, уже привыкший к прохладе храма Десяти Божеств, почувствовал себя куском сливочного масла, попавшего на раскалённую сковороду. Жара вышибла лишние мысли, расплавила волнение. До нужного места идти было совсем недолго, но когда я добрался туда, то мечтал лишь об одном – окунуться в речную воду и как следует искупаться.

Демон появился не сразу. Я успел отнести котомку под дерево, умыть пылающее лицо, достать и спрятать в ладони стеклянный шарик с вестником. От реки веяло свежестью, из лесной глубины летело птичье пение, берег был удивительно красив, и я, залюбовавшись им, подпрыгнул, когда за спиной раздался предвкушающий голос:

– Приветствую, юный жрец. Какой вкусной водой ты угостил меня, придал мне сил и пришёл сюда, такой одинокий, безоружный…

Ладонь сжалась сама по себе, от испуга. Хрупкое стекло вестника хрустнуло, руку обожгла боль, что-то мелькнуло на краю зрения и тут же растворилось в солнечном свете.

Жёлтые глаза демона вспыхнули так, что смогли бы посоперничать с самим солнцем. Он с шумом втянул воздух, покачнулся, моргнул и с подозрением вперил в меня немигающий взгляд:

– Я не чувствую страха в твоей крови… Почему ты не боишься?

Я встал, расправил плечи и сжал порезанную руку в кулак.

– Добрый день, господин демон Красной Чумы.

Никакой стратегии, никакого толкового плана у меня не было – лишь злой кураж. Да, демон сейчас был гораздо сильнее, чем когда встретил Тархана. Но Тархан показал мне, что эта тварь далеко не такая неуязвимая, какой кажется. Обычный смертный человек отбил у чумы почти десяток людей! Железным мечом и горящей палкой! Как ни убеждали меня заклинатели в обратном, после такого я не мог считать демона непобедимым.

Я шагнул к нему и широко улыбнулся.

Тот при моём приближении тут же попятился. Его пасть приоткрылась, изо рта высунулись три острых клыка, с которых закапала слюна. Жуткое, отвратительное зрелище.

– Какие большие! – восхитился я, кокетливо намотал прядь на палец и мягко повёл головой. Демон даже качнулся, зачарованный видом открывшейся шеи. Я провел по ней пальцем и соблазнительно улыбнулся:

– Что же вы ждёте? Вот он я, беззащитный и такой вкусный…

– Ты странный… – пробормотал демон и ещё раз осмотрел луг.

Вокруг было пусто. Лишь тихо журчала вода.

– Прошу, съешьте меня медленно, – мурлыкнул я, прищурив глаза, погладил свои губы и в порыве вдохновения предложил: – Хотите, я для станцую для вас? Я отлично танцую.

Замешательство демона, казалось, можно было потрогать руками. У него даже клыки уменьшились. А меня понесла неудержимая волна:

– Что вы любите? Я всё умею.

– Жрец, ты здоров? – вырвалось из клыкастого рта.

Да, ничто не сбивает хищника с толку сильнее, чем жертва, которая сама лезет ему в пасть.

– Нет. Я обожаю опасность. Поэтому я и стал странствующим жрецом – я ищу того самого демона, кто отвернёт меня от света Небес и низвергнет во тьму. Единственного достойного моей жизненной силы. Чувствуете ли вы себя достойным? Сможете ли поглотить мой источник без остатка? – выдохнул я, закатил глаза и медленно развязал пояс. Челюсть у демона так же медленно отвисла. – Вы бы знали, сколько лет я брожу в своих поисках! Сколько тварей хотели сделать меня своим! Да, я жажду принадлежать, но никто не смог подчинить меня. Когда я узнал, что могу насытить вас на целое столетие, лишился сна и покоя. Мне не терпелось испытать на себе красную чуму! Три дня! Я томился целых долгих три дня, а вас всё не было! Я уже и не надеялся на встречу… Не надеялся испытать вас…

Я бросил пояс себе под ноги, распахнул верхний слой одежд, оголив ключицы. Демон следил за каждым моим движением, раскрыв рот и округлив глаза.

Кто бы мог подумать, что искусство соблазнения, которое я оттачивал десять лет на госпоже Сайне и её подругах, пригодится мне в таких обстоятельствах!

– Вот это ты больной! – даже с некоторым восхищением воскликнул демон.

Его разрывали противоречивые желания. Он глотал слюну и не отрывал от меня алчного взгляда. Он мялся и не спешил подходить к такому непонятному и, судя по всему, опасному мне.

«Что, тварь, не чувствуешь себя достаточно достойным?» – злорадно подумал я.

Над макушками деревьев мелькнули человеческие фигуры. Ко мне летели заклинатели, не меньше десятка людей, и у каждого в руках сиял шар из огня.

– Октай!

Я одним движением набросил ворот себе на голову и рухнул на землю, сворачиваясь клубком.

Огонь. Всюду вспыхнул огонь: справа, слева, сверху. Даже земля раскалилась так, что обжигала ладони. Я свернулся в своих белых одеждах, спрятался в подоле – ни кусочка кожи, ни единого волоска наружу. Лёгкие горели огнем, невыносимо хотелось сделать вздох, выпрямить ноги, развалиться во весь рост, но пока не прогорит огонь, это было смертельно опасно. Поэтому я лежал под жреческими одеяниями, словно младенец перед рождением. Лицо – в ладони, чтобы даже случайно не вдохнуть то, во что превратился воздух вокруг меня. В ушах и висках тяжелым буханьем отдавалось колотящееся сердце, а перед закрытыми глазами проносился весь этот день.

– Октай!

– Цел?

Я вынырнул из-под ткани, жадно глотая пропитанный гарью воздух. На месте цветущего луга плавилась земля. Ещё дрожало марево жара. Терпко пахло сожженной травой и почему-то паленой шерстью. Там, где стоял демон, догорала горсть праха. Заклинатели порхали над раскалёнными углями, ловко балансируя на своих мечах, и там, где они пролетали, жар исчезал, а земля остывала, превращаясь в чёрный пепел.

Надо мной стояли Ринчен и Байгал, и я понял, отчего второй заклинатель так влюблён в свой веер. Свечение, льющееся из его пальцев, растекалось по тонкой шёлковой бумаге, и каждый взмах тянул из реки волну, которая накатывала на луг и гасила землю гораздо быстрее, чем чары других заклинателей.

– Демон мёртв? – спросил я.

Глупый был вопрос. В пылающей бездне, которую заклинатели обрушили на луг, не могло выжить ничего живого.

– Да. Осталось лишь вылечить больных – без демона это будет легко, – и о красной чуме на два-три столетия точно можно забыть, – ответил Ринчен. Глаза у него смеялись. – Вы умеете удивлять, Октай! Я полагал, что мы прилетим на помощь к убегающему жрецу, а нас встретила такая речь… Во всём нашем языке нет слов, чтобы выразить восхищение свежестью вашего подхода. Кое-кто едва не свалился с меча!

Байгал весь вспыхнул, показав, кто именно был настолько неосторожен.

– Неслыханное бесстыдство! Разврат! – буркнул он. – Оденьтесь наконец!

Уши у него пламенели, он старательно не смотрел на меня, пока я не поправил одежду и не завязал пояс. Наряд достойно выдержал испытание огнём – даже не замарался в саже. Ринчен перенёс меня по воздуху через выжженный луг на чистый берег. Я тут же склонился над рекой и смыл пот с лица и шеи. Заклинатели закончили работу и, оставив на месте луга лишь ровный слой золы, перелетели ко мне. И удивили, когда собрались вокруг и низко поклонились.

– Примите благодарность от школы Горы Тысячи Голосов и школы Горы Трёх Вершин. Рискнув жизнью, вы безупречно исполнили роль приманки, и это позволило уничтожить опаснейшего демона в самые короткие сроки. Лишь благодаря вам мы смогли использовать огонь, – сказал Ринчен. – Конечно же, мы не останемся в долгу.

Я поклонился в ответ:

– Я уверен, вы достойно оцените мой вклад в нашу победу.

Ринчен выпрямился и широко улыбнулся заклинателям:

– Что ж, мечи в ножны, братья. Можно отдыхать!

Те сразу расслабились. Раздался смех, кто-то снял обувь и со стоном наслаждения прошелся по мелководью, появилось вино – и ореол недосягаемости вокруг бессмертных развеялся. Показалось, что рядом со мной вразнобой бредут обратно к столице обычные воины, которые только что выполнили очень трудное задание…

Так они и были ими! Каждый из заклинателей когда-то был обычным человеком, где-то хорошим, где-то плохим. Ни обретение бессмертия, ни власть над энергиями не могли изменить то, что было заложено природой изначально.

Сразу же у меня на многое открылись глаза, и мир стал проще и понятнее.

Я с улыбкой принял флягу с вином от Гуна и сделал большой глоток.

– Странно. Все предупреждены, что в столицу нельзя. Почему они прибыли сюда? – сказал Ринчен, когда мы вышли к городским стенам.

Я метнул взгляд налево, на освящённый тракт, куда смотрели все остальные, и замер с поднятой флягой.

На освящённом тракте стояла изрядно поредевшая за пору посевов императорская процессия, и со своего коня прямо на меня, в упор, во все глаза смотрел принц Чан.

– Октай?! Ты жив? – воскликнул он. – Что ты делаешь здесь? – Его взгляд скользнул по моим спутникам, и смоляные брови поднялись ещё выше. – Среди заклинателей?

Я стоял ни жив ни мёртв, так и окаменев с флягой у рта.

– Октай, кто это? – спросил Ринчен.

Только после этого вопроса я обратил внимание, что принц был среди воинов и ничем среди них не выделялся.

– Я наследник императора Алтана, принц Чан, – ответил он, подъехав к нам поближе. – Пожар, что пылал здесь чашку назад, устроили вы?

Заклинатели подобрались и поклонились. Ринчен на правах главного ответил:

– Приветствуем, принц Чан. Я Ринчен из школы Горы Тысячи Голосов, что в Центральной провинции. Мы с моими учениками находимся здесь по просьбе главы школы Горы Трёх Вершин, чтобы поймать демона Красной Чумы. Пожар, который вы видели, – это сработавшая засада на него.

– Успешно сработала? – спросил принц Чан.

Смотрел он только на меня. Его взгляд скользил по лицу, по моим волосам, заплетённым в жреческую косу, по наряду бенского жреца, по подвеске из белого императорского нефрита…

А я молился Нищему принцу о том, чтобы земля разверзлась и поглотила меня с головой.

– Да. Досточтимый жрец Октай прекрасно сыграл роль приманки, – ответил Ринчен.

Принц Чан нехорошо улыбнулся.

«Молчи! Пожалуйста, молчи!» – мысленно взвыл я.

– Досточтимый жрец? Октай?

Почуяв неладное, Ринчен перевёл взгляд с принца на меня и гораздо осторожнее спросил:

– Принц Чан, вы знакомы с этим странствующим жрецом?

– Да, мы были знакомы, – ответил принц и хмыкнул: – Правда, тогда он служил во дворце.

У заклинателей округлились глаза.

«Молчи! Просто промолчи! Я же спас тебя! Ты сам отпустил меня на свободу!»

– Октай служил в императорском дворце?

«Молчи!»

Принц не услышал мои мысленные мольбы и не остановился:

– Да. Он был наложником главной врачевательницы дворца госпожи Сайны.

Наступила тишина. Принц Чан смотрел на меня, Ринчен смотрел на меня. Все смотрели на меня, казалось, даже камни освящённого тракта повернулись в мою сторону.

– Так вот почему он такой развратник! – где-то за спиной хмыкнул Байгал.

Принц Чан, казалось, спохватился.

– Простите, я не совсем верно выразился. Октай был господином Гармонии. Своей службой он искупал вину отца. Тот совершил государственную измену…

Лица у заклинателей стали ещё сложнее, и принц, догадавшись наконец, что сказал что-то не то, замолчал.

Я не удержался и опустошил флягу, потому что с трезвой головой пережить этот позор было невозможно.

– Мой принц, вы сказали, что я всё искупил, и освободили меня, – негромко произнёс я и, расправив плечи, посмотрел принцу Чану прямо в глаза.

Принц нахмурился.

– Ты умирал! Кстати, ты так и не ответил, как умудрился выжить. Я лично проверил дыхание и пульс. Ты был мёртв!

Я улыбнулся, утопая в пучине позора. Мир вокруг ловил каждое слово, и земля уходила из-под ног. Накатило и подхватило ощущение дурного сна.

Кончилось моё путешествие. Больше не будет ни прекрасных гор, ни ярких закатов в лесах, ни стука копыт на освящённом тракте. Я так и не увижу стен родного дома и не узнаю, что же сгубило моего отца…

Принц Чан занервничал ещё сильнее:

– Отвечай, когда я тебя спрашиваю!

Я пожал плечами:

– Какой с меня теперь спрос? Вы же меня освободили, мой принц. Сказали, что я всё искупил. Я просто шёл домой.

Принц Чан сжал зубы, прищурил глаза, в которых вспыхнула злость. На меня? Нет. Слишком выразительно он посмотрел в сторону императорской процессии. Чан шумно выдохнул, несколько раз сжав и разжав кулаки, и уже гораздо спокойнее сказал:

– Прости, император Алтан не подтвердил моё слово. Ты не искупил вину своего рода. Ты по-прежнему в рабстве.

– Вот как? Какая жалость, – хмыкнул я.

Моё безразличие разозлило принца:

– Жалость? Ты должен был вернуться ко мне! Ты принадлежал и принадлежишь мне до сих пор! Почему ты не пришёл?

Я промолчал. Принц Чан окончательно взбеленился, ткнул в меня пальцем и рявкнул:

– А ещё ты не имел никакого права называть себя жрецом! Живо приведи свой вид в соответствие с положением! Распусти волосы и сними эту подвеску! Как ты посмел нацепить на себя белый нефрит? Сними немедленно!

Я потянулся к поясу. Пальцы немилосердно дрожали, не гнулись, и нефритовая подвеска скользила, не поддавалась, словно не хотела покидать своё место.

Заклинатели молчали и не вмешивались. Ринчен сосредоточенно хмурил брови, глядя куда-то сквозь меня. Словно я стал пустым местом.

Впрочем, я им и стал.

Мелькнула крамольная мысль посмотреть на принца томным взглядом, улыбнуться и смачно плюнуть ему прямо в глаз. И дальше хоть на самую мучительную казнь за оскорбление наследника Сына Неба.

Я определённо был пьян, потому что перестал трепать пояс, сильнее расправил плечи и с вызовом сказал:

– Нет.

У принца Чана, уже протянувшего руку за подвеской, сделался такой вид, словно ему никогда не отказывали.

– Что?

Ринчен пребольно ткнул в спину, скрутил мне руки и, надавив на затылок, заставил низко склониться.

– Прошу простить этого недостойного. Он ещё не пришёл в себя после боя с демоном Красной Чумы. Что прикажете сделать? – учтиво спросил он и кивнул Гуну.

Тот отцепил жреческую подвеску от моего пояса и протянул её принцу.

– Что за странный безвкусный символ? – нахмурился он и, подбросив подвеску на ладони, развернул коня к воротам. – Впрочем, сгодится на другую поделку. Откройте нам наконец ворота. В Ногоне одна старуха сказала, что здесь красная чума, и дала нам две бочки с исцеляющей водой. Мы поспешили доставить их сюда.

– Исцеляющая вода из Ногона? – удивился Ринчен. – Насколько я знаю, там был источник, но он давно пересох!

Принц безразлично пожал плечами.

– Нам дала их какая-то старуха. Сказала, что это из старых запасов клана Хуай, что её семья хранила их почти сто лет. Вода не протухла, не потеряла исцеляющих свойств, мы проверили.

Две бочки с исцеляющей водой… Значит, вот кому их передала Вей Мао…

– Байгал, открой ворота. Остальные – летите в город, расскажите о победе и визите императора, – распорядился Ринчен и повторил: – Так что прикажете нам сделать с вашим рабом? За побег полагается двадцать ударов плетьми.

Плечи у принца закаменели. Рука, вертящая подвеску, замерла. Он повернул голову и небрежно бросил:

– Пока заприте его где-нибудь. И расплетите ему косу. Он не имеет никакого права её носить.


Глава 16 

Испытание жреца 


Всю дорогу заклинатели молчали. Молчал и я.

Меня провели через весь город. Пусть из-за чумы на улицах почти не было людей, но мне с головой хватило и тех жрецов, которые спешили навстречу императору. Среди них были Бохай и главный жрец Хозяина земли – так и не узнал его имя.

Увидев меня, взятого под стражу, с распущенными волосами, без жреческой подвески, Бохай, кажется, забыл, куда шёл, и встал как вкопанный.

– Октай? Что вы натворили?

Я ухмыльнулся и коротко ответил:

– Сбежал.

– Но за побег из чумного города не лишают жреческого сана! – возмутился Бохай. – Кто велел распустить косу? Где подвеска?

– Приказ принца Чана, – ответил Ринчен бесстрастно.

Выражение лица Бохая было неописуемо.

– Принца? Наследного принца? Когда вы успели, он же только что приехал? Октай, что случилось?.. Вы… Вы что, пьяны? Вы напились и оскорбили императора?!

Это было ужасно смешно, и я рассмеялся.

– Генерал Цзяньян! – воскликнул тот самый жрец, который расспрашивал меня недавно. – Точно! Одно лицо! Октай, вы сын генерала Цзяньяна! Изменника и предателя империи! Вас обратили в рабство десять лет назад, а ваши земли отдали. Неужели вы искупили вину?

Я сжал губы, но нервный пьяный смех никак не хотел подчиняться и всё рвался из груди. На глазах выступили слёзы.

– Нет, не искупил, – вместо меня ответил Ринчен.

– Значит, приказ принца Чана… – начал Бохай и оборвал себя, видимо, сложив два и два.

Я прикрыл глаза, чтобы не видеть чужих лиц. Заткнул бы и уши, чтобы не слышать оскорблений, да руки держали.

Но жрецы озадаченно молчали.

– Ринчен, куда ты его ведёшь? В темницу? – спросил Бохай.

Что за странный тон?

– Нет. К нам, – ответил Ринчен и пояснил: – Раб он или сын предателя, но он очень помог заклинателям. Мы не можем оставить его.

– Вот что, отведи его в храм Десяти Божеств.

– Он помог заклинателям поймать демона Красной Чумы. Он будет у нас, – возразил Ринчен.

– Он пришёл сюда как жрец, и разбираться с ним будут жрецы и Небеса, – не отступил Бохай и повторил: – Отведи его в храм, Ринчен, у него там есть место. Если хочешь, останься с ним. Октай, веди себя достойно и не делай глупостей. Я пойду к императору, а потом мы поговорим. Ты понял?

Я даже ушам своим не поверил. Заклинатели хотели защитить меня? А Бохай? Он не мог говорить со мной так мягко! Он же понял, кто я, они же все всё поняли! Зачем вести меня в храм? Меня должны кинуть в темницу, пригласить палача, допросить с пристрастием, а затем вернуть императору и принцу, потому что я, их раб, посмел не вернуться к ним.

Но Ринчен и правда привёл меня в храм Десяти Божеств. Послушники показали комнату, где я ночевал, принесли еды. Ринчен почти силком вложил мне в руки палочки. Я послушно съел всё, что было на тарелках, хотя вкуса почти не почувствовал.

– Твой спутник Тархан… Он помог тебе сбежать? – спросил Ринчен, когда послушники заменили пустую посуду на ароматный чай.

Я качнул головой – длинные волосы рассыпались по плечам – и прошептал:

– Нет. Он просто пошёл со мной… С ним всё будет хорошо? Вы же вылечите его?

– Конечно, вылечим. Воду уже наверняка доставили в лечебницу.

– Я давал ему воду. Она не помогла – придала сил только демону.

– Он уничтожен. Вода исцелит, не беспокойся, – заверил меня Ринчен.

Он разлил чай и поставил чашку передо мной:

– Пей. Тебе нужно протрезветь.

Крепкий, горький чай обжёг язык, растворил в себе ощущение дурного сна и остановил качающийся мир. В голове прояснилось, и всё вокруг стало до тошноты настоящим. Я сидел и не отрывал взгляд от стола, прячась за собственными волосами. Смотреть на Ринчена было очень сложно, хотя он не говорил ничего дурного и просто составлял мне компанию. Тоже ждал Бохая.

Я вздрогнул, когда передо мной легли две простенькие заколки.

– Возьми.

Я вскинул взгляд на Ринчена.

– Тебе неудобно простоволосым. Возьми, – пояснил Ринчен.

На мои глаза навернулись слёзы.

Я ожидал совсем другого. Я готовился к насмешкам, проклятьям и обвинениям в обмане, к темнице, возможно, пыткам. Не к чаю и точно не к заколкам.

Дрожащими руками, кусая губы и по-прежнему не поднимая глаз, я собрал волосы в традиционный мужской полупучок.

Бохай пришёл лишь под вечер, когда за окном сгустились сумерки.

– Император Алтан и принц Чан желают, чтобы ты вернулся к ним и продолжил службу в качестве господина Гармонии, – сказал он, рассмотрев меня и, видимо, найдя мой вид приемлемым. – Мы, жрецы храма Десяти Божеств, настояли на суде. Тебя ждут в главном зале. Ринчен, заклинателям тоже дадут слово.

Я вздрогнул.

Впрочем, разве я мог ожидать, что жрецы так просто спустят оскорбление? Разумеется, они хотели огласки, хотели наказать наглеца, посягнувшего на их звание и опорочившего его. А вся эта напускная мягкость Бохая… Зачем же растаптывать и унижать раньше времени, в одиночестве, когда это можно сделать громко и на всю столицу?

Ноги отказались повиноваться, и Ринчен с Бохаем взяли меня под локти. Так и привели меня в зал, под осуждающие взгляды жрецов, заклинателей и десяти статуй божеств. Для императора Алтана и принца Чана подготовили высокие, похожие на трон, кресла. Рядом с ними стояли главные жрецы и – моё сердце тревожно сжалось – бледный Тархан, что едва держался на ногах.

Меня подвели к ним и, надавив на плечи, опустили на колени. Главный жрец Хозяина земли заунывным голосом прочитал с бумаги моё настоящее имя, на кого меня, сына предателя, выучили в гареме, кому отдали, как я оказался в сопровождении императора и почему меня посчитали мёртвым.

– Своим рассказом императорский палач Тархан из рода Хуахэ подтвердил, что донёс до Октая весть о том, что император Алтан не посчитал ваш поступок по спасению принца Чана героическим и не подтвердил слово наследника. Далее вы пренебрегли долгом, прикинулись жрецом и направились в Южную провинцию, несмотря на неоднократные предупреждения Тархана. – Он закончил читать и пояснил для слушателей: – То есть Октай осознавал, что его действия – побег раба.

Я вздрогнул всем телом. В сердце вонзилась раскалённая игла и больно провернулась. Палача допросили первым, и он рассказал… Вот чего, а такого удара от Тархана я не ждал!

А он поймал мой взгляд и улыбнулся. Я не понял этой улыбки. На злорадную или виноватую она не походила…

Бохаю предоставили слово:

– Рассказывай, Октай. Рассказывай всё с самого начала. Как ты пришёл к мысли прикинуться жрецом, где взял одежду, откуда взял имя бога, что делал от его имени – всё.

И я рассказал.

Словно со стороны слышал свой голос, рассказывающий про первый сон, который привиделся мне в покоях принца Чана, а также про то, к чему привело моё решение последовать видению…

– Подтверждаю, – кивнул принц Чан. – Всё так и было.

Бохай кивнул и сделал пометку на своём свитке.

– Дальше, Октай.

Я сглотнул и продолжил. Рассказ о поездке с принцем и сражении с сяньли не занял много времени. Принц подтвердил, что посчитал мой поступок героическим, а меня – умершим. Тархана ни о чём не спросили – видимо, объяснения своему поступку он дал раньше.

Причину, по которой жрец Владыки Гроз поделился со мной запасным нарядом, я обосновал легко – в конце концов, у нас и правда не было другой приличной одежды. Но почему я заплел жреческую косу – так и не смог.

Бохай трижды спрашивал меня, почему я так поступил.

– Я не знаю. Поддался порыву, – снова и снова повторял я.

Когда зашла речь о знакомстве с Ринченом, слово взял сам заклинатель и очень обстоятельно и подробно рассказал о бое с собственной проклятой тёщей и её погребении.

– Вы навещали ту деревню после погребения? – спросил Бохай. – Были ли у жителей какие-нибудь жалобы?

– Жалоб не было, – ответил Ринчен и затем подробно пересказал жрецам историю их появления в деревеньке Гургани и встречу с отступником и его женой-оборотнем.

– …Она потребовала божьего суда, и на зов пришёл Октай. Он рассудил дело миром и заключил, что в поединке нет необходимости.

– Почему ты пришёл, Октай? – поинтересовался Бохай.

– Потому что Ло громко кричала и звала меня. Я вышел на шум, – недоумевая, пояснил я. Какая ещё могла быть причина?

– Что именно ты услышал? – спросил император Алтан.

От его вопроса я растерялся ещё сильнее. Какая им была разница, что именно я услышал? Что вообще происходило?

– Э-э… Я требую божьего суда над своим мужем, – припомнил я. – Ещё позвала меня по имени.

Бохай сделал ещё одну пометку.

– Разве ху яо не нечисть? – уточнил принц Чан.

– Нечисть, – ответил Бохай. – Но нечистью они признаны лишь из-за того, как именно приобретают разум и человеческий облик. Они появляются на свет через рождение и изначально являются лисицами. Поэтому обладают душой и могут взывать к Небесам, если того пожелают, – и резко повернулся ко мне. – Ты торговал талисманами?

– Да. Я же говорил. Я покупал и перепродавал с наценкой…

– Нет. Я о том, изготавливал ли ты свои собственные талисманы, какие-либо символы или изображения Нищего принца?

Я замялся.

– Эм… Ну…

– Изготавливал, – за меня ответил Ринчен и вытащил из рукава кусок рисовой бумаги, на котором я со стыдом увидел собственноручно нарисованное то ли колесо, то ли шляпу. – Также в Цагане появились изображения Нищего принца для домашних алтарей. Их делают жители Гургани.

– Как работают талисманы Нищего принца? – спросил принц Чан.

– Бесполезная вещь в бою, – ожидаемо заявил Ринчен. – Мы разбирались с древним могильником, из которого лезли цзяньши. Мой ученик оторвался от нашей тройки. Его силы уже иссякали. Он потерял меч. Из всех запасов у него остались лишь талисманы Нищего принца. Он попытался применить один, но талисман просто упал на землю, ничего не сделав с нечистью. Гун бросился в бегство, оторвался от цзяньши и до утра бродил по кишащему нечистью могильнику, прежде чем вышел к нам в лагерь.

Я с тяжёлым вздохом опустил голову. Вот, чего и следовало ожидать.

– Я не отрицаю своей вины, господин Ринчен. Я не хотел, чтобы ваш ученик оказался в такой опасности из-за меня…

– Октай, о какой опасности ты говоришь? – неожиданно весело спросил Ринчен. – Гун без оружия всю ночь бродил по логову цзяньши и не встретил ни одного. Мы должны были понять, что твои талисманы не боевые. Ты говорил, что Нищий принц не сражается…

В голове возникло странное чувство – словно внутри что-то разбилось. Воздух стал слишком прозрачным, откуда-то полетел странный звон, похожий на пение чаши для медитаций…

– Значит, талисманы Нищего принца работают как отвод, – заключил принц Чан.

Наверное, я ослышался?

– Мой император, если вы сомневаетесь в том, что Октай услышал воззвание к божьему суду, и прочем, у нас имеется свидетельство жреца Чонгуна, что Октай видит проклятые метки. Далее имеется свидетельство семи жрецов и одного заклинателя о его блестящем использовании лозы поиска. Все могут подтвердить – глаза Октая светились. Учитывая его рассказы о снах, в которых он видел Нищего принца… А их было слишком много…

Звон в ушах был невыносим. Я сжал голову руками – она странно вибрировала, словно грозила лопнуть.

– Но я помню лишь один сон… Я же рассказал об одном сне?

Мой хрип никто не услышал.

– Также я хочу сказать, что подвеске из белого нефрита со знаком Нищего принца около трёх тысяч лет. Если вы повернёте её к свету, увидите знак династии Мунх на обороте. Её земли сейчас – Северная провинция, – продолжал Бохай.

Я слышал каждое его слово и ничего не понимал, словно все вокруг вдруг заговорили на другом языке. В ушах звенело, перед глазами плясали мушки. Жрецы внимательно смотрели на меня, и статуи богов над их головами – тоже…

– Октай, откуда у тебя эта подвеска? – спросил император Алтан.

Я открыл рот, пытаясь вздохнуть. Воздух был странно прозрачный, слишком невесомый и никак не мог насытить. Сознание поплыло, словно в крови вновь разгулялось вино.

– Я… Я не могу сказать… – прохрипел я, вцепившись в одежду – пояс стал слишком тугим.

– Ты отказываешься что-то рассказывать мне, Сыну Неба? – удивился император.

Я поймал обеспокоенный взгляд Тархана и улыбнулся. Пусть я опозорен, но друга никто ни в чём не посмеет обвинить…

– Я поклялся никому не говорить.

– Я могу убить тебя, ты понимаешь это? – вкрадчиво уточнил император.

– Я поклялся. Я должен исполнить хотя бы эту клятву, – пробормотал я, силясь разглядеть его сквозь пляшущие в глазах искры. – И я её исполню… исполнил…

– Ты сын предателя, раб, посмевший сбежать от нас! От меня! – загрохотал император. – И ты что-то смеешь утаивать, прикрываясь какой-то клятвой, когда тебя судит Сын Неба?!

– Отец, ты же слышал свидетельства, – вмешался принц Чан. – Октай пытается…

Император перебил:

– Ты сам говорил, что хочешь вернуть его себе!

– Когда я просил суда, я хотел для Октая справедливости!

– Он сбежавший раб. Какая ещё справедливость?!

Они говорили что-то ещё, но их голоса сливались и исчезали в накатывающем звоне. Сознание выхватывало лишь отдельные слова, и меня хватало только на то, чтобы узнать, кто выступает:

– …Связь с Небесами очевидна… – Бохай

– …Готовность рискнуть собой… – Ринчен.

– … Две бочки целебной воды… – Тархан?

Статуи богов тоже шептались:

– …Пробудил бога…

– …Жажда свободы с такой яркой силой…

– …Жаль, в сердце нет любви…

– …Присматривал тоже. Его прадед поклонялся мне…

Кто-то даже обсуждал императора:

– …Искупил вину рода, а он…

– …Слишком много позволяет…

– …Давно не годится…

Люди уплыли куда-то вниз, уменьшились. Статуи богов надвинулись на меня, потолок поехал вверх. В лицо ударил солнечный свет и ослепительное синее небо. Звон стал ниже, превратился в величественный голос, тянущий на одной ноте:

– …На царствование венчается…

Император Алтан схватился за сердце. Вокруг головы принца Чана вспыхнул солнечный ореол. Где-то в толпе я увидел прекрасное золотое лицо, пронзительные зеленые глаза.

И Нищий принц улыбнулся мне.
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– Вот вольная. Вот родословная. Это нужно отнести в суд. Думаю, дело Хуай не затянут, но если что – обращайся. У меня есть нужные знакомства, – Бохай по очереди выложил на стол бумаги для Унура и улыбнулся мне ещё шире. – А вот твой документ об обелении клана.

Поверх всех бумаг лёг свиток из шёлковой бумаги с печатями и подписями императора. Я благоговейно погладил золотую вязь по краю и прикоснулся к самой важной строчке:

«Сим свидетельствую, клан Гэгэн чист пред Небесами и законом».

Отец и остальные предки могли быть спокойны. Я всё-таки сделал это. Как? Когда? Я так и не понял. Впрочем, это было неважно.

А Бохай продолжал рыться в бумагах. Весь его стол был завален прошениями, и найти что-то было настоящим подвигом.

– В главный храм Северной провинции мы написали. Нищего принца быстро внесут в список живых богов. Возьми на всякий случай наше свидетельство, вдруг пригодится. За компенсацией придёшь к главе столицы через неделю, там же получишь документы на своё поместье… Что-то я забыл… – Бохай подумал и кивнул: – Точно! Платок жреца! Вот здесь поставь свой отпечаток пальца…

Он вручил мне белый шелковый платок с вышивкой и аккуратно выписанными иероглифами, которые свидетельствовали, что я, жрец Нищего принца Октай, мог беспрепятственно путешествовать в любой уголок империи. Подвинул ближе брусок жирных фиолетовых чернил. Я испачкал в них три пальца и с удовольствием оставил след на платке.

– Благодарю, досточтимый жрец Бохай. – Я поклонился главному жрецу Владыки Гроз. – Без вас я бы… Не знаю, что со мной было бы.

– Ничего бы с тобой не было. Не я, так кто-то другой, – отмахнулся Бохай и, спрятав чернила, поставил локти на стол. – Ты же не покинешь провинцию до конца поры посевов? Всё-таки у нас не так много жрецов, тем более таких, с которыми говорят Небеса.

Жрец, с которым говорят Небеса… Всё казалось, что это не про меня.

– Бохай, как? – жалобно спросил я. – Как я – и вдруг говорящий с Небесами? Я… Как так вообще получилось, что я вдруг стал настоящим жрецом? Почему так долго ничего не мог понять? Вы сразу поняли, Тархан всё понял, все всё вокруг видели. Почему не видел я?!

– Потому что тебя испытывали, – ответил Бохай и, увидев моё непонимающее лицо, рассмеялся: – Думаешь, ты один такой умный и один увидел выгоду в нашем положении? Да чуть ли не каждый вор и мошенник пытается выманить деньги у народа под именами выдуманных божеств!

Я опешил.

– Но… Как же?

– О да. Не существуй Небес, это вылилось бы в настоящую беду, – покачал головой Бохай и довольно прищурился. – Но боги у нас всё же есть. Видишь ли, Октай, люди пришли в этот мир очень и очень давно и успели помолиться почти каждому камню, морю и облаку. На любое явление на Небесах найдется бог. На любое. Люди могут обозвать его как угодно, но явление останется тем же, и бог всё равно придёт и посмотрит, кто его потревожил. А дальше он либо накажет, либо даст возможность. Чаще наказывают, конечно. Но иногда, как в твоём случае, богу становится интересно. И он поднимает перед тобой вопрос. Как ты думаешь, какой?

Я начал понимать.

– Что я из себя представляю?

Бохай улыбнулся:

– Почти. Что ты сделаешь для людей, которые поверили в бога, которого нет? Да, у тебя нет благодати и власти. Но никакого надзора и наказаний тоже нет. Делай что хочешь. Вот бог и смотрит, что человек наворотит от его имени. Если ему что-то нравится, он может проявиться, подкинуть по первости везения, а потом замылит глаз, чтобы ты был уверен, что один. Зачем он это делает, понял?

– Я понял, – медленно и задумчиво сказал я. – Он лишает веры. Каждый верующий человек может опереться на бога. Но бог может опереться не на каждого верующего человека. Вообще не на каждого человека.

– Мысль ты уловил верно, но, видно, во дворце у тебя не было нужных книг. Обязательно посети нашу библиотеку, когда будешь здесь в следующий раз.

– Благодарю за приглашение. – Я поклонился, закрыл котомку и встал. – Тархан, должно быть, уже заскучал. Я пойду… И обязательно навещу вас в конце седьмицы.

– Конечно, заходи. И кстати, Октай… – Бохай помедлил, но, когда я вновь оглянулся на него, сказал: – С тобой хотел поговорить император Алдар. Он ещё в главном зале – готовит тело отца к перевозке во дворец.

Я коротко кивнул.

Император Алдар, прежде принц Чан, не руководил никакими работами, а просто стоял над гробом своего отца. Задумчивый, тихий, непривычно грустный, такой непохожий на того вредного мальчишку, которого я увидел в первый раз, – смерть отца всего за несколько дней сделала из юноши взрослого мужчину.

Когда я подошёл, он мельком глянул на меня и вновь повернулся к гробу.

– Оказывается, он был старый. Я этого не видел, – пробормотал он, скользя взглядом по застывшему лицу. – Ему же было не так много лет. Это власть так старит?

– Власть развращает. Старит ответственность, – ответил я. – А он был неплохим правителем.

– Будешь тут плохим правителем, когда над тобой стоят Небеса, – ещё тише сказал Алдар. – Раз – и всё. Нет ни императора Алтана, ни… – Он вздохнул. – Ни принца Чана.

– Думаю, вы и как император Алдар научитесь радоваться жизни.

Постояли ещё. Помолчали.

Спустя чашку чая император пошевелился и протянул мне мою жреческую подвеску со знаком Нищего принца.

– Думаю, это твоё.

– Моё, – согласился я и, всё-таки решившись, сказал: – Но вы ведь хотели поговорить не о подвеске?

Император отвернулся от тела и посмотрел мне в лицо. Когда я увидел его впервые, он был ниже меня на голову, а сейчас мы сравнялись в росте.

– Не здесь.

Мы поднялись на этаж выше, в богатые покои, предназначенные для императора. Увидев роскошь, больше подобающую дворцу, чем храму, я невольно вздрогнул. Слишком сильно она напомнила о прошлом.

Алдар убедился, что в комнатах никого, кроме нас, нет, и, плотно закрыв двери, подошёл вплотную.

– На самом деле я его внук, – прошептал он.

– Что? – растерялся я.

– Я внук императора Алтана. Не сын, – также едва слышно выдохнул Алдар. – Меня родила его дочь.

– Дочь? Но… А как же вся эта история с женой, которая связалась с каким-то чиновником?

– О, она была. – Алдар хмыкнул и наклонил голову набок. – Только она не была беременна. Меня просто ей отдали, когда моя мать родила меня.

– Но… Зачем мне это знать? – ещё сильнее растерялся я.

Император искривил губы и отвел взгляд в сторону:

– Ты же хотел узнать, что за государственную измену совершил генерал Цзяньян?

В голове стало пусто до звона.

– Но… Как же? Вы же старше… десяти лет… – выдавил я.

Разум отрицал. Мой отец и дочь императора Алтана? Не может быть! Как? Когда?!

От следующих откровений у меня волосы встали дыбом.

– Твой отец встретил мою мать во дворце. Он приехал получить награду за победу над южными кочевниками и остался на некоторое время по делам. Тогда во дворце гостило очень много людей. Император Алтан так и не понял, от какого мужчины родила его незамужняя дочь. Он выдал её замуж, а меня отправил со своей провинившейся женой в Старый дворец. Десять лет спустя так получилось, что моя мать и твой отец снова встретились, на этот раз в поместье госпожи Сайны. Я не знаю всех деталей, но по какой-то причине они задумали устроить переворот: свергнуть Алтана с трона, убить всех его сыновей и сделать наследником меня при матери-императрице. Их заговор открылся. – Алдар выдохнул, отошёл наконец от меня и, ссутулившись, потёр лоб. – Когда твоего отца схватили, мать отравилась.

Я не был любителем вина, но сейчас мне остро захотелось напиться так, чтобы забыть этот разговор раз и навсегда!

– Но… откуда?

– Откуда я знаю? – Император Алдар пожал плечами. Улыбка у него стала ещё более ломкой. – Тебе ли не знать, как болтлива госпожа Сайна в гневе? Пара обмолвок здесь, пара там… В конце концов, однажды я подал императору несколько чаш вина и хорошенько расспросил его. Император Алтан был очень болтлив.

Меня затошнило. Госпожа Сайна и император прекрасно знали, кем мы приходимся друг другу, и… и…

– Небеса, госпожа же… когда… приказ… Вы уже тогда всё знали? – Я отшатнулся и закрыл рот ладонью.

– Слава Небесам, нет. Иначе я бы точно кого-нибудь убил. Расспросил уже в дороге, – мрачно отозвался Алдар. – Он потом, кстати, восхитился тем, как мы с тобой выкрутились.

– Он пожалел. Поэтому он отдал меня по первой просьбе… – осознал я.

– Да. Он знал, что ты лечишь меня не так, как полагалось господину Гармонии. – Император Алдар посмотрел в мои широко распахнутые глаза и пообещал: – Я не оставлю эту больную извращенку в живых. Клянусь.

Я выдохнул и прикрыл глаза, потёр лоб, поймав себя на том, что мы с Алдаром делаем это одинаково.

– Я… Не знаю, что сказать. Можно я просто промолчу?

Алдар вдруг улыбнулся.

– Разумеется. Даже нужно. Я Сын Неба, император Алдар, и так должно оставаться всегда.

– И правда, что может быть общего у императора и простого жреца? – пробормотал я и поклонился. – Разрешите покинуть вас?

– Да. Иди, – разрешил Алдар и отвернулся.

Я выпрямился и пошёл к дверям. Когда я уже был за порогом, он вдруг вновь посмотрел на меня и спросил:

– Я ещё увижу тебя?

Сначала я замер, схватившись за ручку двери, а потом мягко улыбнулся:

– Если захотите.

Алдар кивнул. Он смотрел на меня до тех пор, пока я не закрыл дверь.

Когда я вышел из храма, разбитый и опустошённый от вскрывшихся тайн, то не видел ничего вокруг. Даже не сразу заметил Тархана.

– Что случилось? На тебе лица нет.

Я вздрогнул, вернувшись из своих мыслей, и поднял голову.

Солнце припекало. Чтобы спрятаться от жары, Тархан надел на голову шляпу-доули и сменил коричневые одежды палача на светлые купеческие. Непривычный был вид, незнакомый. Я даже не сразу узнал его, когда он вышел ко мне из тени сливы.

– Что молчишь?

– Ничего не случилось, – наконец ответил я. – Просто узнал, что сделал отец.

Тархан вопросительно поднял брови, но я помотал головой.

– Тебе лучше не знать. Всё равно уже это неважно. Пойдём, я покажу своё поместье.

– Пойдём, – согласился Тархан.

Он поправил шляпу-доули, и солнце вызолотило его загоревшую во время странствий кожу. В чёрных глазах на миг плеснулась яркая божественная зелень.

Впрочем, это могли отражаться всего лишь листья отцветающей сливы.


notes

Примечания 



1 


Мылись в то время один раз в пять дней, в больших деревянных бочках. Для этого не требовалась отдельная баня. Нагревание происходило из-за погружения в воду горячих камней.


2 


Восставший мертвец.


3 


Нанизанные на шампур кусочки фруктов, покрытые сахарным сиропом.


4 


«В Северном океане водится рыба, имя ей – кунь. Сколько тысяч ли она величиной – неведомо!» Цитата принадлежит китайскому философу Чжуан-цзы.


5 


В переводе «три сокровища земли». Картофель, баклажаны и сладкий перец обжаривают в кипящем масле до золотистой корочки, затем тушат в ароматном чесночном соусе, посыпают кунжутом и подают с миской белого риса.


6 


Единица измерения времени, равная 15 минутам.


7 


В китайском и японском языках слово «четыре» созвучно со словом «смерть». Именно поэтому в Китае четверку стараются не использовать. Особенно в больницах, так как четвертый этаж ([сы лоу]) – это «этаж смерти».


8 


Вещество, используемое для получения красителя цвета индиго. Также используется для получения противомикробных средств.
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